DE STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84 - 33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de
AT Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 - AT-1220 Wien
Tel.: +43/1/2023470 - info@steinel.at
CH PUAG AG
Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 - info@puag.ch
GB STEINEL UK. LTD.
25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700 - steinel@steinel.co.uk
IE Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120 - info@sockettool.ie
STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2
Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
FR-59818 Lesquin Cedex
Tél.: +33/3/20 30 34 00 - info@steinelfrance.com
NL Van Spijk B.V.
Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402 - 5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
info@vanspijk.nl - www.vanspijk.nl
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BE VSA Belgium

Hagelberg 29 - BE-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050

info@vsabelgium.be - www.vsabelgium.be
LU Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg - LU-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1 - www.minusines.lu
ES SAET-94S.L.

C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud
ES-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49 - saet94@saet94.com
IT STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2 - [T-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231
info@steinel.it - www.steinel.it
F.Fonseca S.A.
Rua Joao Francisco do Casal, 87/89 Esgueira
3800-266 Aveiro - Portugal
Tel. +351 234 303 900
ffonseca@ffonseca.com - www.ffonseca.com
SE KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4 - SE-553 02 Jonképing
Tel.: +46 36 550 33 00 - info@khs.se - www.khs.se
DK BATO Nordic a/s
Leerkevej 10 - DK-4200 Slagelse - CVR: 29 21 53 91
Telefon: + 45 58 50 22 10
info@batonordic.dk - www.batonordic.dk
STC-Trading Oy
Konalantie 47 A - FI-00390 Helsinki
Puh.: +358 9 682 4180
mail@stctools.fi - www.stctools fi
NO Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8 - NO-0694 Oslo
Tel.: +47/22725000
post@vilan.no - www.vilan.no
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GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 - lygonis@otenet.gr

ATERSAN ITHALAT MAK. INS. TEKNIK MLZ. SAN. ve TiC. AS. PROFESSIONAL
Tersane Cad. No: 48 - 34420 Karakdy / Istanbul
Tel. +90/212/2920664 Pbx.

info@atersan.com - www.atersan.com

CZ ELNAS s.r0.

Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/220126

info@elnas.cz - www.elnas.cz

,LL“ Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscig sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818

handlowy@langelukaszuk.pl - www.langelukaszuk.pl

HU DINOCOOP Kit
Radvény u. 24 - HU-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 - dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - info@kvarcas.it

Fortronic AS

Toostuse tee 10 - EE-61715 Torvandi
Ulenurme vald, Tartumaa

Tel.: +372/7/475208
info@fortronic.ee - www.fortronic.ee

ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0.0.

Suha pri Predosljah 12 - SI-4000 Kranj

PE GRENC 2 - 4220 Skofja Loka

Tel.: 00386-4-2521645 - GSM: 00386-40-856555
info@elektroprojektplus.si - www.priporocam.si

SK NECO SK, AS.
Ruzova ul. 111 - SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk - www.neco.sk

RO Steinel Distribution SRL
505400 Rasnov, jud. Brasov - Str. Campului, nr.1
FSR Hala Scularie Birourile 4-7
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - www.steinel.ro
HR Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb
/00385 1388 66 77
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.daljinsko-upraviianje.nr

LV Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - www.ambergs.lv

BG TALLEB-TANIBAHI 00f
Byn. KnumenT Oxpuacku Ne 68 - 1756 Codms, Bbrapust
Ten.: +3592 700 45 45 4
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com

RU WHctpyment
Mpencrasuens 8 Poccum:
TenedoH: (495) 543-9700
info@steinel-russia.ru - www.steinel-russia.ru

CN Fustar Trading Co. Ltd.
B, 5/F, Wing Lok Street - Trade Centre
235 Wing Lok Street - Sheung Wan, Hong Kong
Tel.: +852 2543 3440
info@fustar.com.hk - www.fustar.com.hk
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DE Original-Bedienungsanleitung

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch Wir wiinschen lhnen viel Freude an Ihrer
mit dieser Bedienungsanleitung vertraut. HeiBklebepistole.

Denn nur eine sachgerechte Handhabung

gewahrleistet einen langen, zuverlassigen

und storungsfreien Betrieb.

Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren.

- Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, - Anderungen, die dem technischen
auch auszugsweise, nur mit unserer Fortschritt dienen, vorbehalten.
Genehmigung.

/!\ Sicherheitshinweise

Lesen und beachten umgegangen wird, kann

Sie diese Hinweise, ein Brand entstehen oder

bevor Sie das Gerat Personen verletzt werden.

benutzen. Bei Nicht- UberprUfen Sie das Gerat
beachtung der Bedie- vor Inbetriebnahme auf
nungsanleitung kann eventuelle Schaden

das Gerat zu einer (Netzanschlussleitung,

Gefahrenquelle werden. Gehéuse, etc.) und
Beim Gebrauch von Elek- Nnehmen Sie das Gerat bei
trowerkzeugen sind zum  Beschadigung nicht

Schutz gegen elektrischen N Betrieb.
Schlag, Verletzungs- und ~ Das Gerat nicht unbeauf-

Brandgefahr folgende sichtigt betreiben.
grundsétzliche Sicher- Kinder sollten beaufsich-
heitsmaBnahmen zu be-  tigt werden, um sicherzu-
achten. Wenn mit dem stellen, dass sie nicht mit

Gerét nicht sorgsam dem Gerat spielen.
_3-
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/!\ Sicherheitshinweise

Bertcksichtigen A Teilen, zum Beispiel

Sie Umgebungs- Rohren, Heizkdrpern,
einfliisse. Herden, KUhlschranken.

Setzen Sie Elektrowerk-
zeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elek-
trowerkzeuge nicht im
feuchten Zustand und
nicht in feuchter oder nas-
ser Umgebung. Vorsicht
bei Gebrauch der Gerate
in der Nahe brennba-

rer Materialien. Nicht fUr
langere Zeit auf ein und
dieselbe Stelle richten.
Nicht bei Vorhandensein
einer explosionsfahigen
Atmosphare verwenden.
Austretende Warme kann
zuU brennbaren Materialien
geleitet werden, die ver-
deckt sind.

Schitzen Sie sich
vor elektrischem
Schlag.

Vermeiden Sie Korper-
bertihrung mit geerdeten

Das Gerat nicht unbeauf-
sichtigt lassen, so lange
es in Betrieb ist.

lhre Werkzeuge
sicher auf.

Gerét nach Gebrauch auf
Standflache auflegen und
abkuUhlen lassen, bevor es
weggepackt wird.
Unbenutzte Werkzeuge
mussen im trockenen,
verschlossenen Raum und
fUr Kinder nicht erreichbar
aufbewahrt werden.
Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

und dartiber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfah-

rung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-

Bewahren Sie

_4-

/!\ Sicherheitshinweise

sichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen.

Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt
werden.

Uberlasten Sie Ihre A
Werkzeuge nicht.

Sie arbeiten besser und
sicherer im angegebenen
Leistungsbereich. Tragen
Sie das Werkzeug nicht
am Kabel und benutzen
Sie es nicht, um den Ste-
cker aus der Steckdose
zu ziehen. Schitzen Sie
das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Achten Sie auf

giftige Gase und &

Entziindungsgefahr.

Bei der Bearbeitung von
Kunststoffen, Lacken

und &hnlichen Materialien
konnen giftige Gase
auftreten.

Achten Sie auf Brand- und
EntzUndungsgefahr.

Zu lhrer eigenen Sicherheit
benutzen Sie nur

Zubehdr und Zusatzgera-
te, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder
vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angege-
ben werden.

Der Gebrauch anderer als
der in der Bedienungsan-
leitung oder im Katalog
empfohlenen Einsatz-
werkzeuge oder Zubehore
kann eine persdnliche
Verletzungsgefahr fur Sie
bedeuten.
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/!\ Sicherheitshinweise

Reparaturen
nur vom Elektro-
fachmann

Dieses Elektrowerkzeug
entspricht den einschla-
gigen Sicherheitsbestim-
mungen. Reparaturen
durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausge-
fuhrt werden, andernfalls
konnen Unfélle fur den
Betreiber entstehen.

Gerateelemente

Gehause

Aufhédngemoglichkeit
Hubverstellung

Klebestick-Fuhrung
EIN/AUS-Taster

SET-Taster (nur GluePRO 400 LCD)

AUF-Taster fur Temperaturerhdhung
(nur GluePRO 400 LCD)

A

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Bewahren Sie diese
Sicherheitshinweise
beim Gerat gut auf.

AB-Taster fir Temperatursenkung
(nur GluePRO 400 LCD)

LCD Info Display
(nur GluePRO 400 LCD)

Netzkabel

Sténder (abnehmbar)
Vorschubhebel
Wechselbare Klebedtse
Dusenkappe

Wichtige Hinweise

B Keine flissigen oder pastdsen
Klebstoffe verwenden!

B Duse und geschmolzener Kleber
kénnen Uber 200 Grad Celsius hei
werden! Verbrennungsgefahr!

B Verbrennungsgefahr! Nach Hautkon-
takt mit heiBem Klebstoff: Sofort mit
kaltem Wasser abkuhlen. Nicht versu-
chen den Schmelzkleber von der Haut
zu entfernen. Gegebenenfalls einen
Arzt aufsuchen.

B Nach Augenkontakt mit heiBem Kleb-
stoff: Unverziglich ca. 15 Minuten
lang unter flieBendem Wasser kihlen
und sofort einen Arzt hinzuziehen.

B Die Klebestellen missen fettfrei,
trocken und absolut sauber sein.

B Eine einwandfreie Funktion wird nur
beim Einsatz von Original-STEINEL-
Klebesticks gewahrleistet.

B Nicht in Verbindung mit leicht
entziindbaren/brennbaren Stoffen
verwenden.

B Klebstoff-Flecken auf Kleidung
lassen sich nicht entfernen.

B Hitzeempfindliche Materialien auf
Eignung prifen.

B Klebstoff-Tropfen entfernt man am
besten im kalten Zustand.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

HeiBklebepistole zur Verwendung von
Original-STEINEL-Klebesticks. Die
Verwendung darf nur in trockenen, gut
bellfteten Innenrdumen erfolgen.

Klebesticks nicht aus dem Geréat
ziehen. HeiBer Kleber, der in das Gerét
l&uft, kann zur Beschédigung fihren.
Die Klebefestigkeit ist optimal, wenn
die Verbindung unmittelbar nach dem
Klebstoffauftrag zustande kommt.

Bei langeren Arbeitspausen (von mehr
als ca. 30 Minuten) bitte Netzstecker
ziehen.

Beim Nachschieben neuer Klebesticks
bitte einen Moment warten, damit sich
die kalte Patrone erwarmen kann.

Auf keinen Fall mit Gewalt nachdrticken!
Dise nach Wechsel immer handfest
anschrauben.

Das aufgeheizte Gerat muss auf dem
Stéander abgestellt werden.

Es darf nicht auf die Seite gelegt
werden.

Ziehen Sie nach Gebrauch des Gerats
den Netzstecker. Lassen Sie das
Gerat vor der Lagerung vollstandig
abkuhlen.

Das Gerat schaltet sich im Werkszu-
stand automatisch nicht wieder ein,
wenn die Stromzufuhr unterbrochen
und danach wieder zugefihrt wird.
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Betrieb/Funktion

Inbetriebnahme

B Stecken Sie den Netzstecker in eine
Steckdose.

B Schalten Sie das Gerét ein, indem
Sie zwei Sekunden den EIN/AUS-
Taster drlicken. Das Gerat heizt sofort
auf die eingestellte Temperatur auf.

B Wahrend der Aufheizphase blinkt die
LED rot bzw. leuchtet das Display blau.

B Leuchtet die LED rot bzw. das Display
grin, ist der gewahlte Temperaturbe-
reich erreicht und die Klebepistole ist
betriebsbereit.

B Ist der Temperaturbereich zu hoch,
leuchtet die LED bzw. das Display rot.

B Stecken Sie den Schmelzkleber-Stick
durch die Offnung an der Riickseite
des Gerates.

B Schalten Sie das Gerét aus, indem
Sie einmal kurz den EIN/AUS-Taster
dricken.

Temperatureinstellung

GluePRO 400 LCD

B Esist eine gradgenaue Tempera-
tureinstellung von 40 bis 230 Grad
Celsius moglich. Werkseitig ist die
Temperatur auf 190 Grad Celsius
eingestellt.

B Dricken Sie den SET-Taster
Wahlen Sie bei gedriicktem SET-
Taster die Temperatur Uber die AUF-
und AB-Taster @@ + ©:0. Die
gewahlte Temperatur wird auf dem
Display angezeigt.

B Wenn Sie den SET-Taster ' los-
lassen, wird lhnen wieder die aktuelle
Temperatur in der Heizkammer
angezeigt.

B Halten Sie den SET-Taster gedrtickt.
Driicken Sie den entsprechenden

Taster langer, so erhdht oder verringert
sich die Temperatur automatisch in
1-Grad-Schritten. Drlicken Sie den
entsprechenden Taster fur mindestens
3 Sekunden, so erhdht oder verringert
sich die Temperatur in 5-Grad-Schritten.
| | Temperatur nicht héher als die
Verarbeitungstemperatur des
Schmelzklebers einstellen!

Hubverstellung

B Die Hubverstellung ist individuell wahl-
bar, so dass Sie eine prazise Klebe-
menge pro Hub einstellen oder eine
komfortable Einstellung des Vorschub-
hebels ¢ erreichen kdnnen.

W Der Schieber zur Hubverstellung
verstellt den Vorschubhebel ¢, um
die Klebmenge pro Hub zu verringern
oder zu vergréBern.

B Ziehen Sie den Vorschubhebel und
verstellen Sie den Schieber zur Hub-
verstellung - so weit in Richtung
Duse, bis die gewlinschte Klebmenge
pro Hub ausgegeben wird oder Sie
eine komfortable Einstellung des Vor-
schubhebel erreichen.

B Verstellen Sie den Schieber in die
entgegengesetzte Richtung, um die
Ausgangsposition wiederherzustellen.

Diisenwechsel

Fur spezielle Anwendungen sind Sonder-
duisen erhéltlich. Zum DUsenaustausch
muss das Gerat warm, jedoch vom

Netz getrennt sein. Heizen Sie dazu die
GluePRO 300 maximal 45 Sekunden auf.
Die GluePRO 400 LCD darf auf maximal
100 Grad Celsius aufgeheizt werden.
Wenn die Temperatur erreicht ist, schalten
Sie das Gerét aus.

1. Halten Sie das Geréat mit Warme-
schutz-Handschuhen fest.
2. Schrauben Sie die Dise = ab.
Betatigen Sie dabei niemals den
Abzug!

3. Schrauben Sie die Austauschdise
handfest auf.

Weitere Funktionen GluePRO 400 LCD

Weitere Funktionen GluePRO 400 LCD
LOC-Function

Um ein unbeabsichtiges Verstellen der
gewahlten Einstellungen zu vermeiden,
verflgt die GluePRO 400 LCD Uber die
Lockable Override Control Function
(LOC). Um zu erfahren, wie die LOC-
Function eingestellt werden kann, kontak-
tieren Sie unseren Service unter
05245-448 188.

Technische Daten

Ruhemodus

Der Ruhemodus senkt die Temperatur in
der Heizung nach einer frei einstell-
baren Zeit auf eine einzustellende
Temperatur automatisch ab. Dabei

ist maBgeblich, wann der letzte Tasten-
druck erfolgt ist. Der Ruhezustand ist an
der blau blinkenden LED bzw. am blau
blinkenden Display zu erkennen. Ab Werk
ist diese Funktion deaktiviert. Um zu
erfahren, wie der Ruhemodus eingestellt
werden kann, kontaktieren Sie unseren
Service unter 05245-448 188.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Aufheizzeit < 3 min. bis 190°C < 2 min. bis 190°C
Aufschmelztemperatur 190 °C 40-230 °C
Maximale Forderleistung* 1,2 kg/h 1,5 kg/h
Abmessung 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm
Netzspannung 220-230V/50/60Hz 220 - 230V /50/60 Hz
Leistung (Ruhephase) 30 W 40W
Maximale Leistungsaufnahme 300 W 400 W
Bemessungsaufnahme™* 90 W 110w
Gewicht ca. 5809 ca. 600 g
Klebesticks Original STEINEL, 11 mm Klebesticks

* je nach Temperatur und Klebstoffviskositat

** bei 30 s Kleben / 60 s Pause

w
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Zubehor

Ihr Handler halt einige Zubehdrteile flr Sie bereit

Disen

1. Langdise 3 mm
Art.-Nr. 052737

2. Langduse gewinkelt 3 mm
Art.-Nr. 052744

3. Langduse fein 1,5 mm
Art.-Nr. 052928

4. Langduse groB3 4,5 mm
Art.-Nr. 052935

Klebesticks

1. Universal Klebesticks 300 mm 600 g
Art.-Nr. 050092

2. Acrylate Klebesticks 300 mm 600 g
Art.-Nr. 052416

3. Fast Klebesticks 300 mm 600 g
Art.-Nr. 052430

4. Flex Klebesticks 300 mm 600 g
Art.-Nr. 052423

5. Low Melt Klebesticks 300 mm 600 g
Art.-Nr. 052409

Hinweis:

Datenblatt mit Verarbeitungshinweisen
des HeiBklebers beachten.

Datenblatter und weitere Informationen
sind unter www.steinel-professional.de
abrufbar.

Statusanzeigen und Fehlermeldungen GluePRO 400 LCD

Anzeige Heizung Ursache Abhilfe
e LOC-Function aktiv  LOC-Function ausschalten.
(Siehe ,Weitere Funktionen
GluePRO 400 LCD")
JErr, warm Uberschreiten der  Abkihlen lassen.
Maximaltemperatur ~ Gerét aus- und wieder anschalten.
JErr, kalt FUhlerkurzschluss ~ Heizkammer austauschen.

oder Fuhlerbruch

Wenden Sie sich dazu bitte an lhren
Servicepartner.

Fehlermeldung GluePRO 300

Bei der GluePRO 300 wird ein Fehler durch schnelles Blinken der LED angezeigt.
Wenn der Fehler langer als 5 Minuten angezeigt wird, wenden Sie sich bitte an lhren

Servicepartner.

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in
den Hausmdill!

Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei
Unternehmer eine nattrliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personenge-
sellschatt ist, die bei Abschluss des Kaufes
in Austbung ihrer gewerblichen oder selb-
standigen beruflichen Téatigkeit handelt.

Herstellergarantie der
STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste
Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Kunde
gerne eine unentgeltliche Garantie geman
den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter
Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolge-
modell oder Erstellung einer Gutschrift),

die nachweislich innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen.

Die Garantiezeit fur

¢ HeiBklebepistole und HeiBluftgerate
betragt: 1 Jahr

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht missen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogeréte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeflhrt werden.

Ausdrticklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natUrlichen Verschlei von
Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem natUrlichem
Verschleil3 zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigen-
machtig vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung von Zu-
behér-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungs-
anleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgeflhrt wurden,

® bei Transportschéden oder -verlusten.
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Diese Herstellergarantie l&sst Ihre gesetz- Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kauf-
lichen Rechte unberthrt. Die hier beschrie-  beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
benen Leistungen gelten zusatzlich zu den  sorgfaltig aufzubewahren.

gesetzlichen Rechten und beschrénken FUr Transportkosten und -risiken im
oder ersetzen diese nicht. Rahmen der Riicksendung tibernehmen

GB Translation of the original operating instructions

Please familiarise yourself with these
operating instructions before using this
product, because prolonged reliable and
trouble-free operation will only be ensured

We hope your hot-melt glue applicator
brings you lasting satisfaction.

GB

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL- wir keine Haftung.

Produkte, die in Deutschland gekauft und

verwendet werden. Es gilt deutsches Recht J A H R
unter Ausschluss des Ubereinkommens HERSTELLER
der Vereinten Nationen Uber Vertréage Uber GARANTIE
den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und fracht-
frei mit dem Original-Kaufoeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, an lhren
Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz.

if it is handled properly.

About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

- Under copyright. Reproduction either in
whole or in part only with our consent.

- Subject to change in the interest of tech-
nical progress.

/!\ Safety precautions

Read and observe this
information before
using the tool. Failure
to observe the operat-
ing instructions may re-
sult in the tool becom-
ing a source of danger.

When using electric
power tools, observe
the following basic safety
precautions to avoid
electric shock as well as
the risk of injury and fire.
Used carelessly, the tool
can start an unintentional
fire or injure persons.
Check the tool for any
damage (power cord,

housing etc.) before put-
ting it into operation and
do not use the tool if it is
damaged.

Do not leave the tool
switched on unattended.
Children should be su-
pervised to make sure
they do not play with the
tool.



/!\ Safety precautions

Take the ambient
conditions into

account.

Do not expose electric
power tools to rain. Do
not use electric power
tools when they are
damp or in a damp or
wet environment. Exer-
cise care when using the
tool in the proximity of
flammable materials. Do
not direct the tool at one
and the same place for a
prolonged period. Do not
use in the presence of an
explosive atmosphere.
Heat emitted may be
conducted to flammable
materials that are hidden
from direct sight.

from electric A
shock.

Avoid coming into contact
with earthed objects,
such as pipes, radiators,

Protect yourself

cookers or refrigerators.
Do not leave the tool
unattended while in oper-
ation.

Store your tools in

a safe place.
After use, set the tool
down on its standing sur-
face and let it cool before
putting it away.

When not in use, tools
must be stored in a dry,
locked room out of chil-
dren's reach.

This tool may be used by
children aged 8 or above
and by persons with re-
duced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they are su-
pervised or have been
given instructions on how
to use the tool safely and
understand the hazards
involved.

/!\ Safety precautions

Do not allow children to
play with the tool.

Children are not allowed
to clean or carry out
maintenance work on the
tool without supervision.
Do not overload é
your tools.

Your work results and
safety will be enhanced
if you operate the tool
within the specified out-
put range. Do not carry
the tool by the power
cord. Do not unplug the
tool by pulling on the
power cord. Protect the
power cord from heat,
oil and sharp edges.

Beware of toxic
gases and fire
hazards.

A
Toxic gases may develop
when working on plas-
tics, paints, varnishes or
similar materials.

Beware of fire and igni-
tion hazards.

For your own safety, only
use accessories and
attachments that are
specified in the operating
instructions or recom-
mended or specified by
the tool manufacturer.
Using attachments or
accessories other than
those recommended in
the operating instructions
or catalogue may result in
personal injury.



/!\ Safety precautions

Repairs by Keep these safety
a qualified precautions with
electrician only the tool.

This electric power tool
complies with the rele-
vant safety regulations.
Repairs should only be
performed by a qualified
electrician. Otherwise the
user may run the risk of
accidents. If this tool's
main power cord is dam-
aged, it must be replaced
by the manufacturer or its
customer service depart-
ment or a similarly quali-
fied person so as to avoid
hazards.

Tool features

Enclosure

Hanger

Stroke adjustment

Glue stick guide

ON/OFF button

SET button (GluePRO 400 LCD only)

UP button for increasing temperature
(GluePRO 400 LCD only)

(GluePRO 400 LCD only)

LCD information display
(GluePRO 400 LCD only)

Power cord

Stand (removable)

Feed trigger

Exchangeable gluing nozzle
Nozzle cap

DOWN button for reducing temperature

Important advice

W Do not use liquid or pasty adhesives.

B Nozzle and molten glue can reach
temperatures of over 200 degrees
Celsius. Beware of burns!

B Beware of burns! After skin contact
with hot glue: immediately cool with
cold water. Do not try to remove
hot-melt glue from the skin.

If necessary, seek medical attention.

B After eye contact with hot-melt glue:
immediately cool for approx. 15 min-
utes with running water and consult
a doctor straight away.

B The area you are gluing must be free
of grease, dry and absolutely clean.

B Trouble-free operation can only be
guaranteed when using genuine
STEINEL glue sticks.

W Do not use in conjunction with highly
flammable/combustible materials.

B Glue marks on clothing cannot be
removed.

Proper use

Hot-melt glue applicator for use with
genuine STEINEL glue sticks. The tool
must only be used indoors in a dry and
well-ventilated environment.

B Make sure heat-sensitive materials
are suitable for gluing with hot-melt
adhesive.

B Drips of glue are best removed when
cold.

W Do not pull glue sticks out of the
applicator. Hot glue running into the
applicator may cause damage.

B Optimum adhesion is achieved when
the bond is established instantly on
applying the glue.

B Unplug when not in use or during
prolonged work breaks (more than
30 min).

B Before inserting a new glue stick, wait
amoment for the cold cartridge to heat
up. Never force the glue stick through
the applicator.

B Always screw the nozzle hand-tight
after replacing it.

(0}



Operation/Function

Getting started

Plug the tool in.

Switch the tool ON by pressing the
ON/OFF button for two seconds.

The tool immediately heats up to the
selected temperature.

While it is heating up, the LED flashes
red / the display lights up blue.

Once the LED shows red / the display
lights up green, the temperature set-
ting range has been reached and the
hot-melt glue applicator is ready for
use.

If the temperature range is too high,
the LED / display lights up red.

Insert the hot-melt glue stick into the
opening at the rear of the tool.

Switch the tool OFF by briefly pressing
the ON/OFF button.

Temperature setting
GluePRO 400 LCD

The temperature can be selected to
an accuracy of one degree from 40 to
230 degrees Celsius. On leaving the
factory, the tool is set to 190 degrees
Celsius.

Press the SET button €. Keeping

the SET button pressed, select the
chosen temperature via the @/ +

UP and DOWN buttons. The tem-
perature you select is shown on the

Keep the SET button pressed. Pressing
the UP or DOWN button automatically
increases or reduces temperature in
steps of 1 degree. Keeping the UP or
DOWN button pressed for at least
3 seconds increases or reduces tem-
perature by 5 degrees.
Do not select any temperature
higher than is needed for apply-
ing the hot-melt adhesive!

Stroke adjustment

Gilue feed can be adjusted to suit any
particular application, giving you pre-
cision in selecting an exact quantity of
glue per stroke and letting you set the
feed trigger ¢ for ease of use.

The slide control for adjusting glue
feed (' adjusts the trigger ¢ to re-
duce or increase the quantity of glue
delivered.

Pull the trigger and move the glue feed
slide control ¢! towards the nozzle
until the tool delivers the chosen
quantity of glue per trigger pull or
gives you the delivery rate you find
easy to work with.

Adjust the slide control in the opposite
direction to restore the initial position.

Changing nozzles

display.

B Releasing the ¢/ SET button shows
you the temperature now reached in
the heating chamber.

Customised nozzles are available for spe-
cific applications. To change the nozzle,
the tool must be warm and unplugged.
For this, heat up the GluePRO 300 for no
more than 45 seconds

Heat the GluePRO 400 LCD to no more
than 100 degrees Celsius.

Switch the tool OFF once it has reached
temperature.

1. Hold the tool with heat-protective
gloves.

2. Unscrew nozzle

At this point, never pull the
trigger!

3. Screw the replacement nozzle on
hand-tight.

Other functions of GluePRO 400 LCD

Other functions of GluePRO 400 LCD
LOC function

To avoid altering the chosen settings unin-
tentionally, the GluePRO 400 LCD comes
with the Lockable Override Control function
(LOC). To find out how to set the LOC
function, contact our Service Department
on +44/1733/366-700.

Technical specifications

Idle mode

After any selectable period, idle mode au-
tomatically reduces the temperature in the
heating element to a temperature you can
select. This depends on when the button
was last pressed. Idle state is indicated by
the blue flashing LED / blue flashing dis-
play. On leaving the factory, this function
is deactivated. To find out how to set idle
mode, contact our Service Department on
+44/1733/366-700.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Warm-up time < 3 min to 190°C <2minto 190°C
Melt temperature 190°C 40°C - 230°C
Maximum delivery rate* 1.2 kg/h 1.5 kg/h

Dimensions 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm
Supply voltage 220-230V/50/60Hz 220 -230V/50/60 Hz
Output (idle phase) 30 W 40W

Maximum power consumption 300 W 400 W

Rated input power™ 90 W 110w

Weight

Approx. 580 g

Approx. 600 g

Glue sticks

Genuine STEINEL 11 mm glue sticks

*Depending on temperature and glue viscosity

**For 30 s of gluing / 60 s pause

GB



Accessories

Your retailer keeps a stock of accessory nozzles.

Nozzles

1. Long nozzle, 3 mm
Prod. No. 052737

2. Long nozzle, angled, 3 mm
Prod. No. 052744

3. Long nozzle, fine, 1.5 mm
Prod. No. 052928

4. Long nozzle, large, 4.5 mm
Prod. No. 052935

Glue sticks
1. General-purpose glue sticks,
300 mm, 600 g

Prod. No. 050092

2. Acrylate glue sticks, 300 mm, 600 g
Prod. No. 052416

3. Fast glue sticks, 300 mm, 600 g
Prod. No. 052430

4. Flex glue sticks, 300 mm, 600 g
Prod. No. 052423

5. Low Melt glue sticks, 300 mm, 600 g
Prod. No. 052409

Note:

Refer to data sheet with information on ap-
plying the hot-melt adhesive.

Data sheets and further information are
available at www.steinel-professional.de.

GluePRO 400 LCD status indicators and error messages

Display Heating Cause Remedy
element

R LOC function Deactivate LOC function.

activated (See "Other GluePRO 400 LCD
functions")

"Err". Warm Maximum tempera- Let tool cool down.
ture exceeded Switch tool OFF and ON.

"Err". Cold Sensor short circuit  Replace heating chamber.

or sensor break

Please contact your service partner.

GluePRO 300 fault indication

The LED on the GluePRO 300 flashes ra-
pidly to indicate that a fault has occurred.

If the fault is indicated for more than
5 minutes, please contact your service
partner.
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Disposal

Electrical and electronic equipment, acces-
sories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

<—%/| Do not diquse of glectrical
} and electronic equipment as

domestic waste.

Manufacturer’s warranty

This STEINEL product has been
manufactured with utmost care, and its
operation and safety have been tested in
conformity with the current regulations.
Production also undergoes final random
testing.

STEINEL guarantees that it is in perfect
condition and proper working order.

The products comes with a 12-month
warranty, commencing on the date of
purchase by the consumer. We will rem-
edy defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective
parts at our own discretion. The warranty
does not cover damage to wear parts,
damage or defects caused by improper
treatment or maintenance.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law,
electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Further consequential damage to other
objects is excluded.

Claims under warranty shall only be
accepted if the product is sent fully as-
sembled and well packed complete with
receipt or invoice (date of purchase and
dealer’s stamp) to the appropriate service
centre or handed in to the dealer within
the first 6 months.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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CZ Preklad originalniho navodu k obsluze

Pred pouzitim se, prosim, seznamte
s timto navodem k pouziti. Pouze odbor-

Prejeme vam, abyste byl s novou tepelnou

epici pistoli naprosto spokojen.

/!\ Bezpecnostni pokyny

na manipulace zaruci diouhy, spolehlivy
a bezporuchovy provoz.

K tomuto dokumentu

Pozomé si jej prectéte a uschovejte.
- Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému pokro-
ku, vyhrazeny.

/!\ Bezpecnostni pokyny

vihkém stavu a ve vihkém
nebo mokrém prostredi.
Obzvlasté opatrné si po-
¢inejte pfi pouzivani pri-
stroje v blizkosti horlavych
materiald. Pristroj nema
byt namifen delSi dobu
na jedno a totéz misto.
Pristroj nesmi byt pouzi-
van v atmosfére, ve které

Ukladejte naradi na ‘
bezpeéném misté.

Po pouziti pfistroj polozte O
na stojanek a pred ulo-
zenim zpét do obalu jej
nechejte vychladnout.
Nepouzivané naradi musi
byt uschovano v suché,
uzavrené mistnosti a mi-
mo dosah déti.

Tyto pokyny si prectéte
a fidte se jimi jesté pred
pouzitim pfristroje. Pfi
nedodrzovani pokynu
uvedenych v navodu

k pouziti se pristroj
mUzZe stat potencialnim
zdrojem nebezpedi.

Pri pouzivani elektrického
naradi je nutno dodrzo-
vat nasleduijici zakladni
bezpecnostni opatreni

k ochrané pred zasaze-
nim elektrickym proudem
a pred nebezpeCim pora-
néni a pozaru. Nebudete-li
S pristrojem opatrné za-
chézet, mdze dojit k po-

zaru nebo poranéni 0sob.
Pred uvedenim do provo-
zu zkontrolujte, zda neni
pristroj poSkozen (sitova
pripojka, kryt, atd.), v pfi-
padée poskozeni jej neuva-
déjte do provozu.

Pristroj neprovozuijte bez
dozoru.

Déti by mély byt pod do-
zorem, aby si nemonhly

S pristrojem hréat.

Berte v Givahu vlivy ‘
okolniho prostredi.
Elektrické naradi nepone-

chavejte na desti. Nepou-
zivejte elektrické naradi ve
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hrozi nebezpedi vybuchu.
Unikajici teplo mize byt
privedeno k horlavym
materialdm, které jsou
zakryty.

Tento pristroj mCze byt
pouzivan détmi od 8 let
a 0sobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a védo-
mosti jen tehdy, kdyz jsou
pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a po-
chopily z toho vyplyvajici

Chrante se pred

zasazenim elektric- A

kym proudem.

Pri praci zamezte kontak-
tu téla s uzemnénymi sou-
¢astmi, napriklad s po-

trubim, topnymi télesy, nebezpedi.
sporaky Ci chladniCkami.  Dtj si nesmi s pfistrojem
Pristroj nenechavejte be-  nrat.

el et Gistent a tdrzbu nesmi
déti provadét bez dozoru.
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/!\ Bezpecénostni pokyny

Naradi nikdy
nepretézuijte.

V uvedeném vykonovem
rozsahu budete pracovat
ucinngji a bezpecnégji. Ne-
prenasejte naradi za kabel
a nepouzivejte jej k vytaze-
ni zastrCky kabelu z elek-
trické zasuvky. Chrante
kabel pred horkem, olejem

a ostrymi hranami.

Pri zpracovani plastd, lakd
a obdobnych materialli
mUze dochazet ke vzniku
jedovatych plyn.
Vénuijte pozornost ne-
bezpeci vzniceni a vzniku
pozaru.

V zédjmu vlastni bezpec-
nosti pouzivejte pouze
prislusenstvi a pridavna
zarizeni, ktera jsou uve-

Davejte pozor na
jedovaté plyny

a nebezpec€i
vzniceni.

dena v navodu k pouziti
nebo jsou doporucena vy-
robcem naradi ¢i uvedena
v jeho katalogu.

Pouziti jinych pracovnich
nastrojl nebo soucasti
prislusenstvi, nez které
jsou doporuceny v navodu
k pouziti nebo v katalogu,
mUze mit za nasledek ne-
bezpecCi Urazu obsluhy.

Opravy svérujte

pouze kvalifikova-
nému elektromon-
térovi.

Toto elektrické naradi
odpovida prislusnym bez-
pecnostnim ustanovenim.
Jeho opravy smi provadeét
pouze kvalifikovani elek-
tromontéfi, v opacném
pripadé mize dojit k Urazu
obsluhy. Je-li pfipojovaci
kabel tohoto pristroje po-
Skozeny, musi byt nahra-
zen vyrobcem nebo jeho
servisem Ci podobné kva-
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/!\ Bezpecnostni pokyny

lifikovanou osobou, aby
bylo zabranéno ohrozeni.

Soucasti pristroje
Téleso
Moznost zaveéseni
Nastaveni zdvihu
Vedeni lepici ty€inky
Vypina¢
Tlacitko SET (jen GluePRO 400 LCD)

Tlacitko NAHORU pro zvyseni teploty
(jen GluePRO 400 LCD)

Diilezité pokyny

B NepouZivejte kapalna nebo pastézni
lepidlal

B Tryska a roztavené lepidlo mohou byt
horké, vice nez 200 stupnli Celsial
Nebezpedi popéleni!

B Nebezpedi popéleni! Po kontaktu kiize
s horkym lepidlem: K{zi okamzité
ochladte studenou vodou. Nepokou-
Sejte se nejdrive odstranit tavné lepidlo
z kiZze. Eventudiné vyhledejte Iékare.

W Po kontaktu oci s horkym lepidlem:
Oci ihned ochlazujte pod tekouci vo-
dou po dobu asi 15 minut a okamzité
privolejte lékare.

B Lepena mista musi byt odmasténa,
sucha a absolutné Cista.

B Perfektni funkce je zarucena jen pri
pouzivani origindlnich lepicich tyCinek
znacky STEINEL.

Tyto bezpec€nostni po-
kyny dobfe uschovejte
u pristroje.

Tladitko DOLU pro snizeni teploty
(jen GluePRO 400 LCD)

Informacni displej LCD
(jen GluePRO 400 LCD)
Sitovy kabel

Stojan (snimatelny)
Posuvna paka
Vymeénitelna lepici tryska
Krytka trysky

B NepouZivejte jej ve spojeni se zapalny-
mi / vznétlivymi materidly.

B Skvmny od lepidla na odévu nelze od-
stranit.

B Zkontrolujte zpUsobilost materiald citli-
vych na teplo.

B Kapku lepidla nejlépe odstranite za
studena.

B Z pristroje nevytahuite lepicl tyGinky.

Horké lepidlo mdZe natéci do pristroje,

a tak zpUsobit poskozeni.

B Pevnost lepeného spoje je optimalni,
dojde-li ke spojeni bezprostfedné po
naneseni lepidla.

B U delsich pracovnich prestavek (vice
nez 30 minut) vytahnéte sitovou zastr-
Cku ze zasuvky.

-25-
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W Pri posouvani nové lepici tyCinky chvilku
vycCkejte, aby se studena patrona mohla
zahrat. V zadném pripadeé ji nestlacujte
silou!

B Trysku po vyméné vzdy rucné pevné
nasroubuijte.

W Zahraty pfistroj musite postavit do
stojanu. Nesmite jej polozit na stranu.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tepelna lepici pistole k pouziti origindlnich
lepicich ty¢inek STEINEL. Pistoli pouzivat

Provoz/funkce

Uvedeni do provozu

W Sitovou zastrcku zasurite do zasuvky.

W Pristroj zapnete stisknutim vypinace
na dveé sekundy. Pfistroj se zatne
okamzité zahrivat na nastavenou tep-
lotu.

B Béhem faze zahfivani blika cervena
LED, popr. displej sviti modre.

B Sviti-li LED Cervené, popf. displej zele-
né, je dosazeno vybraného teplotniho
rozmezi a lepici pistole je pripravena
k provozu.

W Je-li teplotni rozmezi prilis velké, sviti
LED, popr. displej Cervené.

B Tycinku tavného lepidla prostréte
otvorem na zadni strané pristroje.

W Pristroj vypnete jednim kratkym stisk-
nutim vypinace.

B Po pouziti pfistroje vytahnéte sitovou
zéstréku. Pristroj nechejte pred skla-
dovanim UpIné ochladit.

B Pristroj se v provoznim stavu zase au-
tomaticky nezapne, jestlize je prerusen
a poté zase obnoven privod elektric-
kého proudu.

jen v suchych, dobre vétranych vnitinich
prostorech.

Nastaveni teploty GluePRO 400 LCD

B Je moZné dosahnout presného
nastaveni teploty od 40 do 230 stupnili
Celsia. Z vyroby je teplota nastavena
na 190 stupnt Celsia.

B Stisknéte tlacitko SET . U stisknuté-
ho tlacitko SET zvolte teplotu tlacitky
NAHORU a DOLU @ + . Zvolena
teplota se zobrazi na displeji.

B Po uvolnéni tlacitka SET ) se zase
zobrazi aktualni teplota v topné
komore.

B Drzte stisknuté tlacitko SET. Budete-li
prislusné tlacitko stlacovat déle, pak
se bude teplota automaticky zvySovat
nebo snizovat v krocich po 1 stupni.
Budete-li prislusné tlacitko stlacovat mi-
nimalné 3 sekundy, pak se bude teplota
automaticky zvySovat nebo snizovat
v krocich po 5 stupnich.

| Nesmi byt nastavena teplota

vy$Si nez teplota zpracovani tav-
ného lepidla!
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Nastaveni zdvihu

B Nastaveni zdvihu Ize individudlné zvolit
tak, aby mohlo byt nastaveno presné
mnozstvi lepidla na jeden zdvih nebo
dosazeno komfortniho nastaveni po-
suvné paky

B Soupétko k nastaveni zdvihu © nasta-
vuje posuvnou paku ¢ ke snizeni ne-
bo zvySeni mnozstvi lepidla na jeden
zdvih.

B Zatdhnéte za posuvnou paku a Sou-
patko prestavte k nastaveni zdvihu
tak daleko ve sméru trysky, aby bylo
vydano potfebné mnozstvi lepidla na
jeden zdvih nebo dosazeno komfortni-
ho nastaveni posuvné paky.

B K obnoveni vychozi polohy posurite
Soupatko opacnym smérem.

Dalsi funkce GluePRO 400 LCD

Dalsi funkce GluePRO 400 LCD
Funkce LOC

Aby bylo zabranéno neimysiné

zmeéné zvolenych nastaveni ma
GluePRO 400 LCD funkci Lockable
Override Control (LOC). Chcete-li se do-
zvédét vice informaci o nastaveni funkce
LOC, spojte se s nasim servisem na tel.
Gisle +420/515/220126.

Vymeéna trysky

Pro specidlni pouziti jsou k dispozici
zvlastni trysky. K vymeéné trysky musi byt
pristroj teply, ale presto odpojeny od sité.
Proto GluePRO 300 zahfivejte po dobu
maximalné 45 sekund.

GluePRO 400 LCD mUize byt zahfivana na
teplotu maximalng 100 stupnd Celsia.

Po dosazeni teploty pristroj vypnéte.

1. Pristroj drzte tepelné izolovanymi ruka-
vicemi.
2. Odsroubuijte trysku
Pritom nikdy neaktivujte posuv!

3. Vymeénnou trysku ruéné nasroubuite.

Klidovy rezim

Klidovy rezim automaticky snizuje teplotu
ohfevu po volné nastavitelném Case na
nastavenou teplotu. Pritom je rozhoduijici,
kdy doslo k poslednimu stisknuti tlacitka.
Klidovy stav je indikovan modfre blikajici
LED, popt. modre blikajicim displejem.

Z vyroby je tato funkce deaktivovana.
Chcete-li se dozveédét vice informaci

o nastaveni klidového rezimu, spoj-

te se s nasim servisem na tel. Cisle
+420/515/220126.

-27 -
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Technické parametry

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Vyhrivaci faze <8 min. az 190 °C <2 min. az 190 °C
Teplota taveni 190 °C 40-230 °C
Maximalni lepici vykon* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Rozmeéry

290 x 230 x 70 mm

290 x 230 x 70 mm

Sitové napéti

220-230 V/50/60 Hz

220-230 V/50/60 Hz

Vykon (klidové faze) 30W 40 W
Maximalni prikon 300 W 400 W
Jmenovity prikon** 90 W 110W
Hmotnost asi 580 g asi 600 g

Lepici tySinky

Originélni lepici ty¢inky 11 mm STEINEL

* podle teploty a viskozity lepidla
** U lepeni 30 s/prestavky 60 s

Prislusenstvi

Vas obchodnik ma pro vés pripraveny nékteré ¢asti prislusenstvi

Trysky

1. Dlouha tryska 3 mm
&. vyrobku 052737

2. Dlouhé tryska uhlova 3 mm
&. vyrobku 052744

3. Dlouhé tryska jemna 1,5 mm
&. vyrobku 052928

4. Dlouha tryska velka 4,5 mm
&. vyrobku 052935

Lepici ty€inky

1. Univerzaini lepici tySinky 300 mm 600 g
¢. vyrobku 050092

2. Akrylatové lepici tycinky 300 mm 600 g
¢. vyrobku 052416

3. Lepici tyCinky Fast 300 mm 600 g
&. vyrobku 052430

4. Lepici ty¢inky Flex 300 mm 600 g
&. vyrobku 052423

5. Lepici tyCinky Low Melt 300 mm 600 g
&. vyrobku 052409

Upozornéni:

Respektujte technicky list s pokyny ke
zpracovani tavného lepidla.

Technické listy a dalsi informace najdete
na adrese www.steinel-professional.de.
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Stavové indikace a chybova hlaseni GluePRO 400 LCD

Indikator  Topné Pri¢ina Naprava
téleso
R Aktivni funkce LOC  Vypnéte funkci LOC.
(Viz ,Dalsi funkce GluePRO 400 LCD")
JErr, teplé Prekroceni maxi- Nechejte ochladit.
malni teploty Pristroj vypnéte a zase zapnéte.
LErr, studené Zkrat nebo posko-  Vymeénte topnou komoru.

zeni Cidla

K tomu Ucelu se obratte na vaseho
servisniho partnera.

Chybové hlaseni GluePRO 300

U GluePRO 300 se chyba zobrazi rychlym blikénim LED.
Je-li chyba zobrazena déle nez 5 minut, obratte se na vaseho servisniho partnera.

Likvidace

Elektricka zarizenli, pfisluenstvi a obaly by
mély byt odvezeny k ekologickému opé-
tovnému zhodnoceni.

=

Wﬁ Nevyhazuijte elektricka zarizeni do
.0 domovniho odpadul!

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén

s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkou$eny podle platnych predpist, pri-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namat-
kové vystupni kontrole.

Firma STEINEL prebird zaruku za bezvad-
né provedeni a funkénost.

Zéruka se poskytuje v délce 12 mésict

a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotiebi-
teli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapficinéné vadnym materialem,
pric¢emz zaruka spociva v opraveé nebo
vymeéné chybného dilu dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech
podiéhajicich opotrebeni, na skody a vady

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho
prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

zapricinéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou.

Uplatriovani dalSich narok( naslednych
Skod na cizich vécech je vylouceno.
Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen,
prilozena pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), po-
slan na adresu pfislusného servisu nebo
béhem prvnich 6 mésicll pfedan prodejné.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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SK Preklad originalneho navodu na obsluhu

Zeldme vam vela zabavy s vasou teplo-
vzdu$nou pistolou.

Pred pouZzitim sa oboznamte s tymto na-
vodom na obsluhu. Pretoze iba odborna
manipulécia zabezpedi dihu, spolahlivd a
bezporuchovu prevadzku.

O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a odlozte.

- Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj
ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba
s nasim suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny slizia-
ce technickému pokroku.

/!\ Bezpec€nostné pokyny

Pred pouzitim pristroja  Pred uvedenim do pre-

si precitajte a dodrzia-  vadzky skontrolujte pri-
vajte tieto pokyny. padné poskodenia pristro-
Pri nedodrziavani navo- ja (sietové vedenie, kryt
du na obsluhu méze pristroja atd’) a v pripade
pristroj predstavovat poskodenia pristroj neuva-
zdroj nebezpecCenstva.  dzajte do prevadzky.

Pri pouzivan elektrického ~ Nenechavajte pristroj be-
néradia sa musia dodria-  Zat bez dozoru.

vat nasledujlice zékladng ~ Deti by mali byt pod dozo-
bezpednostné opatrenia 'O, aby ste zabezpedil,
na ochranu proti zdsahu ~ Z€ sa nebudu hrat's pri-

elektrickym pridom, ne-  Strojom.

bezpecenstvu zranenia _

a vzniku poziaru. Ak sa Zohladnite vplyvy

s pristrojom nezaobcha- ~ Prostredia. A

Elektrické naradie
nevystavujte dazdu. Ne-
pouzivajte elektrické nara-
-30-

dza starostlivo, mdze dojst
k vzniku poziaru alebo
K zraneniu 0so6b.

/!\ Bezpecnostné pokyny

die vo vihkom stave a ani
vo vihkom alebo mokrom
prostredi. Pozor pri pou-
Zivani pristrojov v blizkosti
horlavych materiélov. Ne-
mierte nim po dihSiu dobu
na jedno a to isté miesto.
Nepouzivajte vo vybusne;
atmosfére. Unikajuce teplo
sa mbze odviest k horla-
vym materialom, ktoré su
skryté.

zasahom elektric- A
kym pradom.

Zabrante telesnému kon-
taktu s uzemnenymi diel-
mi, napriklad potrubiami,
vyhrevnymi telesami, spo-
rakmi, chladnickami.

Pristroj nenechavajte bez
dozoru, pokial'je v pre-

vadzke.

Chrante sa pred

Nastroje skladujte
bezpecne.

Pristroj po pouziti postav-
te na odkladaciu plochu

a pred odlozenim ho ne-
chajte vychladnut.
Nepouzivané naradie sa
musi skladovat v suchych,
uzatvorenych miestnos-
tiach a mimo dosahu deti.
Tento pristroj mézu po-
uzivat deti starSie ako 8
rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalny-
mi schopnostami, alebo

s nedostatocnymi skuse-
nostami a vedomostami,
pokial budu pod stalym
dozorom alebo budu
poucené o bezpetnom
pouzivani pristroja, a ktore
z tohto poucenia pocho-
pia pripadné nebezpetné
dosledky.

Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Cistenie a Udrzba nesmu
byt vykonavané detmi bez
dozoru.

-31-
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/!\ Bezpecnostné pokyny

Nepretazujte é
naradie.

V uréenom rozsahu vyko-
nu budete pracovat bez-
pecnejSie a lepsie. Nikdy
nenoste naradie zavesené
za elektricky kabel ani zan
netahajte, aby ste vytiahli
zastrCku zo zasuvky. Ka-
bel chrante pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.
plyny a riziko &
vznietenia.

Pri spracovavani umelych
hmat, lakov a podobnych
materialov sa mdzu uvol-
novat jedovate plyny.
Dbajte na nebezpecenstvo
vzniku poziaru a zapalenia.
Pre svoju viastnu bezpec-
nost pouzivajte len prislu-
Senstvo a pridavné pristro-
je, ktoré su uvedené v na-
vode na obsluhu alebo su
odporucané ¢i uvadzané
vyrobcom pristroja.

Dbajte na jedovaté

Pouzitie inych aplikacnych
pristrojov alebo prislu-
Senstva, ako su uvedené
v navode na obsluhu ale-
bo v katalégu, mbze pre
vas predstavovat osobné
nebezpecenstvo urazu.

Opravy smie vyko-
navat len elektrikar
Toto elektrické naradie
zodpoveda prislusnym
bezpecnostnym pred-
pisom. Opravy smie
vykonavat len elektrikar,

v opacnom pripade moze
ddjst k zraneniu prevadz-
kovatela. Ked sa poskodi
sietoveé vedenie tohto
pristroja, musi sa vymenit
vyrobcom alebo jeho za-
kaznickou sluzbou, alebo
podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

Tieto bezpecnostné
pokyny uchovavajte
v blizkosti pristroja.
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Prvky pristroja

Kryt

moznost zavesenia

prestavenie zdvihu

vedenie lepiacej tyCinky

tlagidlo ZAP/VYP

tlagidlo SET (iba GluePRO 400 LCD)

tlacidlo Sipka nahor na zvysenie
teploty, (ilba GluePRO 400 LCD)

Doélezité upozornenia

NepouZivajte tekuté ani pastovité le-
pidla!l

Tryska a roztavené lepidlo sa mozu
zahriat na teplotu viac ako 200 °C!
Nebezpecenstvo popélenial
Nebezpecenstvo popdélenial Po kon-
takte horuceho lepidla s pokozkou:
Ihned ochladte studenou vodou.
Nepokusajte sa roztavené lepidlo od-
stranit z pokozky. Pripadne vyhladajte
lekéra.

Po zasiahnuti o&i horticim lepidlom:
Okamzite ochladzujte pod te¢ucou
vodou po dobu cca 15 min. a ihned
vyhladajte lekara

Lepené miesta musia byt zbavené
mastnoty, suché a absolutne Cisté.
Bezchybna funkcia je zaru¢ena len pri
pouZiti originalnych lepiacich tyciniek
STEINEL.

NepouZivajte v spojeni s lahko zapal-
nymi/horfavymi latkami.

Znecistenia lepidlom na obleCeni sa
nedaju odstranit.

Vhodnost materiélov citlivych na teplo
vopred vyskusajte.

Kvapky lepidla sa daju najlepsie od-
stranit v studenom stave.
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tlacidlo Sipka nadol na znizenie teploty
(iba GluePRO 400 LCD)

LCD info displej
(iba GluePRO 400 LCD)

sietovy kabel

stojan (odoberatelny)
packa posuvu
vymenitelné lepiace trysky
krytka na trysku

Lepiace tycinky nevytahujte z pristroja.

Horuce lepidio, ktoré vtecie do pristro-

ja, moze viest k poskodeniu.
Pevnost zlepenia je optiméalna vtedy,
ked déjde k spojeniu bezprostredne
po naneseni lepidla.

Pri dlhich pracovnych prestavkach
(viac ako cca 30 minut) vytiahnite sie-
tovu zéstreku.

Pri dopifiani novych lepiacich tyciniek
chvilu pockajte, aby sa studena na-
pli mohla ohriat. V ziadnom pripade
netlacte tyCinku nasilu!

Trysku po vymene vzdy rukou pevne
naskrutkuijte.

Zohriaty pristroj sa musi odkladat na
stojan. Nesmie sa odlozit polozeny
nabok.

Po pouziti pristroja vytiahnite sietovu
zastréku. Pred uskladnenim nechajte
pristroj Uplne vychladnut.

Pristroj sa nezapne automaticky

s nastaveniami z vyroby, ked déjde
k preruseniu a opatovnému zapnutiu
elektrického prudu.

SK



Spravne pouzivanie

Teplovzdusna pistol na pouZitie s original-
nymi lepiacimi tyCinkami STEINEL. Smie
sa pouzivat iba v suchych a dobre vetra-
nych vnutornych priestoroch.

Prevadzka/funkcia

Uvedenie do prevadzky

Zapojte sietovd zastréku do zasuvky.
Zapnite pristroj stlacenim tlacidla ZAP/
VYP na 2 sekundy. Pristroj sa okamzi-
te zohreje na nastavenu teplotu.
Pocas fazy zahrievania bliké LED na
Cerveno, resp. displej svieti na modro.
Ak LED svieti na ¢erveno, resp. displej
na zeleno, je dosiahnuta pozadovana
teplota a lepiaca pistol'je pripravena
na pouzitie.

Ak je teplota prili§ vysoka, svieti LED,
resp. displej na cerveno.

Zasurite tavnu lepiacu ty¢inku cez
otvor na zadnej strane pristroja.
Vypnite pristroj kratkym jednorazovym
stlacenim tlacidla ZAP/VYP.

Nastavenie teploty GluePRO 400 LCD

Je mozné presné nastavenie teploty
od 40 do 230 °C. Z vyroby je nastave-
na teplota 190 °C.
Stlacte tlacidlo SET ©. Drzte stlacené
tlacidlo SET a zvolte poZzadovanu tep-
lotu pomocou tlacidiel nahor a nadol
+ (1. Zvolena teplota sa zobrazi na
displeji.
Ked pustite tlacidlo SET (-, zobrazi
sa znova aktualna teplota v ohrevnej
komore.

Drzte stlacené tlacidlo SET. Ak po-

drzite tlacidlo stlacené dihSie, bude

sa hodnota teploty zvySovat alebo

znizovat automaticky v krokoch po

1 stupni. Ak podrZite tlacidlo stlacené

miniméalne 3 sekundy, bude sa hod-

nota teploty zvySovat alebo znizovat

v krokoch po 5 stuprov.
Nenastavujte teplotu vysSiu, ako
je teplota potrebna na spracova-

nie tavného lepidla!

Prestavenie zdvihu
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Prestavenie zdvihu sa dé zvolit indivi-
dudlne, takze mdzete nastavit presné
mnozstvo lepidla na jeden zdvih alebo
dosiahnut pohodiné nastavenie packy
posuvu

Posuvaé na prestavenie zdvihu
prestavi packu posuvu 4, aby sa zni-
Zilo alebo zvysilo mnoZstvo lepidla na
jeden zdvih.

Potiahnite packu posuvu a prestavte
posuvac na prestavenie zdvihu ¢ tak
daleko v smere trysky, aby ste nasta-
vili pozadované mnoZzstvo lepidla na
jeden zdvih alebo dosiahli pohodiné
nastavenie packy posuvu.

Prestavte posutva¢ do opaéného sme-
ru, ak chcete obnovit vychodiskovu
polohu.

Vymena trysky

Na Specialne aplikacie su dostupné Spe-
cidlne trysky. Pri vymene musi byt pristroj
teply, ale odpojeny od elektrickej siete.
Nechajte pristroj GluePRO 300 zohrievat
maximalne 45 sekund.

GluePRO 400 LCD sa smie zohriat na
maximalne 100 °C.

1. PridrZte pristroj ochrannymi rukavicami
odolnymi proti teplu.

2. Odskrutkuijte trysku
Nikdy pritom nestlacte spust!

3. Pevne rukou priskrutkuijte inu trysku.

Dalsie funkcie GluePRO 400 LCD

Dalsie funkcie GluePRO 400 LCD
Funkcia LOC

Na zabrénenie neimyselnému prestaveniu
zvolenych nastaveni disponuje vyrobok
GluePRO 400 LCD funkciou kontroly za-
mykania Lockable Override Control (LOC).
Ak chcete zistit, ako sa da funkcia LOC
nastavit, kontaktujte nase servisné odde-
lenie na tel. Cisle +421/42/4 45 67 10.

Pokojovy rezim

Pokojovy rezim automaticky znizi teplotu
ohrevu po volhe nastavitelhom ¢ase na
nastavitelnt hodnotu. Pritom je smerodaj-
né posledné stlacenie tlacidla. Pokojovy
rezim sa da rozpoznat podla LED, resp.
displeja blikajucich na modro. Tato funk-
cia je z vyroby deaktivovana. Ak chcete
zistit, ako sa da nastavit pokojovy rezim,

kontaktujte nase servisné oddelenie na tel.

Cisle +421/42/4 45 67 10.

Technické udaje

Po dosiahnuti tejto teploty pristroj vypnite.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Faza ohrevu <3 min. do 190 °C <2min. do 190 °C
Teplota tavenia 190 °C 40-230°C
Maximalny vykon* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Rozmery 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm
Sietové napatie 220 - 230 V/50/60 Hz 220 - 230 V/50/60 Hz
Vykon (v pokojovej faze) 30W 40 W

Maximalny prikon 300 W 400 W

Menovity prikon** 90w 110w

Hmotnost cca 580 g cca 600 g

Lepiace tycCinky originalne lepiace ty¢inky STEINEL, 11 mm

* v zavislosti od teploty a viskozity lepidla
** pri 30 s lepenia/60 s prestavky
-35-
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Prislusenstvo

Vas predajca mé pre vas k dispozicii rozne diely prislusenstva

Trysky Upozornenie:
1. DIhatryska 3 mm Dodrztiavajte technicky list s pokynmi na
. wyr. 062737 spracovanie tavného lepidla.
2. Dihy tryska zaoblen& 3 mm Technické listy a dalSie informéacie su
& wr. 052744 dostupné na stranke www.steinel-
3. DIha tryska jemna 1,5 mm professional.de.
&. wyr. 052928
4. Diha tryska velka 4,5 mm
&. wyr. 052935
Lepiace tyCinky

1. Lepiace tyCinky Universal 300 mm
600 g, ¢. vyr. 050092

2. Lepiace ty¢inky Acrylate 300 mm
600 g, &. wr. 052416

3. Lepiace tycinky Fast 300 mm
600 g, ¢. vyr. 052430

4. Lepiace ty¢inky Flex 300 mm
600 g, ¢. wyr. 052423

5. Lepiace ty€inky Low Melt 300 mm
600 g, ¢. wyr. 052409

Zobrazenia stavu a chybové hlasenia GluePRO 400 LCD

Zobrazenie Ohrev Pri¢ina Riesenie
et funkcia LOC Vypnite funkciu LOC.
aktivna (pozri ,Dalsie funkcie
GluePRO 400 LCD")
JErr, horuce prekrocenie Nechajte pristroj vychladnut.
maximalnej teploty  Vypnite a znova zapnite pristroj.
JErrt, studené skrat alebo Vymenite ohrevnu komoru.

zlomenie snimaca  Obratte sa na svojho servisného

partnera.

Chybové hlasenie GluePRO 300

Na pristroji GluePRO 300 sa chyba zobrazi rychlym blikanim LED.
Ak sa chyba zobrazuje dihsie ako 5 minut, obratte sa na svojho servisného partnera.
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Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

%f Elektrické zariadenia nevyhadzuj-
. te do komunélneho odpadul!

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znaCky STEINEL bol vyro-
beny s maximalnou déslednostou, skon-
trolovany z hladiska funk&nosti a bezpec-
nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole.
Spolo¢nost STEINEL prebera zaruku za
bezchybny stav a funk&nost.

Zaruéna doba je 12 mesiacov a zacina
plyndt dnom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju

z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby,
zaruéné plnenie sa uskutocriuje opravou
alebo vymenou chybnych dielov podia
nasho uvazenia. Zaru¢né plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky,
ktoré vzniknu nespravnym zaobchadza-
nim alebo udrzbou.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariade-
ni a jej implementacie do narodnej legis-
lativy sa musia nepouzivané elektrické a
elektronické zariadenia zbierat separovane
a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Dalsie nasledné $kody na cudzich objek-
toch su zo zaruky vylucené.

Zéaruka je platna len vtedy, ak sa nerozob-
rany pristroj spolu s pokladniénym blokom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka
predajcu) zasle dokladne zabaleny do
prisludnej servisnej stanice alebo sa pocas
prvych 6 mesiacov odovzda predajcovi.

ZARUKA
VYROBCU
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PL Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania
nalezy zapoznac sie z niniejsza instrukcja
obstugi. Tylko prawidtowe postugiwanie
sig urzadzeniem zapewnia diugoletnia,
niezawodna i bezusterkowg eksploatacje.

Informacje o tym dokumencie

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytko-

wania pistoletu do klejenia na goraco.

Zapoznac¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do
przechowania.

- Dokument chroniony prawem autorskim.

Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu technicz-

nego, zastrzezone.

/!\ Zasady bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do postugiwania sie urzgdze-

uzytkowania urzadzenia
nalezy przeczytac po-
nizsze wskazowki i ich
przestrzega¢. W przy-
padku nieprzestrzegania
instrukciji obstugi, urza-
dzenie moze stac sie
zrodtem zagrozen.
Podczas uzywania elek-
tronarzedzi nalezy prze-
strzegac nastepujgcych,
podstawowych zasad
bezpieczenstwa pracy,
aby wykluczy¢ ryzyko po-
razenia pradem elektrycz-

nym, obrazen oraz pozarul.

Brak ostroznosci podczas

niem moze spowodowac
pozar lub obrazenia.
Przed uruchomieniem
urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢ je pod kgtem ewen-
tualnych uszkodzen (prze-
waod zasilajgey, obudowe
itp.). Nie wolno urucha-
miaC uszkodzonego urzg-
dzenia.

Nie pozostawiac pracu-
jacego urzadzenia bez
nadzoru.

Nie pozostawiac¢ dzieci
bez nadzoru, aby mie¢
pewnosc, ze nie bawig sie
urzgdzeniem.
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/!\ Zasady bezpieczenstwa

Uwzgledni¢ wptywy
otoczenia. A
Nie zostawiaC elektro-
narzedzi na deszczu.

Nie uzywac wilgotnych
elektronarzedzi ani nie
pracowac w wilgotnym lub
mokrym otoczeniu. Za-
chowac ostroznosc¢ pod-
czas uzywania urzadzen
w poblizu palnych mate-
riatdw. Nie kierowacC urzg-
dzenia przez dtuzszy czas
w to samo miejsce. Nie
stosowac w przypadku
wystepowania wybucho-
wej atmosfery. Emitowane
ciepto moze zostac skiero-
wane na zakryte materiaty
palne.

Zachowac

ostroznosc¢ przed
porazeniem pradem
elektrycznym.

Nie dotykac ciatem uzie-
mionych elementow, np.
rur, kaloryferow, kuche-

nek, loddwek.

Nie pozostawia¢ wigczo-
nego urzadzenia bez nad-
Zoru.

narzedzia w bez-
pieczny sposob.

Po uzyciu odtozy¢ urzadze-
nie na podstawke i zosta-
wi¢ do wystygniecia, a do-
piero potem zapakowac.
Nieuzywane narzedzia
przechowywac w suchym,
zamykanym na klucz i nie-
dostepnym dla dzieci po-
mieszczeniu.

Urzgdzenie moze by¢
uzytkowane przez dzieci,
ktore ukonczyty 8 lat oraz
osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umy-
sfowych albo o ograniczo-
nej wiedzy i doswiadczeniu
tylko wtedy, gdy pracuja
one pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone w za-

Przechowywad
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/!\ Zasady bezpieczenstwa

kresie bezpiecznego uzyt-
kowania urzadzenia i rozu-
miejg wynikajace z niego
zagrozenia.

Urzadzenie nie jest zabaw-
ka dla dzieci.

Czynnosci zwigzane

Z czyszczeniem i konser-
wacjg przez uzytkownika
nie moga by¢ wykonywa-
ne przez dzieci bez nad-
Nie przecigza¢

Zoru.
narzedzi. A
Najbezpieczniej i najlepiej
pracuje sie w podanym
zakresie mocy. Nie nosi¢
urzadzenia, trzymajac je

za kabel, ani nie uzywac
go w celu wyciggniecia
wtyczki z gniazda. Chronic
kabel przed wysokg tem-
peratura, olejami i ostrymi
krawedziami.

Zwracac¢ uwage

na trujgce gazy i
niebezpieczenstwo
zaptonu.

A

Podczas obrobki tworzyw
sztucznych, lakierow i po-
dobnych materiatow moze
dojs¢ do wydzielania truja-
cych gazow.

Zwracac uwage na nie-
bezpieczenstwo zaptonu

i pozaru.

Dla wtasnego bezpieczen-
stwa nalezy uzywac tylko
wyposazenia dodatkowe-
go i przystawek podanych
W niniejszej instrukciji ob-
stugi lub zalecanych badz
podanych przez produ-
centa narzedzia.
Uzywanie innych — niz
podane w instrukcji obstu-
gi lub w katalogu — przy-
stawek lub wyposazenia
dodatkowego moze ozna-
czac dla uzytkownika nie-
bezpieczenstwo wypadku.

/!\ Zasady bezpieczenstwa

Naprawy moga by¢ é
wykonywane tylko

przez wyspecijalizo-
wanego elektryka
Opisywane elektronarze-
dzie jest zgodne z obo-
wigzujgcymi przepisami
dotyczagcymi bezpieczen-
stwa. Naprawy moze wy-
konywac tylko uprawniony
elektryk, w przeciwnym
razie uzytkownik jest za-
grozony wypadkiem.

Czesci urzadzenia

Obudowa

Zawieszka

Regulacja skoku

Prowadnica wkfadu klejacego

Przycisk WE./WYE.

Przycisk SET (tylko GluePRO 400 LCD)

Przycisk + do zwigkszania temperatury
(tylko GluePRO 400 LCD)

W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
urzadzenia nalezy go wy-
mieni¢ u producenta lub
W serwisie producenta,
badz tez u osoby o po-
dobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozenia.

Starannie przechowy-
wac zasady bezpie-
czenstwa w poblizu
urzadzenia.

Przycisk - do zmniejszania temperatury
(tylko GluePRO 400 LCD)

Wyswietlacz LCD
(tylko GluePRO 400 LCD)

Kabel zasilajacy
Podstawka (zdejmowana)
Spust

Wymienna dysza

Ostona dyszy
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Wazne wskazowki

B Nie stosowac klejow ciektych ani Nie wyciaga¢ wkiadu klejacego z urza-
w formie pasty! dzenia. Goracy klej, ktdry dostanie sie

B Dysza i roztopiony klej moga osiagnad do wnetrza urzgdzenia moze spowo-
temperature ponad 200 stopni Celsju- dowac uszkodzenie.
szal Niebezpieczenstwo oparzenial Optymalna wytrzymatos$c spoiny jest

W Niebezpieczenstwo oparzenial W zapewniona, kiedy potgczenie klejo-
przypadku kontaktu skory z gorgcym nych elementéw nastapi bezposrednio
Klejem: natychmiast ochtodzié zimng po natozeniu kleju.
woda. Nie prébowac usuwac roztopio- W przypadku diuzszych przerw w pra-
nego kleju ze skéry. W razie potrzeby ¢y (dtuzszych niz ok. 30 minut) nalezy
udac sig do lekarza. wytaczy¢ urzadzenie z sieci.

B W przypadku kontaktu oczu z goracym Po wiozeniu nowego sztyftu kleju na-
klejem: bezzwtocznie ochtodzi¢ pod lezy chwile odczekad, by zimny wktad
zimng, biezaca woda przez ok. 15 mi- sie nagrzat. W zadnym wypadku nie
nut i natychmiast wezwac lekarza. wolno dociskaé na site!

B Sklejane miejsca muszg by¢ wolne od Zawsze po wymianie dyszy nalezy ja
ttuszczu, suche i absolutnie czyste. dobrze dokreci¢ reka.

B Niezawodne funkcjonowanie gwaran- Rozgrzane urzadzenie nalezy ustawiaé
towane jest tylko w przypadku zasto- na podstawce.
sowania oryginalnych sztyftow Steinel Nie wolno uktada¢ go na boku.

i Megatec. Po zakoriczeniu uzytkowania urza-

B Nie stosowac w potaczeniu z materia- dzenia odtaczy¢ wtyczke zasilajaca.
tami tatwopalnymi/palnymi. Przed skladowaniem nalezy catkowicie

W Plam Kleju nie mozna wywabié wystudzic urzgdzenie.

z odziezy. Urzadzenie nie wigcza sig ponownie

B Materialy wrazliwe na wysoka tempera- automatycznie w stanie fabrycznym,
ture nalezy sprawdzaé pod wzgledem jezeli doptyw pradu zostat przerwany
przydatnosci. i nastepnie wigczony ponownie.

B Krople kleju usuwa sie najlepiej na

zimno.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do klejenia na goraco do uzytko-
wania z oryginalnymi wktadami klejacymi

Eksploatacja/dziatanie

Uruchomienie

Podtaczy¢ wtyczke sieciowa do
gniazdka.

Wiaczy¢ urzadzenie naciskajac przez
dwie sekundy przycisk Wk./WYL.
Urzadzenie od razu rozgrzewa sige do
ustawionej temperatury.

Podczas fazy rozgrzewania miga
dioda LED na czerwono / wyswietlacz
Swieci na niebiesko.

Jezeli dioda LED swieci na czerwono /
wyswietlacz na zielono, wtedy wybra-
ny zakres temperatur zostat osiggnie-
ty, a pistolet do klejenia na goraco jest
gotowy do pracy.

Jezeli zakres temperatur jest za wyso-
ki, dioda LED / wyswietlacz $wiecg na
Czerwono.

Umiesci¢ wkiad kleju wsuwajac go
przez otwdr na tyle urzadzenia.
Whytaczy¢ urzadzenie naciskajac jeden
raz krotko przycisk WE./WYL.

Ustawianie temperatury
GluePRO 400 LCD

Temperature mozna ustawi¢ z doktad-
noscig do jednego stopnia w zakresie
40 do 230° C. Fabrycznie temperatura
jest ustawiona na 190 stopni Celsju-
sza.
Nacisnac¢ przycisk SET 1. Przy wci-
Snietym przycisku SET wybraé tempe-
rature za pomoca przycisku + i - ¢ +
. Wybrana temperatura zostanie
wyswietlona na wyswietlaczu.
Jezeli przycisk SET zostanie zwolniony
, zostanie wyswietlona ponownie

Przytrzymaé wcisnigty przycisk SET.
Jezeli dany przycisk zostanie wcisnigty
diuzej, spowoduje to zwigkszenie lub
zmniejszenie temperatury w krokach
co 1 stopien. Jezeli dany przycisk zo-
stanie wcisniety przez przynajmniej
3 sekundy, spowoduije to zwigkszenie
lub zmniejszenie temperatury w kro-
kach co 5 stopni.
Nie ustawia¢ temperatury na
wyzsza niz temperatura obrobki
kleju!

Regulacja skoku

Steinel i Megatec. Uzytkowanie jest do-
zwolone tylko w suchych i dobrze wentylo-
wanych pomieszczeniach.
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aktualna temperatura w komorze
grzewczej.
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Regulacje skoku mozna wybrac indy-
widualnie, co umozliwia precyzyjne
ustawienie ilosci kleju na kazdy skok
lub wygodne ustawienie spustu
Suwak stuzacy do regulacji skoku
przestawia spust ¢, co pozwala na
zmniejszenie lub zwiekszenie ilosci
kleju na kazdy skok.

Pociagna¢ spust i przestawi¢ suwak
w celu regulacji posuwu ¢ na tyle w
kierunku dyszy, az wydawana bedzie
pozadana ilos¢ kleju na kazdy skok
bad? osiagniete zostanie wygodne
ustawienie spustu.

Aby przywrdci¢ ustawienie poczat-
kowe przestawi¢ suwak w przeciwng
strong.
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Wymiana dyszy

Do zastosowarn specjalistycznych dostep-
ne sg specjalne dysze. W celu wymiany
dyszy urzadzenie musi by¢ ciepte, ale odta-
czone od sieci. Urzadzenie GluePRO 300
rozgrzewaé przez maks. 45 sekund.
GluePRO 400 LCD mozna rozgrza¢
maksymalnie do 100 stopni Celsjusza.
Jezeli temperatura zostanie osiagnieta,
wyltaczy¢ urzadzenie.

1. Przytrzymac urzadzenie w rekawicach
odpornych na dziatanie wysokich tem-
peratur.

2. Odkreci¢ dysze

Nigdy nie uzywac do
tego spustu!
3. Przykreci¢ wymienna dysze reka.

Dalsze funkcje GluePRO 400 LCD

Dalsze funkcje GluePRO 400 LCD

Funkcja LOC

Aby unikna¢ niezamierzonego przestawie-
nia dokonanych ustawien urzadzenie
GluePRO 400 LCD posiada funkcje
Lockable Override Control (LOC). Aby
dowiedziec sig, jak ustawi¢ funkcje LOC,
prosze skontaktowac sie z naszym
serwisem pod numerem telefonu
+48/71/3980862.

Dane techniczne

Tryb spoczynku

W trybie spoczynku temperatura ogrze-
wania spada automatycznie po dowolnie
wybranym czasie do ustawionej tempe-
ratury. Miarodajne jest ostatnie wcisnigcie
dowolnego przycisku. Stan spoczynku
mozna rozpoznac po migajacej na niebie-
sko diodzie LED lub po migajacym na nie-
biesko wyswietlaczu. Fabrycznie funkcja
ta jest dezaktywowana. Aby dowiedzie¢
sie, jak ustawi¢ tryb spoczynku, prosze
skontaktowac sie z naszym serwisem pod
numerem telefonu +48/71/3980862.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Czas rozgrzewania <3 min do 190°C < 2 min do 190°C
Temperatura topnienia 190°C 40-230° C
Maksymalna moc ttoczenia* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Wymiary

290 x 230 x 70 mm

290 x 230 x 70 mm

Napiecie zasilajgce

220 - 230 V / 50/60 Hz

220 - 230V / 50/60 Hz

Moc (w fazie spoczynku) 30W 40 W

Maksymalny pobdr mocy 300 W 400 W

Znamionowy pobdr mocy™* 90W 110W

Masa ok. 580 g ok. 600 g

Whkiady klejace w sztyfcie Oryginalne wktady klejace STEINEL, @ 11 mm

*w zaleznosci od temperatury i lepkosci kleju

** przy 30 s klejenia / 60 s przerwy
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Osprzet

W handlu spegjalistycznym mozna naby¢ odpowiednie akcesoria

Dysze
1. Dysza dluga 3 mm
nr art. 052737
2. Dysza diuga zakrzywiona 3 mm
nr art. 052744
3. Dysza dtuga cienka 1,5 mm
nr art. 052928
4. Dysza diuga duza 4,5 mm
nr art. 052935

Wkiady klejace w sztyfcie

1. Uniwersalne wkiady klejace w sztyfcie
300 mm, 600 g, nr art. 050092

2. Akrylowe wktady Klejace w sztyfcie
300 mm, 600 g, nr art. 052416

3. Szybkie wkiady klejace w sztyfcie
300 mm, 600 g, nr art. 052430

4. Elastyczne wkiady klejace w sztyfcie
300 mm, 600 g, nr art. 052423

5. Wkiady klejace w sztyfcie Low Melt
300 mm, 600 g, nr art. 052409

Wskazéwka:

Przestrzega¢ karty informacyjnej zawiera-
jacej informacje dot. obrébki kleju termo-
topliwego.

Karty informacyjne oraz pozostate
informacje znajduja sie na stronie
www.steinel-professional.de.

Wskaznik statusu oraz komunikaty o btedach GluePRO 400 LCD

Wskazanie Element Przyczyna Usuwanie
grzewczy

R Funkcja LOC Wytaczy¢ funkcje LOC.

aktywna (patrz ,,Dalsze funkcje GluePRO 400
LCDY)

LErr, ciepty Przekroczenie Schtodzi¢.
maksymalnej Urzadzenie wytaczy¢ i ponownie
temperatury wiaczyé.

SErr, zimny Zwarcie czujnika Wymieni¢ komore grzewcza.

lub jego ztamanie

W tym celu prosimy zwrécic sig do
Panstwa partnera serwisowego.

Komunikat o btedzie GluePRO 300

W przypadku GluePRO 300 btad jest
sygnalizowany poprzez szybkie miganie
diody LED.

Jezeli btad jest wskazywany przez diuzej
niz 5 minut, nalezy zwrdcic sig do Parstwa
partnera serwisowego.
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opako-
wania nalezy odda¢ do recyklingu przyja-
znego srodowisku.

&—p| Nie wyrzucac¢ urzgdzen elektrycz-
V‘{ nych wraz z odpadami z gospo-
—©@\| darstw domowych!

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat
bardzo starannie wykonany. Prawidtowe
dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowania
potwierdzajg przeprowadzane losowo
kontrole jakosci oraz zgodnosc¢ z obowig-
zujgcymi przepisami.

Firma STEINEL ponosi odpowiedzialnosé
za prawidtowe wiasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wskazany jest w karcie
gwarancyjnej i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwamy braki wynikte z wad
materiatowych lub wykonawczych;
Swiadczenie gwarancyjne nastapi wedtug
naszej decyzji przez naprawe lub wymiane
wadliwych czesci. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowg ob-
stuge lub konserwacje.

Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci
za szkody wtdrme powstate na przedmio-
tach trzecich.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich
wdrazania do prawa krajowego nienada-
jace sie do uzytkowania urzadzenia elek-
tryczne nalezy poddawac segregadiji i recy-
klingowi w sposéb przyjazny Srodowisku.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy
prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie-
roztozone na czesci) zostanie przekazane
sprzedawcy wraz z prawidtowo wypemiong
przez sprzedawce karta gwarancyjna, pa-
ragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzo-
nym data zakupu i pieczecia sklepu).

ROK

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de utilizare originale

Va rugam ca inainte de folosire sa va familia-
rizati cu aceste instructiuni de utilizare. Pentru
ca numai o utilizare corecta asigura o functio-
nare indelungata, sigura si fara defectiuni.

Despre acest document

Va dorim sa utilizati cu mult succes pistolul
de lipit la cald pe care I-ati achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentul

si sa-| pastrati.

- Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modificari
care servesc progresului tehnic.

/!\ Instructiuni de siguranta

inainte de utilizarea
aparatului cititi si tineti
cont de aceste instruc-
tiuni. Daca nu se res-
pecta instructiunile de
utilizare, aparatul poate
deveni periculos.

Cand utilizati aparate elec-
trice trebuie sa respectati
urmatoarele masuri funda-
mentale de siguranta,
pentru protectia impotriva
electrocutarii, a accidenta-
rilor si a incendiilor. Daca
nu utilizati cu atentie
aparatul, se pot produce
incendii sau raniri ale per-
soanelor.

Tnainte de punerea in
functiune a aparatului
verificati daca nu prezinta
eventuale defecte (instala-
tia de conectare la retea,
carcasa, etc.) si nu puneti
aparatul in functiune in
aceste cazuri.

Nu lasati aparatul nesu-
pravegheat.
Supravegheati copiii pen-
tru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

RO



/!\ Instructiuni de siguranta

Tineti seama de
influentele mediului
inconjurator.

Nu expuneti aparatele
electrice la ploaie. Nu utili-
zati aparatele electrice da-
ca sunt ude sau in mediu
umed. Atentie la folosirea
aparatelor in apropierea
materialelor inflamabile.
Nu le indreptati timp inde-
lungat spre unul si acelasi
loc. Nu le utilizati in pre-
zenta unei atmosfere ex-
plozibile. Caldura emanata
poate fi transmisa unor
materiale inflamabile, care
nu sunt vizibile.
Protejati-va impo-

triva electrocutarii. / f \
Evitati sa atingeti obiecte
legate la paméant, ca de
ex. tevi, calorifere, sobe,
frigidere.

Nu lasati aparatul nesu-

pravegheat, cat timp este
in functiune.

Pastrati uneltele in A
siguranta. A
Dupa folosire, asezali
aparatul pe suport si la-
sati-|

sa se raceasca, inainte de
a-l strange.

Aparatele care nu se
folosesc trebuie pastrate
in locuri uscate, incuiate si
neaccesibile copiilor.
Acest aparat poate fi utili-
zat de copii incepand cu
varsta de 8 ani si de per-
soane cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale
limitate ori cu experienta si
pricepere redusa, cu con-
ditia sa fie supravegheati/
supravegheate sau sa fi
fost instruiti/instruite cu
privire la utilizarea sigura a
aparatului si sa inteleaga
pericolele legate de folosi-
rea acestuia.
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/!\ Instructiuni de siguranta

se joace cu aparatul.

Copiilor le este interzis sa  Aveti grija la gazele é

Curatarea si lucrarile de
intretinere care sunt res-
ponsabilitatea utilizatorului
Nnu se vor executa de ca-
tre copii nesupravegheati.
Nu suprasolicitati é
uneltele.

Acestea functioneaza mai
bine si mai sigur in inter-
valul de putere indicat.

Nu transportati aparatul
tindnd-I de cablu si nu
utilizati cablul pentru a
scoate stecherul din priza.
Protejati cablul de caldu-
ra, ulei si muchii ascutite.

toxice si la perico-

lul de aprindere.

La prelucrarea materiale-
lor sintetice, a lacurilor si a
altor materiale similare pot
aparea gaze toxice.

Tineti seama de pericolul
de incendiu si aprindere.
Pentru propria siguranta
utilizati numai accesorii i
aparate suplimentare care
sunt indicate in instructiu-
nile de utilizare sau sunt
recomandate ori indicate
de producatorul aparatului.
Utilizarea altor unelte su-
plimentare sau accesorii
decéat a celor recoman-
date in instructiunile de
utilizare ori in catalog
poate semnifica un pericol
de ranire pentru dumnea-
voastra.
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/!\ Instructiuni de siguranta

Reparatiile se vor
face numai de
catre un specialist

electrician

Acest aparat electric res-
pecta prevederile de sigu-
ranta aplicabile. Repara-
tiile nu pot fi facute decat
de catre un electrician
specialist, in caz contrar
pot surveni accidentari

ale utilizatorului. Cand se
deterioreaza cablul de
alimentare la retea, acesta

Elementele aparatului

Carcasa

Posibilitate de agatare

Reglarea cursei

Ghidaj bagheta de lipit

Buton PORNIT/OPRIT

Buton SET (numai GluePRO 400 LCD)

Buton SUS pentru marirea temperaturii
(numai GluePRO 400 LCD)

va fi inlocuit de produca-
tor, de serviciul sau pen-
tru clienti sau de catre o

persoana similar calificata,
pentru a evita accidentele.

Pastrati bine aceste
instructiuni de siguranta

alaturi de aparat.

Buton JOS pentru reducerea tempera-
turii (numai GluePRO 400 LCD)

Ecran LCD pentru afisare de informatii
(numai GluePRO 400 LCD)

Cablu de alimentare
Suport (demontabil)
Maneta pentru avans
Duza de lipit inlocuibila
Capac duza

-50-

Indicatii importante

B Nu utilizati adezivi fluizi sau sub forma Nu scoateti baghetele de adeziv din
de pastal aparat. Adezivul fierbinte care circula
B Duza si adezivul topit se pot incinge in aparat poate produce defectiuni.
pana la peste 200 grade Celsius! Peri- Rezistenta lipiturii este optima daca
col de arsuri! aducerea in contact a celor doua
W Pericol de arsuril Dupa contactul suprafete de lipit are loc imediat dupa
adezivului fierbinte cu pielea: ClAtiti aplicarea adezivului.
imediat cu apa rece. Nu incercati s& In cazul in care se fac pauze de lucru
indepartati adezivul de pe piele. Even- mai lungi (de peste cca. 30 de minute),
tual consultati un medic. va rugam sa scoateti stecherul din priza.
B Dupa contactul adezivului fierbinte La introducerea unei noi baghete de
cu ochii: Clatiti imediat locul timp de adeziv, va rugam sa asteptati un moment
15 minute sub jet de apa rece si ape- pana cand cartusul rece se incalzeste.
lati imediat la un medic. In nici un caz nu se va apasa cu fortal
B Zonele care se vor lipi nu trebuie sa Dupa nlocuirea duzei, insurubati bine,
prezinte urme de grasimi, trebuie sa manual, noua duza.
fie uscate si absolut curate. Aparatul incalzit trebuie depus pe
B O functionare corecta se asigura numai suport.
prin folosirea baghetelor de adeziv Este interzisa punerea lui pe o parte.
originale STEINEL. Dupa utilizarea aparatului, scoateti
B Nu utilizati in combinatie cu materiale stecherul din priza. inainte de depo-
usor inflamabile/combustibile. zitare, lasati aparatul sa se raceasca
B Petele de adeziv de pe imbracaminte complet.
nu pot fi indepartate. Daca alimentarea cu energie a fost intre-
W Verificati materialele sensibile la caldura rupta si apoi reluata, aparatul nu comuta
pentru a constata daca sunt compa- automat la loc in stare de lucru.
tibile.
W Picaturile de adeziv se indeparteaza

cel mai usor in stare rece.

Utilizare conform destinatiei

Pistol de lipit la cald pentru utilizarea de
baghete de adeziv originale STEINEL.
Utilizarea nu trebuie sa aiba loc decéat in
spatii intericare uscate si bine aerisite.
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Functionare

Punerea in functiune

W Introduceti stecherul intr-o priza.

B Pomiti aparatul, apasand pentru doua
secunde butonul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se incalzeste imediat la
temperatura setata.

W in timpul fazei de incalzire, LED-ul
clipeste in rosu, respectiv ecranul
lumineaza in albastru.

M Daca LED-ul lumineaza in rosu,
respectiv ecranul in verde, inseamna
ca s-a atins intervalul de temperatura
selectat, iar pistolul de lipit este gata
de functionare.

B Daca intervalul de temperatura este
prea mare, LED-ul, respectiv ecranul
lumineaza in rosu.

B Introduceti bagheta de adeziv termo-
fuzibil prin deschizatura din spatele
aparatului.

B Opriti aparatul, apasand o data, scurt
butonul PORNIT/OPRIT.

Reglarea temperaturii

GluePRO 400 LCD

B Este posibila o reglare a tempera-
turii extrem de precisa, in intervalul
40 - 230 grade Celsius. Din fabrica
temperatura este setata pe 190 grade
Celsius.

W Apasati butonul SET . Cu butonul
SET apasat, selectati temperatura cu
ajutorul butoanelor SUS si JOS @/ +

. Temperatura selectata este afisata
pe ecran.

B Cand eliberati butonul SET 7, vi se
afiseaza din nou temperatura actuala
din camera de incalzire.

B Tineti apasat butonul SET. Apasati
butonul corespunzator mai mult timp -
in acest fel temperatura creste sau se
reduce automat in pasi de cate 1 grad.
Apasati butonul corespunzator pentru
cel putin 3 secunde - n acest fel tempe-
ratura creste sau se reduce automat in
pasi de céte 5 grade.

] Temperatura setata nu trebuie

sa fie mai mare decat tempera-
tura de prelucrare a adezivului termo-
fuzibil!

Reglarea cursei
B Reglarea cursei se poate selecta indi-
vidual, ca sa puteti seta o cantitate
precisa de adeziv per cursa sau sa
puteti obtine o reglare confortabila a
manetei de avans
B Butonul culisant pentru reglarea cursei
deplaseaza maneta de avans 7,
pentru a reduce sau mari cantitatea
de adeziv per cursa.
B Trageti maneta de avans si deplasati
butonul culisant pentru reglarea cursei
in directia duzei, pana cand iese
cantitatea dorita per cursa si pana
cand obtineti o reglare confortabila a
manetei de avans.
B Deplasati butonul culisant in directia
opusa, pentru a restabili pozitia initiala.
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Schimbarea duzei

Pentru aplicatii speciale sunt disponibile
duze speciale. Pentru schimbarea duzei,
aparatul trebuie sa fie cald, dar totusi

scos din prizé. Pentru aceasta incalzii
GluePRO 300 maxim 45 de secunde.
GluePRO 400 LCD poate fi incalzit pana la
maxim 100 de grade Celsius.

Cand se atinge temperatura, opriti aparatul.

Alte functii GluePRO 400 LCD

Alte functii GluePRO 400 LCD

Functia LOC

Pentru a impiedica o modificare accidenta-
& a setarilor selectate, GluePRO 400 LCD
dispune de o functie Lockable Override
Control (LOC). Pentru a afla cum puteti
seta functia LOC, va rugam sa contactati
departamentul nostru de service, la numa-
rul +40(0)268 53 00 00.

Date tehnice

GluePRO 300

-

. Tineti aparatul cu manusi de protectie
impotriva caldurii.
2. Desurubati duza
Nu actionati niciodata tragaciul
cand faceti acest lucrul
3. Insurubati bine, manual, duza de
schimb.

Modul Pauza

Modul Pauza reduce automat temperatura
de incalzire, dupa un interval de temperatu-
ra liber setabil, pana la o temperatura care
trebuie setatd. Decisiv in acest context este
momentul cand a avut loc ultima apasare
de tasta. Starea de pauza este semnalata
de LED-ul clipind n albastru sau de ecranul
clipind in albastru. Din fabrica, aceasta
functie este dezactivata. Pentru a afla

cum puteti seta modul Pauza, va rugam

sa contactati departamentul nostru de
service, la numarul +40(0)268 53 00 00.

GluePRO 400 LCD

Durata de incalzire

< 3 min. panala 190°C

<2 min. panala 190°C

Temperatura de incalzire 190 °C 40-230 °C
Putere maxima de transport* 1,2 kg/h 1,5 kg/h
Dimensiuni 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm

Tensiune de alimentare

220 - 230V / 50/60 Hz

220 - 230 V / 50/60 Hz

Putere (pauza de odihna) 30 W 40W
Consum de putere maxim 300 W 400 W
Consum dimensionat™ 90 W 110w
Greutate cca. 580 g cca. 600 g

Baghete de adeziv

Baghete de adeziv originale STEINEL, 11 mm

*n functie de temperatura si viscozitatea adezivului

**1a 30 s lipire / 60 s pauza
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Accesorii

Distribuitorul dvs. va pune la dispozitie cateva accesorii

Duze

1.

2.

3.

4.

Duza lunga 3 mm

Nr. art. 052737

Duza lunga unghiulara 3 mm
Nr. art. 052744

Duza lunga, fina 1,5 mm

Nr. art. 052928

Duza lunga, mare 4,5 mm
Nr. art. 052935

Baghete de adeziv

1.

2.

3.

Baghete de adeziv Universal
300 mm, 600 g, Nr. art. 050092
Baghete de adeziv Acrilat

300 mm, 600 g, Nr. art. 052416
Baghete de adeziv Rapid

300 mm, 600 g, Nr. art. 052430
Baghete de adeziv Flex

300 mm, 600 g, Nr. art. 052423
Baghete de adeziv Low Melt
300 mm, 600 g, Nr. art. 052409

Indicatie:

Respectati fisa de date cu indicatiile de
prelucrare a adezivului termofuzibil.

Fisele de date si alte informatii se pot acce-

sa la adresa www.steinel-professional.de.

Afisaje de stare si mesaje de eroare GluePRO 400 LCD

Afisaj Rezistenta Cauza

Remediu

»

- Functia LOC activa

Dezactivati functia LOC.
(vezi ,Alte functii GluePRO 400 LCD*)

JErr. cald Depasirea tempera- Lasati sa se raceasca.
turii maxime Opriti si reporniti aparatul.
JErrt, rece Scurtcircuit senzor Tnlocuit,i camera de incalzire.

sau ruptura senzor

Pentru aceasta va rugam sa va adre-
sati partenerului dvs. de service.

Mesaj de eroare GluePRO 300

La GluePRO 300, o eroare este semnalata prin clipirea rapida a LED-ului.
Daca eroarea este semnalata mai mult de 5 minute, va rugam sa va adresati
partenerului dvs. de service.
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Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambala-
jele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu ma-
xima atentie, verificat din punctul de vedere
al functionarii si al sigurantei si supus unor
verificari prin sondaj.

Steinel garanteaza structura si functionarea
ireprosabila a acestui produs.

Termenul de garantie este de 12 de luni si
incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau nlocuirea pieselor defecte,
conform optiunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura, deteriorérilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau intre-
tinerea necorespunzatoare.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice n vigoare si transpunerii ei

in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Este exclusa compensarea daunelor pro-
vocate altor obiecte.

Garantia se asigura numai daca se expedi-
aza aparatul nedemontat si bine ambalat,
impreuna cu bonul de casa sau factura
(data de cumpérare si stampila distribuito-
rului), catre centrul de service competent
sau daca este returnat distribuitorului in
primele 6 luni dupa vanzare.

AN

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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S| Originalna navodila za uporabo

Pred uporabo se seznanite z vsebino teh
navodil za uporabo. Le primermna uporaba
namre¢ zagotavlja dolgotrajno, zanesljivo
in nemoteno delovanije.

O tem dokumentu

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase
nove lepilne pistole na vroGi zrak.

Natancno preberite in shranite!

- Zasgiteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z
nasim soglasjem.

- Spremembe zaradi tehni¢nega napredka
so pridrzane.

/!\ Varnostni napotki

Pred uporabo naprave
preberite in upostevajte
naslednje napotke. Pri
neupostevanju navodil
za uporabo lahko napra-
va povzro€i nevarnosti.

Pri uporabi elektri¢nih oro-
dij morate za zascito pred
elektricnim udarom toka
ter nevarnostjo poskodb
in pozarov upostevati
naslednje temeljne varno-
stne ukrepe. Neprevidna
uporaba orodja lahko pri-
de do pozara ali telesnih
poskodb.

Pred zagonom napravo
preglejte glede morebitnih

poskodb (kabel omrezne-
ga prikljucka, ohisje itd.)

in je ne uporabljajte, Ce je
poskodovana.

Naprave ne uporabljajte
nenadzorovane.

Otroci morajo biti vedno
pod nadzorom, da zago-
tovite, da se ne igrajo z
orodjem.

Upostevaijte tudi

vplive okolice.
Elektri¢nih orodij ne iz-
postavijajte dezju. Elektric-
nih orodij ne uporabljajte,

kadar so mokra ali viazna.
Prav tako jih ne uporabljaj-
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/!\ Varnostni napotki

te v mokrem ali viaznem
okolju. Previdno pri upora-
bi naprav v blizini gorljivin
materialov. Ne usmerjajte
za dlie Casa na eno in

isto mesto. Naprave ne
uporabljajte v potencialno
eksplozivnih ozradjih. Iz-
stopajoca toplota se lahko
prevaja do gorljivih materi-
alov, ki so zakriti.

Zascitite se pred
elektri€nim udarom.
Izogibajte se dotikov tele-
sa z ozemljenimi deli, na
primer cevmi, radiatoriji,
pecmi, hladilniki.

Dokler je vklopliena, na-
prave nikoli ne pusCajte
nenadzorovane.

Svoja orodja vedno
hranite na varnem A
mestu.

Napravo po uporabi po-
stavite na stojno povrsino
in pustite, da se ohladi,

preden jo boste shranili.
Orodie, ki ga ne uporab-
ljate, shranjujte v suhem
in zaprtem prostoru ter
nedosegljivo otrokom.
To napravo lahko otroci,
starejSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali mentalni-
mi sposobnostmi ali brez
izkusenj in znanja upora-
bljgjo le, Ce so pod nad-  _
zorom ali ¢e so bili pouce- ¢
ni 0 varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, ki
izvirajo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Cis&enja in vzdrzevanja, ki
ga opravlja uporabnik, ot-
roci ne smejo izvajati brez
nadzora.

Ne preobremenijujte
svojih orodij.
Z njimi boste delali varneje

in mMnogo bolj zanesljivo,
Ce jih boste uporabljali v
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/!\ Varnostni napotki

okviru predpisanih zmo-
gliivosti. Orodja ne nosite

tako, da ga drzite za kabel
in ga ne uporabljajte, da bi

Z njim izvlekli vti¢ iz vticni-
ce. Kabel zavaruijte pred
vrocino, oliem in ostrimi
robovi.

Bodite pozorni na
strupene pline in
nevarnost vziga.
Pri obdelavi umetnih mas,
lakov in podobnih mate-
rialov se lahko sproscajo
strupeni plini.

Obstaja moznost pozara
in vnetja.

Zaradi svoje lastne var-
nosti uporabljajte samo
opremo in dodatne na-
prave, ki so navedena v

navodilih za uporabo ali jih

priporoca ali navaja izde-
lovalec orodija.

Uporaba drugega orodja,
ki ni navedeno v navodilih
za uporabo ali v katalogu

A

priporocljivin dodatnih
orodij ali opreme, lahko
povzroCa nevarnost po-
Skodb oseb.

Popravila na napra-
vi lahko izvajajo le

elektriCarji.

To elektricno orodje
ustreza vsem zadevnim
varnostnim predpisom.
Popravila smejo izvajati
samo elektriCariji, sicer se
lahko pride do nesreC za
upravijalca.

Ce je omrezni kabel na-
prave poskodovan, ga
lanko zamenja le proizva-
jalec, njegov pooblascen
servis ali oseba z za-
dostnimi kvalifikacijami.
S tem se boste izognili
vsem morebitnim nevar-
nostim.

Te varnostne napotke
hranite skupaj z
napravo.

Elementi naprave
Ohisje
Moznost obeSanja
Ponastavitev hoda
Vodilo za lepilni viozek
Tipka VKLOP/IZKLOP
SET-tipka (samo GluePRO 400 LCD)

GOR-tipka (AUF) za poviSanje tempe-
rature (samo GluePRO 400 LCD)

Pomembni napotki

B Ne uporabljajte tekocih lepil ali lepil v

obliki paste!

m Soba in stalieno lepilo se lahko se-

grejeta do vrocega in temp. nad 200
stopinj Celzija! Nevarnost opeklin!

B Nevarnost opeklin! V primeru stika

koze z vro¢im lepilom: takoj ohladite z
mrzlo vodo. Stoplienega lepila ne po-

skuSajte odstraniti s koze. Po potrebi

poiscite zdravnisko pomog.

B Po stiku o¢i z vro¢im lepilom: nemu-

doma izpostavite mrzli vodi in hladite
pribl. 15 minut, nato pa takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

W Tocke leplienja morajo biti nemastne,

suhe in povsem diste.

B Brezhibno delovanje boste zagotovili

le z uporabo originalnih lepilnih vioZkov
znamke STEINEL.

B Ne uporabljajte je skupaj z lahko

vnetljivimi / gorljivimi materiali.

B Lepila ne morete odstraniti z oblacil.
B Materiale, ki so obcutljivi na vrocino,

pred leplienjem preverite glede ustrez-
nosti.

B Kapliice lepila je najlaze odstraniti, ka-

dar je le-to ohlajeno.
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DOL-tipka (AB) za znizanje temperatu-
re (samo GluePRO 400 LCD)

LCD-info-zaslon
(samo GluePRO 400 LCD)

Omrezni kabel

Stojalo (se lahko odvzame)
Rocka za pomikanje
Zamenljiva lepilna Soba
Kapica za Sobo

Lepilnega viozka ne vlecite iz naprave.
VrocCe lepilo, ki se pretaka po napravi,
lahko povzro¢i poskodbe in okvare.
Cvrstost leplienja bo najboljga, e
boste mesta leplienja spojili takoj po
nanosu lepila.

Pri dalj$ih premorih med delom (daljSih
od pribl. 30 minut) izvlecite omrezni
vtikac.

Kadar dodajate nov lepilni viozek,
prosimo, poc¢akajte trenutek, da se
hladna patrona segreje. Vlozka v no-
benem primeru ne vstavljajte s silo!

Po menjavi Sobo vedno trdno priviite.
Segreto napravo je vedno treba
odstaviti na stojalo. Ne smete ga odla-
gati na stran.

Po uporabi vedno izvlecite omrezni viti-
kac. Naprava se mora docela ohladiti,
preden jo boste shranili.

Naprava se v stanje pripravijenosti za
delovanje ne vklopi samodejno, e ste
dovod el. toka prekinili in nato el. tok
spet dovajali.
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Namenska uporaba

Pistola za vroce leplienje za uporabo ori-
ginalnih lepilnih viozkov znamke STEINEL.
Pistolo se dopustno uporabljati samo v
suhih, dobro prezracevanih prostorih.

Delovanje

Zagon

B Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

B Napravo vklopite tako, da pritisnete
za 2 sekundi na tipko VKLOP/IZKLOP
(EIN/AUS). Naprava se zacéne takoj
segrevati na nastavljeno temperaturo.

B Med segrevanjem utripa LED rdece ali
pa zaslon sveti modro.

B Ce LED sveti rdece ali je zaslon zelen,
je izbrano temperaturno obmocje do-
sezeno in lepilna pistola pripravijena za
delovanje.

B Ce je temperaturno obmodje previso-
ko, sveti LED oz. zaslon rdece.

W Vtaknite palCko lepila v napravo skozi
odprtino na hrbtni strani naprave.

B Napravo izklopite tako, da pritisnete
enkrat na kratko na tipko VKLOP/
IZKLOP (EIN/AUS).

Nastavitev temperature

GluePRO 400 LCD

B Temperaturo je mogoce nastaviti do
stopnje natan¢no na 40 do 230 sto-
pinj Celzija. Tovarnisko je temperatura
nastavljena na 190 stopinj Celzija.

M Pritisnite SET-tipko . Izberite pri
pritisnjeni SET-tipki temperaturo prek
tipk GOR (AUF) in DOL (AB) @ +
. Nato se na zaslonu prikaze izbrana
temperatura.

m Ce SET-tipko ¢ spustite, se vam bo
spet prikazala aktualna temperatura
v grelni komori.

W Drrite SET-tipko pritisnjeno. Ce drzite
ustrezno tipko dlje pritisnjeno, se povi-
Suje ali znizuje temperatura samodejno
v korakih po 1 stopinjo. Ce drzite
ustrezno tipko za najmanj 3 sekunde
pritisnjeno, se povisuje ali znizuje
temperatura samodejno v korakih po
5 stopinj.

| Temperature ne nastavljajte viSje

od temperature uporabe taliline-
ga lepilal

Ponastavitev hoda

B Ponastavitev hoda lahko poljubno
izberete, tako da lahko nastavite toc-
no koli¢ino lepila na hod ali udobno
nastavite rocko za pomikanje

B Pomikalo za ponastavitev hoda
ponastavi rocko za pomikanje ¢ za
znizanje ali poviSanje koli¢ine lepila na
hod.

B Vlecite za ro¢ko za pomikanje in
nastavite pomikalo za nastavitev hoda

tako dale¢ v smeri Sobe, da bo

iztisnjena Zelena koli¢ina lepila enega
hoda ali da boste dosegli udobno na-
stavitev rocke za pomikanje.

B Ponastavite pomikalo v nasprotni
smeri, da boste znova dosegli izhodni
polozaj.
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Menjava Sobe

Za posebno uporabo so dobavljive poseb-
ne Sobe. Za menjavo Sobe mora naprava
biti topla, vendar mora biti lo¢ena od
dovoda napetosti. Segrevajte v ta namen
GluePRO 300 najve¢ 45 sekund.
GluePRO 400 LCD je dopustno segreti na
najve¢ 100 stopinj celzija.

Ko je temperatura dosezena, napravo
izklopite.

-

. Trdno drzite napravo s toplotno-
izolacijskimi rokavicami.

2. Sobo & odvijadite.
A Pri tem ne sprozajte sprozilal

3. Z roko privijte zamenjano Sobo.

Nadaljnje funkcije GluePRO 400 LCD

Nadaljnje funkcije GluePRO 400 LCD

LOC-funkcija

Da preprecite nenamerno spremem-

bo izbranih nastavitev, je naprava
GluePRO 400 LCD opremljena s funkcijo
zaklepanja LOC (Lockable Override
Control Funktion). Ce Zelite izvedeti, kako
lahko nastavite funkcijo LOC, pokli¢ite nas
servis na 00386-4-2521645.

Tehniéni podatki

Nacin mirovanja

V nacinu mirovanja se temperatura v grelni
napravi samodejno zniza po prosto nas-
tavljivem ¢asu na nastavljivo temperaturo.
Pri tem je merodajno, kdaj je bila tipka
nazadnje pritisnjena. Stanje mirovanja
prepoznamo po modro utripajoci LED oz.
modro utripajo€em zaslonu. Tovarnisko je
ta funkcija izklopliena. Ce Zelite izvedeti,
kako lahko nastavite nacin mirovanja,
poklicite nas servis na 00386-4-2521645.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Cas segrevanja <3 min. do 190°C <2 min. do 190°C
Talilna temperatura 190 °C 40-230 °C
Najvecja zmogljivost doziranja* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Mere

290 x 230 x 70 mm

290 x 230 x 70 mm

Omrezna napetost

220 - 230 V / 50/60 Hz

220 - 230V / 50/60 Hz

Moc¢ (faza mirovanja) 30W 40 W

Najvecja poraba energije 300 W 400 W

Nazivna poraba** 90 W 110W

Teza pribl. 580 g pribl. 600 g

Lepilni viozki originalni lepilni viozki STEINEL, 11 mm

* odvisno od temperature in viskoznosti lepila

**pri 30 s leplienja / 60 s premora

-61 -

SI



Dodatna oprema

Pri vaSem trgovcu boste nasli dele dodatne opreme.

Sobe Napotek:

1.

Upostevajte podatkovni list z navodili
za uporabo lepila za vroce leplienje.

Dolga Soba 3 mm
§t. art. 052737

2. Dolga kotna oba 3 mm Podatkovni listi in druge informacije
&t. art. 052744 so dobavljivi na naslovu
3. Fina dolga $oba 1,5 mm www.steinel-professional.de.
§t. art. 052928
4. Fina dolga $oba 4,5 mm
St. art. 052935
Lepilni viozki
1. Univerzalni lepilni viozki 300 mm 600 g
§t. art. 050092
2. Akrilatni lepilni viozki 300 mm 600 g
§t. art. 052416
3. Lepilni viozki Fast 300 mm 600 g
§t. art. 052430
4. Lepilni viozki Flex 300 mm 600 g
§t. art. 052423
5. Lepilni viozki Low Melt 300 mm 600 g

St. art. 052409

Statusni prikazi in sporoéila o napakah GluePRO 400 LCD

Prikazi Gretje Vzrok Pomo¢
Yy Aktivna LOC- Izklopite LOC-funkcijo.
funkcija (Glej ,Nadaljnje funkcije
GluePRO 400 LCD®)
JErrt, Toplo Prekoraditev najvis-  Pocakajte, da se ohladi!

je temperature

Napravo izklopite un znova vklopite.

LErr. Hladno

Kratek stik tipala ali  Zamenjajte grelno komoro.
prelom tipala V ta namen se obrnite na vasega
servisnega partnerja.

Sporocilo o napaki GluePRO 300

Pri GluePRO 300 se napaka prikaze s
hitrim utripanjem LED.

obrnite na vasega servisnega partnerja.
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Ce je napaka prikazana dije kot 5 minut, se

Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno obde-
lavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstra-
njujte s hiSnimi odpadkil

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izde-
lan z veliko skrbnostjo, preverjen glede
delovanja in varnosti po veljavnih predpisih
ter kon¢no podvrzen nakljucni kontroli.
Podjetje STEINEL daje garancijo na brez-
hibno kakovost in delovanje proizvoda.
Garancija velja 12 mesecev od dneva na-
kupa in se zacne z dnem prodaje izdelka
stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki
S0 posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami

po nasi izbiri. Garancija ne velja pri po-
Skodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanikljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja.

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrablienih elektri¢nih in elektronskih apa-
ratih in njenim prenosom v nacionalno za-
konodajo je elektricne aparate, ki niso veé
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih
so izkljucene.

Garancija velja le, e se nerazstavljen,
dobro zapakiran aparat skupaj s potrdilom
o nakupu ali ratunom (datum nakupa in
7ig prodajalca) poslje ustreznemu servisu
ali v prvih 6 mesecih preda prodajalcu.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

SI



HR Prijevod originalnih uputa za uporabu

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim
novim pistoliem za vruce lijeplienje.

Molimo Vas da se prije uporabe upozna-
te s ovim uputama za rukovanje. Samo
struéno rukovanje jamdéi dug i pouzdan rad

/!\ Sigurnosne napomene

Budite pazljivi prilikom vite ga da se ohladi.

bez smetniji.

Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sauvajte.

- Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak,
¢ak i djelomican, dopusten je samo uz
nase odobrenje.

- Zadrzavamo pravo na promjene koje
sluze tehnickom napretku.

/!\ Sigurnosne napomene

Prije nego Cete koristiti
uredaj, procitajte i pridr-
Zavajte se ovih naputa-
ka. U slu¢aju nepridrza-
vanja uputa za uporabu
uredaj moze postati
izvor opasnosti.

Kod uporabe elektroalata
treba se pridrzavati sliede-
¢ih osnovnih sigurnosnih
mijera za zastitu od elek-
tricnog udara, ozljedivanja
i pozara. Ne rukuijete i
uredajem pazljivo, moze
doci do pozara ili ozljedi-
vanja osoba.

Prije pustanja uredaja u
rad provjerite ima li even-

tualnih ostecenja (mrezni
prikljucni vod, kuciste itd.)
i U sluCaju ostecenja
nemojte ga koristiti.

Dok uredaj radi, ne ostav-
ljajte ga bez nadzora.
Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako biste bili
sigurni da se ne igraju
uredajem.

Uzmite u obzir

utjecaje okoline.
Elektricne alate ne izlazite
kiSi. Ne koristite elektroala-

te u vlaznom stanju, niti u
vlaznoj ili mokroj okolini.
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uporabe uredaja u blizini
zapaljivin materijala. Ne
usmijeravajte uredaj dulie
vrijeme na jedno te isto
mjesto. Ne koristite u ek-
splozivnoj atmosferi. Topli-
na koja izlazi moze dopri-
jeti do zapaljivih materijala
koji su prekriveni.
Zastitite se od é
elektricnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljienim dijelovima na
primjer s cijevima, grija¢im
tijelima, Stednjacima, hlad-
njacima.

Tako dugo dok je uredaj

U pogonu ne ostavljate ga
bez nadzora.

mite na sigurno
mjesto.

Nakon uporabe uredaj od-

lozite na stalak i prije nego
Sto Cete ga spremiti osta-

Svoje alate spre-

Alate koje ne koristite mo-
rate Cuvati u suhoj, zaklju-
¢anoj i djeci nedostupnoj
prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe
S ogranicenim tjelesnim,
osjetiinim ili dusevnim spo-
sobnostima, ili s nedostat-
kom iskustva i znanja kad
Su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu si-
gurnost ili su od nje dobili
upute kako koristiti uredaj
na siguran nacin i shvaca-
ju koje opasnosti pritom
proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju obavlja-
ti CiScenje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora
odraslin.
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/!\ Sigurnosne napomene

Nemoijte preoptere-
Civati alate.

Oni rade bolje i sigurnije u
navedenom podrucju sna-
ge. Ne nosite alat drzeci
ga za kabel i ne povlacite
za kabel da biste izvadili
utikaC iz utiCnice. Zastitite
kabel od visoke tempera-
ture, ulja i oStrin rubova.

Obratite pozornost

na otrovne plinove &
i opasnost od
zapaljenja.

Kod obrade plastike, lako-
va i slicnih materijala mogu
nastati otrovni plinovi.
Obratite pozornost na
opasnost od pozara i za-
palienja.

Za vlastitu sigurnost ko-
ristite samo onaj pribor i
dodatne uredaje koji su
navedeni u uputama za
uporabu ili ih je preporucio
ili naveo proizvodac alata.

Uporaba drukdijih na-
mjenskih alata ili pribora
od onih koji su navedeni
U uputama za uporabu ili
u katalogu moze za Vas
0sobno predstavijati opa-
snost od ozliedivanja.

Popravke smije
izvrsiti samo kvalifi-
cirani elektric¢ar.

Ovaj elektricni alat odgo-
vara relevantnim sigur-
nosnim odredbama. Po-
pravke smije izvoditi samo
kvalificiran elektricar jer

u suprotnom moze doci
do nesreca za korisnika.
Ako se osteti mrezni kabel
ovog uredaja, zamijeniti ga
mora proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna
kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.

Ove sigurnosne napo-
mene dobro sacuvajte
uz ureda,j.
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Elementi uredaja
kuciste
omcica za vieSanje
korekcija pomaka
vodilica za Stapi¢ liepila
tipka UKLJUCI/ISKLJUCI
tipka SET (samo GluePRO 400 LCD)

tipka VISE za poveéanje temperature
(samo GluePRO 400 LCD)

Vazne napomene

B Ne koristite tekuca niti pastozna ljepilal

B Milaznica i rastoplieno liepilo mogu se
zagrijati na temp. iznad 200 stupnjeva
Celzijevin! Opasnost od opeklina!

B Opasnost od opeklinal Nakon kon-
takta koze s vruc¢im liepilom: odmah
ohladite kozu hladnom vodom. Ne
pokusavajte skinuti rastoplieno liepilo
s koze. Po potrebi potrazite lije¢nicku
pomog.

B Nakon kontakta ociju s vrucim liepi-
lom: odmah ih hladite oko 15 minuta
pod teku¢om vodom i odmah potrazi-
te lijecnicku pomog.

B Miesta lijeplienja moraju biti o¢isc¢ena
od masnoca, suha i apsolutno Cista.

B Besprijekorno funkcioniranje zajam-
¢eno je samo uz koristenje originalnih
STEINELovih Stapica liepila.

B Ne koristite s lako zapaljivim/gorivim
tvarima.

B Mrlje od liepila koje ostanu na odjedi
ne mogu se ukloniti.

B Provjerite svojstva materijala osjetljivin
na visoku temperaturu.

W Kapljice liepila najbolie se mogu uklo-
niti u hladnom stanju.
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tipka MANJE za smanijenje temperatu-
re, (samo GluePRO 400 LCD)

LCD info zaslon
(samo GluePRO 400 LCD)

mrezni kabel

stalak (odvojiv)

okidac¢ za pomak

zamijenjiva mlaznica za lijeplienje
poklopac mlaznice

Stapice liepila ne izviadite iz uredaja.
Vruce liepilo koje ulazi u uredaj moze
uzrokovati ostecenja.

Cvrstoda liieplienja je optimalna kad
se dijelovi spoje neposredno nakon
nanosenja liepila.

Kod duljih stanki tijekom rada (viSe od
oko 30 minuta) izvucite mrezni utikac.
Prilikom stavljanja novog Stapica lie-
pila pricekajte trenutak da se hladna
patrona zagrije. Ni u kojem slucaju
nemojte dodatno pritiskati nasilno!
Nakon zamjene mlaznicu uvijek ¢vrsto
navrnite.

Zagrijani uredaj morate odloZiti na sta-
lak. Ne smijte ga poloZiti na stranu.
Nakon uporabe uvijek izvadite utika¢ iz
strujne mreze. Prite nego pospremite
uredaj ostavite ga da se potpuno
ohladi.

Uredaj je tvorni¢ki podesen tako da
se, kad se prekine strujno napajanje

i nakon toga ponovno uspostavi, ne
ukljuci automatski.

HR



Namjenska uporaba

Pistolj za vruce lijeplienje uz uporabu origi-
nalnih Stapica liepila tvrtke STEINEL smije

Rad/funkcioniranje

Pustanje u pogon

B Umetnite utika¢ u strujnu uti¢nicu.

B Uredaj ukljucite tako da dvije sekunde
drzite pritisnutu tipku UKLJUCENO/
ISKLJUCENO. Uredaj se odmah zagri-
je na podesenu temperaturu.

B Tilekom faze zagrijavanja treperi crveni
LED indikator odnosno zaslon svijetli
plavo.

B Kad svijetli crveni LED indikator od-
nosno zaslon svijetli zeleno, znadi da
je postignuto odabrano temperaturno
podrucje i pistolj je spreman za rad.

B Ako je temperaturno podrucje previ-
soko LED indikator odnosno zaslon
svijetle crveno.

B Umetnite Stapic¢ topivog liepila kroz
otvor na straznjoj strani uredaja.

B Uredgj iskljucite tako da nakratko
pritisnete tipku UKLJUCENO/
ISKLJUCENO.

Podesavanje temperature

GluePRO 400 LCD

B Moguce je podeSavanje temperatu-
re to¢no na stupanj od 40 do 230
stupnjeva Celzijevih. Temperatura je
tvorni¢ki podesena na 190 stupnjeva
Celzijevih.

W Pritisnite tipku SET €. Uz pritisnutu
tipku SET odaberite temperaturu
pomogu tipki VISE i MANJE @ +
Odabrana temperatura prikaZe se na
zaslonu.

se koristiti samo u suhim, dobro prozrace-
nim unutarnjm prostorijama.

B Kad pustite tipku SET 3, prikaze se
ponovno aktualna temperatura u grija-
¢oj komori.

B Drzite pritisnutu tipku SET. Ako odgova-
rajucu tipku pritiséete dulie, temperatura
Ge se automatski povecavati ili smaniji-
vati postupno za 1 stupanj. Ako odgo-
varajucu tipku pritiséete najmanje 3 se-
kunde, temperatura ¢e se povecavati il
smanjivati postupno za 5 stupnjeva.

| Ne podeSavajte temperaturu na

viSu od one koja je potrebna za
obradu topivog liepilal

Korekcija pomaka

B Korekcija pomaka moze se odabrati
pojedinac¢no tako da se podesi pre-
cizna koli¢ina liepila po pomaku ili
jednostavno podesi okida¢

B Kliznik za podesavanje pomaka ' po-
deSava okidac ¢/ kako bi se smanjila
ili povecala koli¢ina liepila po pomaku.

B Povucite okidac i podesite Kliznik za
korekciju pomaka ¢ u smjeru mla-
znice toliko da izade Zeliena koli¢ina
liepila po pomaku ili se jednostavno
podesi okidag.

B Pomaknite Kliznik u suprotnom smijeru
kako biste ponovno uspostavili pocet-
ni polozaj.

Zamjena mlaznice

Za specijalne primjene mogu se naba-
viti posebne mlaznice. Prilikom zamjene
mlaznice uredaj mora biti topao ali isklju-
¢en iz strujne mreze. Pritom zagrijavajte
GluePRO 300 maksimalno 45 sekundi.
GluePRO 400 LCD smije se zagrijati na
maksimalno 100 stupnjeva Celzijevih.
Kad se postigne ta temperatura, iskljucite
uredaj.

Ostale funkcije GluePRO 400 LCD

Ostale funkcije GluePRO 400 LCD

Funkcija LOC

Da bi se sprijecilo slu¢ajno remecenje
odabranih postavki, GluePRO 400 LCD
ima funkciju Lockable Override Control
Function (LOC). Da biste saznali kako se
moze podesiti funkcija LOC, kontaktirajte
nasu servisnu sluzbu na broj

00385 1 388 66 77.

Tehnicki podaci

1. Uredaj drzite rukavicama za zastitu od
topline.
2. Odvrnite mlaznicu
Pritom nikad ne pritisnite
okidac!
3. Rukom navrnite zamjensku mlaznicu.

Modus mirovanja

U modusu mirovanja temperatura se tije-
kom grijanja automatski smanjuje prema
slobodno podeSenom vremenu na tempe-
raturu iskljucivanja. Pritom je mjerodavan
posliednji pritisak na tipku. Mirovanje je
prepoznatljivo po treperenju plavog LED
svjetla odnosno plavog zaslona. Ova
funkcija tvornicki je deaktivirana. Da biste
saznali kako se moze podesiti modus mi-
rovanja, kontaktirajte naSu servisnu sluzbu
na broj 00385 1 388 66 77.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Vrijeme zagrijavanja <3 min do 190°C <2 min do 190°C
Temperatura taljenja 190 °C 40-230 °C
Maksimalni kapacitet* 1,2 kg/h 1,5 kg/h
Dimenzije 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm

Napon mreze

220 - 230V / 50/60 Hz

220 - 230 V / 50/60 Hz

Snaga (faza mirovanja) 30 W 40W

Maksimalna potrosnja snage 300 W 400 W
Dimenzionirana snaga™* 90 W 110w

Tezina oko 580 g oko 600 g

Stapidi liepila Originalni Stapici liepila STEINEL, 11 mm

* ovisno o temperaturi i viskoznosti liepila
** za 30 s lijeplienja / 60 s stanke
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Pribor

Vas trgovac ima za Vas pripremljene neke dijelove pribora.

Mlaznice

1. UzduZna mlaznica 3 mm
art. br. 052737

2. Uzduzna mlaznica, pod kutom 3 mm
art. br. 052744

3. Uzduzna mlaznica, fina 1,5 mm
art. br. 052928

4. UzduZna mlaznica, velika 4,5 mm
art. br. 052935

Stapidi liepila

1. Stapici univerzainog liepila 300 mm
600 g, art. br. 050092

2. Stapidi akrilatnog ligpila 300 mm 600 g
art. br. 052416

3. Stapidiliepila Fast 300 mm 600 g
art. br. 052430

4. Stapidi liepila Flex 300 mm 600 g
art. br. 052423

5. Stapidi liepila Low Melt 300 mm 600 g
art. br. 052409

Napomena:

PridrZzavajte se naputaka za obradu u listu
s tehnickim podacima.

Listove s tehni¢kim podacima i ostale
informacije mozete pogledati na stranici
www.steinel-professional.de.

Prikazi statusa i dojave gresaka GluePRO 400 LCD

Prikaz Grija¢ Uzrok Pomo¢

Yy = funkcija LOC Iskljuciti funkciju LOC.
aktivna (pogledajte ,Ostale funkcije

GluePRO 400 LCD")

JErr. topao prekoraCenje Ostaviti da se ohladi.
maksimalne Uredaj iskljuditi i ponovno ukljuditi.
temperature

JErrt, hladan Kratki spoj ili lom Zamijeniti grijacu komoru.

senzora

Obratite se svom servisnom partneru.

Dojava greske GluePRO 300

Kod modela GluePRO 300 greska se prikazuje brzim treperenjem LED indikatora.
Ako je greska vidljiva dulie od 5 minuta, obratite se svom servisnom partneru.
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba
Zbrinuti na ekoloski nagin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad!

Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINELov proizvod izraden je s
najvec¢om paznjom, njegovo funkcionira-
nje i sigurnost ispitani su prema vazecim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka.

STEINEL preuzima jamstvo za besprije-
kornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 12 mjeseci i zapodi-
nje s danom prodaje potrosacu. Uklanja-
mo nedostatke koji su posliedica greSaka
na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom ili zamje-
nom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju ostec¢enja
na potroSnim dijelovima, kao ni Steta i ne-
dostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja.

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare
elektrine i elektroni¢ke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo, elek-
tri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ostale posliedi¢ne Stete na drugim pred-
metima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
lieni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s racunom (datum kupnije i pecat
trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi ili ga
tijekom prvih 6 mjeseci predate trgovcu.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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EE Originaalkasutusjuhendi tolge

Palun tutvuge enne kasutamist kéesoleva
kasutusjuhendiga. Sest Uksnes asjakoha-
sel Umberkaimisel on tagatud pikaajaline,
usaldusvaarne ja rikkevaba talitlus.

Kaesoleva dokumendi kohta

Soovime teile limiplstoli meeldivat kasu-
tamist.

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.
- Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka
véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

/\ Ohutusjuhised

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustami-
se eesmargil reserveeritud.

Lugege ja jargige
enne seadme kasuta-
mist k&esolevaid juhi-
seid. Kasutusjuhendi
eiramisel voib seade
muutuda ohuallikaks.

Elektritddriista kasutami-
sel tuleb kaitseks elekt-
ri-l66gi, vigastus- ja tuleo-
hu eest jargida jargmisi
pohimottelisi ohutusmeet-
meid. Kui seadmega ei
kaida hoolikalt tmber, siis
voib tekkida tulekahju voi
inimesed vigastada saa-
da.

Kontrollige seade iga kord
enne kaikuvotmist voima-

like kahjustuste (vorgu-
Uhendusjuhe, korpus jms)
suhtes Ule ja arge votke
seadet kahjustuse korral
to0sse.

Arge kaitage seadet jare-
levalveta.

Lapsi peaks jalgima, et
nad seadmega ei man-
giks.

Arvestage Umbrus- ‘
mojudega. A
Arge jatke elektritéoriistu
vinma katte. Arge kasuta-
ge elektritdoriistu niiskes

seisundis ega niiskes
vOi marjas keskkonnas.
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/!\ Ohutusjuhised

Ettevaatust seadmete ka-
sutamisel stttimisohtlike
materjalide l&heduses. Ar-
ge suunake pikemat aega
Uhele ja samale kohale.
Arge kasutage plahvatus-
ohtliku atmosfaéri olemas-
olul. Eralduv soojus voib
edasi kanduda suttimis-
ohtlikele materjalidele.
elektriloogi eest. A
Valtige fUusilist kon-

takti maandatud osadega
nagu torud, kuttekehad,
plidid ja kilmkapid.

Arge jatke seadet jarele-
valveta, kuni see tootab.
Hoidke oma t66-

riistu kindlalt alal.

Asetage seade parast
kasutamist seisupinnale ja
laske sel enne arapakki-
mist maha jahtuda.
Mittekasutatavaid tooriistu
peaks hoidma alal kuivas

Kaitske ennast

suletud ruumis ja lastele
kattesaamatul viisil.

Antud seadet tohivad
kasutada lapsed alates

8. eluaastast ja piiratud
fUusiliste, sensoorsete VO
vaimsete voimete, puudu-
like kogemuste ning tead-
mistega isikud jarelevalve
all voi juhul, kui neid on
seadme ohutu kasutami-
se 0sas juhendatud ja nad
maistavad sellest tulene-
vaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Puhastust ja kasutajapool-
set hooldust ei tohi lapsed
jarelevalveta teostada.
Arge koormake

oma toériistu tle. A

Need todtavad paremi-
ni ja ohutumalt esitatud
voimsusvahemikus. Arge
kasutage kaablit seadme
kandmiseks ega pistiku
seinakontaktist valjatom-
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/\ Ohutusjuhised

bamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, Oli ja teravate
servade eest.

gaasidele

ja suttimisohule.
Plastmasside, varvide ja
sarnaste materjalide t66t-
lemisel voivad vabaneda
murgised gaasid.

Pdd6rake tahelepanu tule-
ja suttimisohule.

Kasutage isikliku ohutuse
huvides ainult kasutusju-
hendis mainitud voi t&oriis-
ta tootja poolt soovitatud
vOI mainitud tarvikuid ning
lisaseadmeid.

Muude kui kasutusjuhendis
vOI kataloogis soovitatud
tdoriistade voi tarvikute ka-

sutamine voib tdhendada
kehavigastuste ohtu.

Po6orake tahele-
panu murgistele

Remont ainult
elektrispetsialisti

poolt

Antud elektritdoriist vastab
asjaomastele ohutusndue-
tele. Remonti tohib teosta-
da ainult elektrispetsialist,
sest vastasel juhul voivad
kaitajal dnnetused juhtuda.
Kui seadme vorguthen-
dusjuhe saab kahjustada,
siis ohtude valtimiseks
tuleb see lasta vélja vahe-
tada tootjal, klienditeenin-
dusel voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikul.

Hoidke kaesolevaid
ohutusjuhiseid seadme
juures.
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Seadme elemendid

Korpus

Riputamisvéimalus

Toste seadistamine

Liimipulga juhik

SISSE/VALJA-Klahv

Nupp SET (ainult GluePRO 400 LCD)

ULES-nupp temperatuuri tdstmiseks
(ainult GluePRO 400 LCD)

Tahtsad viited

B Mitte kasutada vedelaid lime voi lim-
pahtleid!

B Otsak ja sulanud liim voivad olla Ule
200 kraadi kuumad! Pdletusoht!

W Podletusoht! Pérast kuuma limi nahale
sattumist: jahutage kohe kilma veega
maha. Arge Uritage sulavliimi nahalt
eemaldada. Vajadusel p&drduge arsti
poole.

W Pérast kuuma limi silma sattumist:
jahutage viivitamatult u 15 min jooksva
vee all ja podrduge kohe arsti poole.

B Liimitavad kohad peavad olema rasva-
vabad, kuivad ja hoolikalt puhastatud.

B Laitmatu talitius tagatakse Uksnes
STEINELI originaal-limipulkade kasu-
tamisel.

B Mitte kasutada koos kergesti suttiva-
te / pblevate ainetega.

B Riietuselt ei saa limiplekke eemaldada.

B Kontrollige kuumustundlikke materjale
sobivuse suhtes.

W Liimitilku on kdige parem eemaldada
peale nende taielikku jahtumist.
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ALLA-nupp temperatuuri alandami-
seks, (ainult GluePRO 400 LCD)
LCD infoekraan

(ainult GluePRO 400 LCD)

Vorgukaabel

Alus (eemaldatav)
Etteandehoob
Vahetatav limiotsak
Duusiots

Arge tdmmake limipulka seadmest
valja. Seadmesse jooksev kuum lim
voib kahjustusi pohjustada.

Liim pUsib optimaalselt, kui limitav osa
Uhendatakse pinnaga kohe pérast limi
pealekandmist.

Pikemate t60pauside (kauem kui u

30 min.) korral tdmmata voolujuhtme
pistik seinakontaktist.

Seadme uute limipulkadega taitmisel
lasta padrunil soojeneda. Mitte mingil
juhul seda jduga likatal

Keerake otsak pérast vahetamist alati
kasitsi kinni.

Ulessoojenenud seade tuleb toetada
alusele. Seda ei tohi panna kuljele.
Tommake seadme pistik pérast kasu-
tamist pistikupesast valja. Laske sead-
mel enne ladustamist taielikult maha
jahtuda.

Kui toitevarustus katkeb ja seejarel
taastub, ei lUlitu seade automaatselt
uuesti todreziimi.

w
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Nouetekohane kasutus

Kuumliimiptstol STEINELI alguparaste
limipulkadega kasutamiseks. Seadet voib

Kaitamine/funktsioon

Kasutuselevotmine

B Uhendage toitepistik pistikupessa.

B LUlitage seade sisse, vajutades kahe
sekundi jooksul SISSE/VALJA nuppu.
Seade soojeneb kohe seadistatud
temperatuurini.

B Kuumutusfaasis vilgub LED punaselt
VoI helendab ekraan siniselt.

B Kui LED-tuli pdleb punaselt voi ekraan
roheliselt, on valitud temperatuurivahe-
mik saavutatud ja limipUstol kasutus-
valmis.

W Kui temperatuur on liga kdrge, pdleb
LED-tuli voi ekraan punaselt.

B Pistke kuumlimipulk labi seadme taga
oleva augu.

B LUlitage seade vélja, vajutades korraks
SISSE/VALJA nuppu.

GluePRO 400 LCD temperatuuri sea-

distamine

B Temperatuuri voib seadistada kraadi
tépsusega vahemikus 40 kuni 230
kraadi. Tehases on temperatuur sea-
distatud vaartusele 190 kraadi.

B Vajutage SET-nuppu . SET-nuppu
all hoides valige temperatuur ULES/
ALLA nupu vajutamise teel € +
Valitud temperatuuri kuvatakse ekraa-
nil.

B Kui lasete SET-nupu ' lahti, kuva-
takse taas kuumutuskambri tegelikku
temperatuuri.

kasutada ainult kuivades ja hasti ventileeri-
tud siseruumides.

B Hoidke SET-nuppu all. Kui vajutate
asjakohast nuppu pikemalt, suureneb
VOi vaheneb temperatuur Uhekraadiste
sammudega. Kui vajutate asjakohast
nuppu véhemalt 3 sekundit, suureneb
VoI vaheneb temperatuur viiekraadiste
sammudega.

u Arge seadistage temperatuuri

kuumliimi to6tlustemperatuurist

korgemaks!

Toste seadistamine

B Tosteseadistusi saab individuaalselt
valida nii, et saavutate kas toste kohta
tapse limikoguse voi etteandehoova

mugava asendi.

B Korguse seadistamise toukur
seadistab etteandehooba ¢, vahen-
damaks voi suurendamaks liimi kogust
tOste kohta.

B Tommake etteandehooba ja seadis-
tage toukurit tosteasendi seadista-
miseks ! nii kaugele dlilsi suunas,
kuni toste kohta valjastatakse soovitud
limikogus voi kuni saavutate etteande-
hoova mugava seadistuse.

B Seadistage algasendi saavutamiseks
t6ukur vastupidisesse suunda.

Dusi vahetamine

Eriliste kasutusviiside jaoks on saadaval
eriotsakud. Otsakute vahetamiseks peab
seade olema soe, kuid vooluvdrgust
eraldatud. Soojendage selleks seadet
GluePRO 300 maksimaalselt 45 sekundit.
Seadet GluePRO 400 LCD voib soojenda-
da maksimaalselt 100 kraadini.

Kui temperatuur on saavutatud, lUlitage
seade vélja.

1. Hoidke seadet kuumakaitsekinnastega.

2. Keerake otsak ) maha.
Arge kindlasti kunagi tsmmake!
3. Keerake vahetusotsak kasitsi
peale.

GluePRO 400 LCD taiendavad funktsioonid

GluePRO 400 LCD taiendavad funkt-
sioonid

LOC-funktsioon

Valtimaks valitud seadete soovimatut Um-
berseadistamist, on GluePRO 400 LCD
varustatud funktsiooniga Lockable Over-
ride Control (LOC). Saamaks teadmisi
LOC-funktsiooni seadistamisviisi kohta,
votke palun meie teenindusega numbril
+372/7/475208 Uhendust.

Tehnilised andmed

Ootereziim

Puhkereziimil langeb kuumutamistempe-
ratuur pérast vabalt valitavat aega auto-
maatselt temperatuurile, mida on véimalik
ise seadistada. Sealjuures on oluline,
millal viimati nuppu vajutati. Puhkereziimi
tunneb &ra siniselt vilkuva LED-tule voi si-
niselt vilkuva ekraani abil. Tehases on see
funktsioon deaktiveeritud. Puhkereziimi
seadistamisviisi kohta teabe saamiseks
votke palun Uhendust meie teenindusega
numbril +372/7/475208.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Kuumutusaeg < 3 min kuni 190 °C < 2 min kuni 190 °C
Sulatamistemperatuur 190 °C 40-230 °C
Maksimaalne véljastusvoimsus* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Mootmed

290 x 230 x 70 mm

290 x 230 x 70 mm

Vorgupinge

220 - 230 V/ 50/60 Hz

220 - 230V /50/60 Hz

Voimsus (puhkeolek) 30W 40W
Maksimaalne voimsustarve 300 W 400 W
Moddetud tarve™ 90 W 110w
Kaal ub80g u 600 g

Liimipulgad

Algupérased STEINELi 11 mm limipulgad

* soltuvalt temperatuurist ja limi viskoossusest

**30 s limimise / 60 s pausi tstikkel
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Tarvikud

Teie edasimuUja hoiab mdned lisatarvikud teie jaoks kaeparast

Ditisid

1. 3 mm pikiotsak,
artiklinumber 052737

2. Nurgaga pikiotsak, 3 mm,
artiklinumber 052744

3. Peen pikiotsak, 1,5 mm,
artiklinumber 052928

4. Suur pikiotsak, 4,5 mm,
artiklinumber 052935

Mérkus

Pidage siimas kuumliimi kasutusjuhendit
sisaldavat infolehte.

Andmelehed ja téiendava teabe leiate vee-
bilehelt www.steinel-professional.de.

Liimipulgad

1. Universaallimipulgad Flex, 300 mm,
600 g, artiklinumber 050092

2. Akrilaatlimipulgad Flex, 300 mm,
600 g, artiklinumber 052416

3. Liimipulgad Fast, 300 mm, 600 g,
artiklinumber 052430

4. Liimipulgad Flex, 300 mm, 600 g,
artiklinumber 052423

5. Limipulgad Low Melt, 300 mm, 600 g,
artiklinumber 052409

GluePRO 400 LCD olekundidud ja veateated

Kuva Kitteseade P6hjus Abi
Yy LOC-funktsioon on  Lulitage LOC-funktsioon vélja.
aktiivne (vt ,GluePRO 400 LCD téiendavad
funktsioonid")
JErrt, soe Maksimaalse tem-  Laske jahtuda.
peratuuri Uletamine  LUlitage seade vélja ja uuesti sisse.
SErr, kUlm Anduri lUhis voi Vahetage kuttekamber vélja.
anduri purunemine  Pédrduge selleks oma teeninduspart-
neri poole.
GluePRO 300 veateade

Seadme GluePRO 300 puhul antakse veast marku LED-tule kiire vilkumise kaudu.
Kui térget kuvatakse kauem kui 5 minutit, pdérduge oma teeninduspartneri poole.
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku taas-
kasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusala-
selt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud
ning labinud seejérel pistelise kontrolli.
Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja téokorras oleku kohta.
Garantilaeg on 12 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie re-
mondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuntumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa
asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning
kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud
oskamatu késitsemise voi hoolduse ta-
gajarjel.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maérusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Edasised vooresemetele pohjustatud jarg-
kahjud on valistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui
lahtivbtmata seade saadetakse koos
kassatSeki voi arvega (ostmise kuupaev

ja kaupluse tempel), ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti voi tagasta-
takse esimese 6 kuu jooksul kauplusse.

AASTA

TOOTJA
GARANTIID
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LT Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Prie$ naudodami prietaisa, susipazinkite
su Sia naudojimo instrukcija. Nes tik tai-
syklingai naudodami prietaisg galésite juo
naudotis ilgai, patikimai ir be gedimu.

Apie $j dokumenta

Linkime maloniy akimirky naudojantis
karsty Klijy pistoletu.

Pragom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

- Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti,
taip pat ir atskiras iStraukas, leidZiama tik
gavus musy sutikima.

- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus tech-
ninio tobulinimo tikslais.

/!\ Saugumo nurodymai

Pries naudodamiesi
prietaisu, perskaitykite
ir atkreipkite démes;j |
Siuos nurodymus. Nesi-
laikant naudojimo ins-
trukcijos, prietaisas gali
sukelti pavojy.

Norint iSvengti elektros
smugio, susizeidimy bei
gaisro pavojaus naudojan-
tis elektros prietaisais bu-
tina laikytis toliau nurodyty
esminiy saugumo prie-
moniy. Jeigu su prietaisu
elgiamasi neatsargiai, gali
kilti gaisras arba susizaloti
ZMOneés.

PrieS pradedami naudotis
prietaisu patikrinkite, ar
jis nepazeistas (laidas,
korpusas ir pan.) ir, esant
pazeidimams, prietaiso
nenaudokite.

Nepalikite prietaiso be
priezitros.

Siekiant uztikrinti, kad
prietaisu nezaisty vaikai,
juos reikia prizidréti.

Atkreipkite démes;j A
j aplinkos salygas.
Nepalikite elektros prie-
taisy lietuje. Nenaudokite
sudrékusiy elektros prie-
taisy ir nedirbkite su jais
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/!\ Saugumo nurodymai

Nenaudojamus jrankius
reikia laikyti sausoje, uz-
daroje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai nuo 8 mety am-
Ziaus ir asmenys, turintys
fizine, jutimine arba proti-
ne negalig bei stokojantys
patirties ir ziniy, gali nau-
doti §j prietaisg, jei juos

v —

drégnoje arba Slapioje
aplinkoje. Bukite atsargus
naudodami prietaisus
Salia degiy medziagy.
Nelaikykite prietaiso ilgai
nukreipe | vieng vieta.
Nenaudokite potencia-
liai sprogioje aplinkoje.
ISsiskirianti Siluma gali
prasiskverbti iki uzdengty
degiy medziagy.

jie yra supazindinti, kaip

ﬁ saugiai naudoti prietaisg,

ir supranta su tuo susiju-
Sius pavojus.
Negalima leisti vaikams
Zaisti su prietaisu.
Vaikams draudziama valyti
ir atlikti naudotojo atlieka-
ma techning prieziurg be
kito asmens prieziuros.

NevirSykite darbo ﬁ
jrankiy apkrovos.

Jus dirbsite geriau ir

saugiau, jei nevirsysite

nurodyto galingumo. Ne-

neskite prietaiso uz laido ir

Saugokités elek-
tros smugio.
Venkite kunu paliesti jze-
mintas dalis, pavyzdziui
vamzdzius, radiatorius,
virykles, Saldytuvus.
Nepalikite veikiancio prie-
taiso be prieziuros.

Laikykite savo
darbo jrankius
saugiai.
PrieS supakuodami pa-
naudotg prietaisg, pade-
kite jj ant atraminio pavir-
Siaus ir leiskite jam atvesti.
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/!\ Saugumo nurodymai

netraukite uz jo, norédami
iStraukti kiStuka i$ lizdo.
Saugokite kabelj nuo
karscio, alyvos ir astriy
briauny.

ir uzsidegimo

pavojaus.

Apdorojant sintetines me-
dziagas, lakus ir panasias
medziagas, gali iSsiskirti
nuodingos dujos.
Saugokités gaisro ir uzsi-
degimo pavojaus.

Savo paties saugumo
sumetimais naudokite tik
tuos reikmenis ir papildo-
mus prietaisus, kurie nu-
rodyti naudojimo instrukci-
joje arba rekomenduojami
ir nurodyti prietaiso ga-
mintojo.

Naudodamiesi kitais nei
naudojimo instrukcijoje

arba kataloge rekomen-
duojamais darbo jrankiais

Saugokités
nuodingy dujy

ar reikmenimis, galite su-
sizeisti.

Remontuoti leidzia-

ma tik kvalifikuo- &
tam elektrikui.

Sis elektros prietaisas ati-
tinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti
leidZziama tik kvalifikuotam
elektrikui, prieSingu atve-
ju naudotojas gali patirti
nelaimingg atsitikima.
Siekiant iSvengti pavojaus,
pazeistg prietaiso tinklo
kabelj turi keisti gamin-
tojas, gamintojo Kklienty
aptarnavimo tarnyba arba
atitinkamai kvalifikuotas
asmuo.

Rupestingai saugokite
Siuos saugos nurody-
mus Salia prietaiso.

Prietaiso elementai

Korpusas

Galimybé pakabinti
Pastimos reguliavimas
Klijy piestuko kreipiamoji
1J. /18J. Klavigas

Mygtukas SET

(tik ,GluePRO 400 LCD")
Mygtukas AUKSTYN temperatirai
padidinti (tik ,GluePRO 400 LCD")

Svarbis nurodymai

Nenaudokite skysty arba pastos pavi-
dalo klijy!

Antgalis ir iSsilyde klijai gali jkaisti iki
200 laipsniy Celsijaus! Nudegimo pa-
vojus!

Nudegimo pavojus! Prisilietus prie
karsty Klijy: nedelsdami vésinkite Saltu
vandeniu. Nesalinkite skysty klijy nuo
odos. Jeigu reikia, kreipkités j gydytoja.
Karsty klijy patekus j akis: nedelsdami
vesinkite tekanciu vandeniu mazdaug
15 min. ir kreipkités j gydytoja.
Klijuojamos vietos turi bati nuriebalin-
tos, sausos ir visiSkai Svarios.
Nepriekaistingas veikimas garantuo-
jamas tik tuo atveju, jei naudojami
originalus STEINEL Klijy pieStukai.
Nenaudokite prietaiso su lengvai uzsi-
liepsnojanciomis / degiomis medzia-
gomis.

Kliju demiy i$ drabuziy pasalinti nejma-
noma.

Jautrias karsciui medziagas patikrinki-
te, ar jas galima naudoti.

UZlaséjusius Klijus geriausiai Salinti
jiems sustingus.
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Mygtukas ZEMYN temperattirai suma-
Zinti (tik ,GluePRO 400 LCD")

LCD informacinis displéjus
(tik ,GluePRO 400 LCD")

Laidas

Stovas (nuimamas)
Pastimimo svirtis
Keiciamas Klijy antgalis
Antgalio dangtelis

Klijy strypeliy neiSimkite i$ prietaiso.
Karsti tekantys j prietaisa Klijai gali jj
sugadinti.

Tinkamai suklijuosite, jei dalis sujungsi-

te ikart padenge jas klijais.

ligesniy pertrauky metu (ilgesniy nei
apie 30 minuciy) istraukite kistuka i$
lizdo.

Noredami jstumti nauja klijy strypel
truput] palaukite, kol Saltas strypelis
i8ils. Jokiu budu nenaudokite jégos!
Pakeista antgalj visada tvirtai prisukite
ranka.

|kaitgs prietaisas turi buti statomas ant
stovo. Prietaiso guldyti ant Sono nega-
lima.

Pasinaudoje prietaisu iStraukite tinklo
kistuka. Pries sandéliavima leiskite
prietaisui visiSkai atvesti.

Veikimo metu, dingus ir vél atsinauji-
nus elektros energijos tiekimui, prietai-
sas automatiskai nejsijungia.
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Naudojimas pagal paskirtj

Karsty klijy pistoletas skirtas naudoti
su originaliais STEINEL Klijy pieStukais.

Veikimas / funkcija

Eksploatacijos pradzia

B |kiskite tinklo kiStuka j kiStukinj lizda.

B Jjunkite prietaisa, dvi sekundes palai-
kydami mygtuka |J./ISJ. Prietaisas i§
karto kaista iki nustatytos temperatu-
ros.

B Kaitimo metu LED mirksi raudonai ir
(arba) displéjus SvieCia mélyna spalva.

B Jeigu LED $viecia raudona ir (arba)
displéjus — zalia spalva, reiskia, kad
pasirinktas temperaturos diapazonas
pasiektas, o Klijy pistoletas parengtas
naudoti.

W Jeigu temperattros diapazonas per
aukstas, LED ir (arba) displéjus Sviecia
raudonai.

W |kiskite lydziyjy Klijy pieStuka pro anga
galinéje prietaiso puséje.

B Jjunkite prietaisg, trumpai spusteléda-
mi mygtuka JJ./ISJ.

,»,GluePRO 400 LCD“ temperatiros

nustatymas

B Temperaturg galima nustatyti laipsnio
tikslumu nuo 40 iki 230 laipsniy Celsi-
jaus. Gamykloje temperatUra nustatyta
ties 190 laipsniy Celsijaus.

B Paspauskite mygtuka SET /. Spaus-
dami mygtuka SET pasirinkite tempe-
ratirg mygtukais AUKSTYN ir ZEMYN

+ (1. Pasirinkta temperattra rodo-
ma displéjuje.

Prietaisg galima naudoti tik sausoje, gerai
vedinamoje patalpoje.

W Atleidus mygtuka SET €, vél rodoma
kaitinimo kameroje esanti temperattra.

B Laikykite paspaustg mygtuka SET.
Spauskite atitinkama mygtuka ilgiau,
tokiu budu temperatura automatiskai
didés arba mazés po 1 laipsnj. Spaus-
kite atitinkama mygtuka maziausiai
3 sekundes, tokiu budu temperatira
didés arba mazés po 5 laipsnius.

] Nenustatykite aukStesnes nei

lydZiyjy kliju apdorojimo tempe-

raturos.

Pastimos reguliavimas

B Pastimos reguliavimas pasirenkamas
individualiai, taip, kad galétuméte
tiksliai nustatyti kliju kiekj arba patogiai

pasiekti pastlmimo svirties ¢ nustaty-
ma.

B Pastimos reguliavimo sklende
reguliuoja pastimimo svirtj ¢, kad

bty galima sumazinti arba padidinti
pastumos klijy kiekj.

B Patraukite pastimimo svirtj ir nusta-
tykite pastimos reguliavimo sklende

antgalio kryptimi, kol bus tiekiamas

pageidaujamas vienos pastumos Klijy
kiekis arba galesite patogiai pasiekti
pastumos svirties nustatyma.

W Norédami grjzti j pradine padétj, nu-
statykite sklende prieSinga kryptimi.
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Antgalio keitimas

Ypatingiems darbams galima jsigyti spe-
cialiy antgaliy. Keiciant antgalj, prietaisas
turi bt Siltas, taciau atjungtas nuo tinklo.
Norédami tai padaryti, ,GluePRO 300" pa-
kaitinkite daugiausiai 45 sekundes.
,GluePRO 400 LCD gali buti kaitinamas
daugiausiai iki 100 laipsniy Celsijaus.
Pasiekus temperattra, prietaisas iSsijun-

gia.
1. Prietaisa laikykite Silumai atspariomis
pirstinemis.
2. Atsukite antgalj
Tuo metu niekada nespauskite
paleidiklio!
3. Tvirtai ranka prisukite pakeistg antgalj.

Kitos ,,GluePRO 400 LCD“ funkcijos

Kitos ,,GluePRO 400 LCD* funkcijos
Funkcija LOC

Saugantis nety¢inio pasirinkty nustatymy
iSderinimo, prietaise ,GluePRO 400 LCD*
irengta funkcija ,Lockable Override Con-
trol* (LOC). Norint suzinoti, kaip nustatyti
LOC funkcija, susisiekite su musy aptar-
navimo tarnyba telefonu +370/37/408030.

Techniniai duomenys

Ramybés rezimas

Ramybés rezimas automatiskai sumazina
kaitinimo temperattirg po laisvai pasiren-
kamo laiko iki nustatomos temperataros.
Tai lemia paskutinio mygtuko paspaudimo
laikas. Ramybeés rezima galima atpazinti
pagal mélynai mirksintj LED ir (arba)
meélynai mirksintj displéju. Gamykloje §i
funkcija yra iSaktyvinta. Norint suzinoti,
kaip nustatyti ramybés rezima, susisiekite
su masy aptarnavimo tarnyba telefonu
+370/37/408030.

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Kaitimo trukme nuo < 3 min. iki 190 °C  nuo < 2 min. iki 190 °C
Lydimosi temperattra 190 °C 40-230 °C
Maksimalus padavimas* 1,2 kg/h 1,5 kg/h

Matmenys 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm
Tinklo jtampa 220-230V/50/60 Hz ~ 220-230V /50/60 Hz
Galingumas (pertrauka) 30 W 40W

Maksimalus galios suvartojimas 300 W 400 W
Apskaiciuojama vartojamoji galia™ 90 W 110w

Svoris apie 580 g apie 600 g

Klijy strypeliai

Originalts STEINEL 11 mm Kliju pieStukai

* priklausomai nuo temperataros ir klijy klampos

**30 s klijavimo / 60 s pertraukos rezimu

-85 -

LT



Priedai

I8 pardavejo galite jsigyti kelis priedus

Antgaliai

1. ligas antgalis, 3 mm,
prekés kodas 052737

2. Lenktas ilgas antgalis, 3 mm,
prekés kodas 052744

3. Smulkus ilgas antgalis, 1,5 mm,
prekés kodas 052928

4. Stambus ilgas antgalis, 4,5 mm,
prekes kodas 052935

Klijy strypeliai

1. UniversalUs klijy piestukai, 300 mm,
600 g, prekés kodas 050092

2. Akrilato klijy piestukai, 300 mm, 600 g,
prekés kodas 052416

3. Kiijy piestukai ,Fast”, 300 mm, 600 g,
prekés kodas 052430

4. Kiijy piestukai ,Flex”, 300 mm, 600 g,
prekés kodas 052423

5. Kiijy piestukai ,Low Melt*, 300 mm,
600 g, prekés kodas 052409

Pastaba

Remkités duomeny lape pateiktais karsty
klijy apdorojimo nurodymais.

Duomeny lapus ir kitg informacija galima
rasti www.steinel-professional.de.

,»GluePRO 400 LCD* buklés rodmenys ir klaidy praneSimai

Rodmuo  Sildymas Priezastis IStaisymas
EEE LOC funkcija aktyvi  LOC funkgijos iSjungimas.
(2r. Kitos ,GluePRO 400 LCD*
funkcijos)
JErr, Silta VirSyta maksimali Leiskite atvésti.
temperatura Prietaisa vél jjunkite ir isjunkite.
LErr, Salta Jutikliy trumpasis Kaitinimo kameros keitimas.

jungimas arba

Dél to kreipkités j parduotuve.

jutiklio gedimas.

,»GluePRO 300 klaidos pranesSimas

Prietaise ,GluePRO 300“ klaida rodo grei-

tas LED mirkséjimas.

Jeigu klaida rodoma ilgiau nei 5 minutes,
kreipkités j aptarnaujanciag jmone.
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
bati perdirbami aplinkai nekenksmingu

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinemis atliekomis!

Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojan¢ias normas pa-
tikrintos jo funkcijos ir saugumas bei papil-
domai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.
STEINEL garantuoja nepriekaistinga koky-
be ir veikima.

Garantinis laikotarpis — 12 ménesiy. Jis
skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavi-

mo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
musy nuozidra, prietaisas nemokamai re-
montuojamas arba keiciamos sugedusios
dalys. Garantija netaikoma susidévincioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezidros.

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos jran-
gos atlieky ir jos perkélimo j nacionaline
teise, nebetinkami naudoti elektros prietai-
sai turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Kitiems daiktams padaryta Zala neatlygi-
nama.

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei ne-
iSardytas prietaisas kartu su kasos ¢ekiu
arba sagskaita (pirkimo data ir pardavejo
spaudu) gerai supakuotas atsiunciamas j
atitinkama technines priezitiros tarnybos
vietg arba per pirmuosius 6 ménesius pa-
teikiamas pardavéjui.

METU

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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LV Originala lieto$anas pamaciba

Pirms izmantoSanas ludzam iepazities ar
§o montazas pamacibu. Jo vienigi lietpra-
figa listoSana nodrosina ilglaicigu, drosu
un nevainojamu darbibu.

Par So dokumentu

Més novélam Jums daudz patikamu
mirklu kopa ar Jusu jauno karstas imes
pistoli.

LUdzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

- Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublice-
Sana, art atsevisku izvilkumu veida, tikai
ar musu atlauju.

- Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

/!\ Drosibas prasibas

Pirms ierices lietoSanas
rapigi izlasiet un ievéro-
jiet Sos noradijumus.
Neieverojot lietoSanas
instrukcijas prasibas, ie-
rice var apdraudét Jusu
drosibu.

Lai darba ar elektroieri-
cem pasargatu sevi no
elektriskas stravas trie-
ciena, traumesanas un
ugunsgreka izcelSanas
riska, jaievero Sadi drosi-
bas pasakumi. Ja ar ierici
stradasiet pavirsi, var iz-
celties ugunsgréeks vai tikt
savainoti cilveki.

Pirms lietoSanas parbau-
diet, vai iericei nav kadi
bojajumi (stravas piesle-
guma vads, korpuss u.c.),
un, ja tadi tiek konstatéti,
nelietojiet ierici.
Nedarbiniet iefici bez uz-
raudzibas.

Neatstajiet bez uzraudzi-
bas bérmnus, lai nodrosi-
natu, ka vini nespéelgjas ar
ierci.

/!\ Drosibas prasibas

Nemiet vera apkar- ‘
téjas vides ietekmi.

Nepaklaujiet elektroierices
lietus ietekmei. Nelietojiet
mitras elektroierices, ka
ari nelietojiet tas mitros
vai slapjos apstakl|os.
Uzmanieties, lietojot elek-
troierices viegli uzliesmo-
joSu materialu tuvuma.

Uz ilgaku laiku nenovirzit
ierici viena un taja pasa
virziena. Nelietot ierici
spradzienbistama vide.
IzplUstoSais siltums var
tikt novadits uz degoSiem
materialiem, kas ir apklati.
elektriskas stravas A
trieciena.

Izvairieties no saskares
ar sazemetam detalam,
pieméeram, caurulem, ap-
sildes kermeniem, pavar-
diem, ledusskapjiem un
saldetavam.

Sargieties no

Neatstajiet ierici bez
uzraudzibas, kamer ta
darbojas.

tam paredzéta un
drosa vieta.

Péc lietoSanas novietojiet
ierici uz stativa un |auijiet
tai atdzist, pirms atkal to
iepakot.

Neizmantoti instrumenti
jauzglaba sausa, aizsle-
dzama telpa un bérniem
nepieejama vieta.

So ierici var izmantot bermni
no 8 gadu vecuma, ka art
personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai
garigam spejam vai nepie-
tiekamam zinaSanam un
pieredzi tad, ja tas tiek uz-
raudzitas, ka ari tad, ja tas
tiek instruétas par ierices

lietoSanu un saprot no lie-
toSanas izrietoSos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar
ierici.

Uzglabajiet ierici
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/!\ Drosibas prasibas

Tinsanu un apkopi, kuru
veic lietotajs, béerni drikst
veikt tikai tieSa pieauguso
uzraudziba.

Jusu droSibai izmantojiet
tikai detalas un paligieri-
ces, kuras minéetas lieto-
Sanas instrukcija, vai ku-
ras iesaka ierices razotajs.
Neparslogojiet LietoSanas instrukcija vai
savas ierices. A kataloga neminétu ins-
Dro$ak un labak stradat  trumentu vai piederumu
ar iefici ir norédﬁajés lietosana var radit risku
jaudas robezas. Nepar-  lietotaja drosibai.
nesajiet ierici, turot to aiz _
kabela, un nevelciet aiz ta, lerices remontu &
lai atvienotu kontaktdakgu drikst veikt tikai
no rozetes. Sargajiet profesionals
vadu no karstuma, ellas  elektrikis
un asam malam. Sis elektroinstruments at-
bilst vienotajam drosibas
Uzmanieties no normam un noteikumiem.
indigam gazém & Remonta darbus drikst
un uzliesmosanas veikt tikai profesionals
riska. elektrikis, pretéja gadiju-
Aps‘trédéjot p|as‘tmasasy ma tas var radit draudus
lakas un ﬁdzTgus mate- ||et0téja drosibai. Ja tiek

rialus, var izdalities indigas  ojats Sis ierices elek-
tropiesleguma vads, to

gazes. slegun S, 1o
levérojiet ugunsdro§ibas ~ Nomaina ierices razotays,
prasibas. ta parstavis vai klientu

apkalpoSanas dienests,
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/!\ Drosibas prasibas

lerices elementi

Korpuss

UzkarSanas iespéja

Pacel$anas funkcija

Limes stieniSa vadiba

Sledzis IESL./IZSL.

SET sledzis (tikai GluePRO 400 LCD)

AUF sledzis temperattras palielinasa-
nai (tikai GluePRO 400 LCD)

vai ari cita tikpat kvalificeta Rupigi uzglabajiet So
persona. Sadi 'Jus izvair-
sieties no apdraudéejuma

Jusu droSibai un veselibai.

ierices lietoSanas
instrukciju.

AB sledzis temperatiras samazinasa-

nai (tikai GluePRO 400 LCD)

LCD informacijas displejs
(tikai GluePRO 400 LCD)

Elektrotikla kabelis

Statnis (nonemams)
Padeves svira

Nomainama limes sprausla
Sprauslas kape

Lv



Svarigas norades

Neizmantojiet Skidras vai pastas veida
fimes!

Dise und geschmolzener Kleber
kénnen Uber 200 Grad Celsius hei
werden! Risks apdedzinaties!

Risks apdedzinaties. Pec adas saska-
res ar karstu limi: uzreiz atdzesegjiet

ar aukstu tdeni. Neméginiet kiistoso
fimi noraut no adas. Nepieciesamibas
gadijuma apmeklgjiet arstu.

Karstai imei iek|Ustot acis: nekavejo-
ties apm. 15 minutes dzesejiet zem te-
koSa tdens un tulit dodieties pie arsta.
Liméjamam virsmam jabut atbrivotam
no taukiem, sausam un pilnigi tram.
Nevainojamu darbibu var nodroSinat
tikai, lietojot ar originalos STEINEL un/
vai Henkel imes stieniSus.
Neizmantojiet saskare ar viegli uzlies-
mojosiem/degosiem materialiem.
Limes traipus no apgérba nevar iztirit.
Parbaudiet uz karstumu jatigu mate-
rialu piemérotibu.

Limes pilienus vislabak notirit auksta
stavoki.

Pareiza lietoSana

Karstas Imes pistole izmantoSanai ar
originalajiem STEINEL fimes stieniSiem.
|lzmantoSana drikst notikt tikai sausas, labi
védinatas iekstelpas.
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Nevelciet imes stientti ara no ierices.
Karsta lime, kas ieplUst ierice, var izrai-
sit bojajumus.

Limes vietiba ir optimala, ja savienosa-
na notiek uzreiz pec imes uzklasanas.
ligak nestradajot (vairak ka apm.

30 mindtes), ludzu, izraujiet kontaktu
no rozetes.

lestumijot jaunu fimes stientti, IGdzu, bridi
uzgaidiet, lai auksta patrona paspéj
uzsilt. Nekada gadijuma nestumiet ar
spekul!

P&c nomainas vienmer stingri pieskri-
VEjiet sprauslu.

Uzkarsusr iefice vienmeér janovieto uz
stativa. To nedrikst novietot nekur
citur.

Pé&c ierices izmanto$anas izraujiet
kontaktdaksu no rozetes. Pirms sapa-
kojiet ierici uzglabasanai, laujiet tam
pilniba atdzist.

lerice darba stavokl automatiski ne-
iesledzas, ja tikusi partraukta stravas
padeve un péc tam ta tikusi atkal
atjaunota.

Izmantosana/Funkcionésana

levade ekspluatacija

B lespraudiet kontaktdaksu rozeté.

B leslédziet ierici, divas sekundes
nospiezot IESL./IZSL. sledzi. lerice
nekavéjoties sasilst lldz iestatitajai
temperaturai.

B UzsilSanas fazé mirgo sarkana LED, vai
art displejs ir izgaismots zils.

B Ja deg sarkana LED vai displejs ir
zal$, ir sasniegta izveleta temperaturas
zona un limes pirtole ir gatava izman-
toSanai.

B Jatemperatura ir parak augsta, deg
LED vai displejs ir sarkans.

B levietojiet klstosas imes stientti iericé
caur atveri tas aizmugurée.

B Izsledziet ierici, vienu reizi 1si nospiezot
IESL./IZSL. sledzi.

Temperatiras iestatijums GluePRO

400 LCD

B lespéjama preciza temperatUras iesta-
fisana 40-230 °C. Rupnica temperatd-
ru ir iestatijusu uz 190 °C.

B Nospiediet SET sledzi (7. Pie nospies-
ta SET sledza ar AUF un AB sledzi iz-
vélieties temperatdru €4 + . Izveleta
temperatura tiks paradita displeja.

B Ja JUs atlaidisiet SET sledzi -, Jums
tiks paradita aktuala sildisanas kame-
ras temperatUra.

B Turiet nospiestu SET sledzi. Piespiediet
atbilstoSo sledz ilgak, tadéjadi tempera-
tdra automatiski palielinas vai samazinas
par 1 gradu. Piespiediet atbilstoso sledzi
vismaz 3 sekundes, tadejadi temperatu-
ra automatiski palielinas vai samazinas
par 5 gradiem.

|| TemperatUru iestatiet ne ausgta-

ku ka kustosas imes darba tem-
peraturu!

Pados$anas funkcija

Padosanas funkcija ir individuali izve-
lama, ta, ka Jus varat panakt precizu
limes daudzuma iestafi$anu katrai
padeves reizei, vai arf értu padeves
sviras (7 iestatiSanu.

Sledzis padeves iestatiSanai © par-
vieto padeves sviru (2, lai samainatu
vai palielinatu imes daudzumu katra
pado$anas reize.

Atvelciet padeves sviru un parvietojiet
slédzi padeves iestafiSanai © tiktal
sviras virziena, lldz katra padeves reizé
tiek padots velamais imes daudzums,
vai arl JUs sasniedzat ertu padeves
sviras iestatijumu.

Parvietojiet sledzi pretéja virziena, lai
atjaunotu sakotngjo poziciju.

Sprauslu maina

Specialam lietojumam iegadajamas Tpasas
sprauslas. Sprauslu nomainai iericei jabut
siltai, tacu atvienotai no tikla. Uzkarsgjiet
GluePRO 300 maksimali 45 sekundes.
GluePRO 400 LCD jabut uzkarsétai uz
maksimali 100 gradiem péc Celsija.
Izsledziet ierici, kad temperattra ir sa-
sniegta.

1.
2.

3.
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Turiet ierici ar droSibas cimdiem.
Noskrtvejiet sprauslu
Taja laika nekad nedarbiniet
meltti!
Stingri pieskruveéjiet nomainamo
sprauslu.

LV



Citas GluePRO 400 LCD funkcijas Piederumi

CCitas GluePRO 400 LCD funkcijas Miera rezims JUsu pardosanas specialists var piedavat Sadus piederumus
LOC funkcija Miera reZims automatiski samazina ap- Sprauslas Limes stienisi
Lai izvaifitos no nejausam izvélsto iestati-  Sildes temperatliru péc brivi iestatama 1. Gara sprausla 3 mm 1. Universalie imes stienigi 300 mm 600 g
jumu izmainam, GluePRO 400 LCD apri-  laika Uz iestatamu temperaturu. Turklat ir art. nr. 052737 art. nr. 050092
kots ar Lockable Override Control Func- svarigi, kad pedejo reizi ir ticis nospiests 2. Gara sprausla ar lenki 3 mm 2. Akrilata fimes stienigi 300 mm 600 g
tion (LOC). Lai uzzinatu, ka var iestatit S|§d2|§.vM|era reZimu var paZTt péc Zl|.l ) art. nr. 052744 art. nr. 052416
LOC funkeiju, sazinieties ar maisu servisu, ~ Mirgojosas LED diodes vai zili morgojosa 3. Gara sprausla smalka 1,5 mm 3. Fast limes stieni&i 300 mm 600 g
zvanot uz 05245-448-188. displeja. Rupnica st funkcija ir deaktiveta. art. nr. 052928 art. nr. 052430
Lai lu;nlnatu, kaivar |esta}tTt miera funkciju, 4. Gara sprausla liela 4,5 mm 4. Flex limes stienisi 300 mm 600 g
sazinieties ar musu servisu, zvanot uz art. nr. 052935 art. nr. 052423
+371 67542797. 5. Low Melt imes stienisi 300 mm 600 g
art. nr. 0562409
Tehniskie dati Norade: ,
LUdzu, pieversiet uzmanibu datu lapai ar
GluePRO 300 GluePRO 400 LCD noradem par karstas imes izmantoSanu
Uzsi$anas laiks <3 min. dz 190°C <2 min. dz 190°C Datu lapas un cita informacija ir atrodama
www.steinel-professional.de.
Kausésanas temperattra: 190 °C 40-230 °C
Maksimala plusma* 1,2 kg/h 1,5 kg/h
lzméri 290 x 230 x 70 mm 290 x 230 x 70 mm GluePRO 400 LCD statusa radijumi un klidu zinojumi
Elektrotikla spriegums 220-230V/50/60Hz 220 -230V/50/60 Hz
T P rg o oW oW Radijums Apsilde  Célonis Risinajums
auda (miera stavoklis)

— — ym == LOC funkcija aktiva  Izslegt LOC funkciju. (Skat. "Citas
Maksimalais jaudas patéering 300 W 400 W GluePRO 400 LCD funkcias')
Merijumu uznemsana™ 0w 11ow LErr. silts Parsniegta maksi-  Lauijiet atdzist.

Svars apm. 580 g apm. 600 g mala temperattra Izslédziet un iesledziet ierici.

Limes stienisi Originalie STEINEL 11 mm limes stienisi JErr auksts Sensora Tssavie- Nomainiet sildidanas kameru.

* atkariba no temperatUras un Imes viskozitates nojums vai bOjétS Lai to veiktu, ludzu, vérsieties ple Jisu
**30 s Iméjot / 60 s pauze Sensors servisa partnera.

Kludas pazinojums GluePRO 300

GluePRO 300 kltidas parada atra LED diodes mirgoSana.
Ja kluda tiek radita ilgak par 5 minttém, ludzu, vérsieties pie JUsu servisa partnera.

-94- -95-

LV



Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi
janodod dabai draudzigai atkartotai par-
stradei.

X

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar
vislielako rupibu, ta darbiba un drosiba
parbaudita atbilstosi speka esosajiem
normativiem, un nosleguma veikta izlases
veida kvalitates kontrole.

STEINEL sniedz garantiju pareizi un ins-
trukcijai atbilstosi lietotai iericei.
Garantijas laiks ir 12 ménesi un ta stajas
speka ar ierices pardosanas dienu lie-
totajam. Més noverSam trikumus, kas
radusies materialu vai ripnicas kltdu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu
remontu vai apmainu pec masu izveles.
Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz
bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac at-
seviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja ierice neiz-
jaukta veida kopa ar rékinu vai kases ¢eku
(pirkuma datums un pardevéja Zmogs),
kartigi iesainota tiek nosutita attiecigajai
servisa dalai vai pirmo 6 ménesu laika no-
dota atpakal pardevejam.

GADA

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU nNepesopa opuruHanbHoro pykosogcTea no aKchyatauum

[MNepepn akcnnyataumen, npocum Bac
BHMMATESTbHO O3HAKOMUTLCS C AaHHON
MHCTPYKUVWen. Beab TONbKO Haanexallee
obpaLLieHne rapaHTUpyeT NPOLOKUTENb-

06 3TOM [OKYMEHTE

HYIO, HaOEXHYIO 1 6e30TKasHyto paboTy
n3nenvs. YKenaem NpusTHOM akcnyara-
LM HOBOrO TEPMOKJIEEBOrO NUCTONETA.

MpocuM TLaTenbHO MPOYeCTb 1 coxpa-

HUTb.

- 3auiLieHo aBTOPCKVIMM NpaBamm.
MepenevaTtka, TakKe BblaepxKamu,
TOJIbKO C HaLLIero cornacus.

- MbI coxpaHsiem 3a coboi npaBo Ha
N3MEHEHNS, KOTOPbIE CAy>XXaT TexHNYe-
CKOMY MpOorpeccy.

/!\ YKasaHusi No TexHuKe 6e30nacHoOCTun

Mepepn Havanom akc-
nnyaTtauyum npuéopa
pekoMeHayeTcs O3Ha-
KOMUTbLCS C faHHbIMIN
yKasaHusiMn u cobnio-
baTtb UX BO Bpemsa pabo-
Tbl. Mpun HecobntopgeHN
WHCTPYKLUMK MO 3KCnny-
aTauumn gaHHbIn Nnpubop
MOXKET CTaTb 04arom
OMnacHOCTW.

[Npw akcrnyaraumm
SNEKTPUHECKMX NHCTPY-
MEHTOB, [N NMpenoTBpa-
LLIEHWSI ONEKTPUHECKOrO
yaapa, TefleCHbIX Mo-
BPEXOEHNIN 1 OXKOrOB,
HeobxoaMMO CobMoaaThb
H>KeCneayroLLe OCHOB-

Hble YKagdaHs Mo TEXHNKeE
6ezonacHoCcTU. HeBH®-
MaTeNbHoe obpalleHme

C NPUBOPOM MOXKET MpU-
BECTN K BO3HVIKHOBEHWIO
CJIyHanHOro nox<apa nnm
TpaBMaMm.

[Nepen akcnnyatTaumen
HeobX0aMMO NPOBEPSITH
Nproop Ha Hann4ne
BO3MOXXHbIX MOBPEXAe-
HUI (kabeslb CETEBOIO
MOAKITIOYEHNSA, KOPMYC U
np.) U NPV Ha4MM No-
BPEXOEHNIN HE NCMONb30-
BaTb €ro. He no3BonsTb
nproéopy paboTaTth 6e3
npucMOoTpa.
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/!\ YKasaHusi no TexHuKe 6e30nacHoOCTHn

He ponyckaTte geten 0o
nprbopa 6e3 NpMcMoTpa
B3POC/IbIX.

BUS1 OKPY>KatoLLen
cpenpl.

3anpeLlaeTcs sKkcnnya-
Taumsi SNeKTpPUHecKoro
NHCTPYMEHTa Nof, A0XK-
0eM. He paspeluaetca
aKcnnyaraumsi npuoopa
BO BJIaXKHbIX 30HaX 11 B
MOMELLIEHNAX C BbICOKOW
BNAXKHOCTHIO. TpebyeTtcs
0cobast OCTOPOXKHOCTb
npw aKcnayaTaumm nH-
CTpyMeHTa BOM3M MOpHo-
4VX MaTepranoB. 3anpe-
LLI@eTCst HANPaBNATb NPU-
6op OnnTenbHOE Bpems
Ha OIHO 1 TO »XXe& MECTO.
3anpeLlaeTca aKcrnya-
Tauusi BO B3pbIBOOMAC-
HbIX 30Hax. Bbigenaemoe
TENNO MOXET MPOHMKATb

K CKPbITbIM FOPHOYNM Ma-
Tepvianam.

YuutbiBaTh YyCNo-

OcTteperartbca
yoapa anektpuye-

CKNM TOKOM

3anpellaeTtca paboTaTtb C
NPVBOPOM C NMOBPEXKAEH-
HbIMV MPOBOAAMMN.
3anpelaeTca OCTaBNAThb
6e3 BHMMaHVs paboTato-
LLMIA 3NEKTPOMNPUOOP.

B 6e30MacHoOM A
MecTe.

['lo 3aBepLLeHNN paboThl
Npubop cneayeT noso-
XKUTb AN OXNaDKAEHVA Ha
NOACTaBKY W NLLb NOCNEe
OXNakaeHus youpartb Ha
XpaHeHve.
AnekTpuyeckmne nproo-
Pbl AOJKHbI XPaHUTLCA

B CyXOM, 3aKpPbITOM "
HEeOOCTYNHOM ON1s AeTen
MecTe.

l/lcnonb3oBaHve 3Toro
npubopa AeTbMU CTapLLle
8 neT, a Takxe nmuamn ¢

HapyLUEeHNaIMU r3nde-
CKOrO, CEHCOPHOIO NI

XpaHutb npuéop

/!\ YkKasaHus Nno TexHuKe 6e30nacHoOCTu

YMCTBEHHOIO pasBuTUA
W C HEOOCTATOYHbBIM
OMbITOM ¥ 3HAHVISIMU Pa3-
PELLIEHO, EC/IM OHU HAXO-
JSATCS MO, MPUICMOTOOM
VI MPOLLIIN UHCTPYKTaXK
no 6e30MacHOMY 1CMOSIb-
30BaHVIo Npubopa u no-
HUMaOT BbITEKAKOLLINE N3
3TOrO PUCKM.

LeTtam 3anpeLlaeTcs
nrpaTb C NPUBOPOM.

HYnucTKy 1 Nonb3oBaTeslb-
CKOE TexHM4ecKkoe 0bCy-
XKVBaHMe He paspeLuaeT-
CS1 BbINOSIHATL AeTsM 6e3
npucMoTpa.
nepeHarpyska A
npuéopoB..

IIx cnenyeT akcnnyaTtu-
poBaTb B pekoMeHaye-
MOM [Marnas3oHe MOLLHO-
CTW. 3anpeLLaeTcs Ho-
CUTb NPYBOpP, Aepxxa ero
32 BNEKTPUHECKNIA LLIHYP,

VN TSIHYTb 3a HEro npu
OTCOEAVHEHN 3MIEKTPO-

3anpelyaetcs

BUIKM 13 PO3eTKN. [pe-
OOXPaHATb 3MEKTPOLLHYP
OT HarpesaHus, nona-
JaHnsa Macna v OCTpbIX
KPOMOK.

no npepoTBpaLle- &
HUIO BblaeneHus
ANO0BUTbIX rA30B N NX
BOCH/IaMEHEHUS.

Cobnioaatb Mepbl

[Npr 06paboTke NnacT-
Macc, J1akoB 1 NOA0OHbIX
MaTepuanoB MOryT Bblae-
NATbCA SA0BUTbIE rasbl.
Cobnogatb Mepbl Mo
NpPegoTBPALLEHMIO MOXKa-
pa 1 BOCMIaMEeHEHVIS.
[ns obecrneveHns nmy-
HOWM 6e30MacHOCTU
CMNONb30BaTb UCKKOHN-
TENbHO MPVHAOIEXHOCTU
N BCMOMOraTesibHble
YCTPOWCTBA, YKa3aHHble
B HCTPYKLIMW MO 9KC-
nayataumm Unm PeKoMeH-
OyemMble U3roToBUTENEM
[aHHOro npubopa.
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/!\ YKasaHusi no TexHuKe 6e30nacHoOCTHn

l/Icnonb3oBaHmne Heyka-

3aHHbIX B NHCTPYKUMW MO

aKcrfyaraumn nnn Kata-

Jiore npubopoBs Unn Npu-

HaJ1IEXKHOCTEN MOXET
MPVIBECTU K TENIECHbIM
MOBPEXAEHUAM.

PeMOHTHbIe paboThl
OOJDKHbI BbINOJHATD

NCKIIOYNTENBHO
ANEKTPOTEXHUKN.
HacTosawmin anekTpuye-
CKIIN NpWBOop OTBEYaeT

BCEM [ENCTBYIOLLMM TpEe-
6oBaHVAM Mo 6e30MnacHo-

CTW SKCruyatraduin.

CocTaBHble YacTu

Kopnyc

Bo3MoXkHOCTb NopgeLnBaHmns
Perynuposka xofa

HanpasnsioLLas kneeBoro CTep>KHs
Mepekntovarens BKJT./BbIKI1.

Kronka SET (tonsko GluePRO 400
LCD)

Bo nsbexxaHne HecHacT-
HbIX CJly4aeB PEMOHTHbIE
pPaboTbl AOMKHbI BbIMOSI-
HATb UCKMIOYUTENBHO
ANEKTPOTEXHVKN. 3amMeHa
NOBPEXAEHHOIO dN1eK-
TPOLLHYPA - C LIENbIO Npe-
OOTBPALLEHNS BOSMOX-

HOW OMAacCHOCTU - AOJPKHA
ObITb MOPY4eEHa NPOU3BO-

OVTENIO, ero oTaeny cep-
BUCHOIO OBCYy>XKMBaAHNUS
N VHBIM KBaNTNPULIMPO-
BaHHbIM CrieupanicTam.

XpaHUTb UHCTPYKLNIO
Nno TexHuKe 6e3onacHo-
CTN Npubopa B HageXx-
HOM MecTe.

Kronka BHIN3 onst cHkeHns Temne-
patypsbl (Tonbko GluePRO 400 LCD)

MHdopmaumonHbin XKK-gucnnen
(tonbko GluePRO 400 LCD)

ONEeKTPUHECKNI LUHYP
Onopa (CbemHas)

PbiHqar nogaudmn

CMeHHble KneeBble Hacaaku

KHonka BBEPX anst noBbILLEHWS TEM-
nepatypsbl (Tonbko GluePRO 400 LCD)

Konnavok Hacagku
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BaxxHble ykasaHus

He ncnone3osars Xunakve nnm nacto-
obpasHble KnesLe BellecTaal
Conno 1 pacnnasneHHbi KNem MoryT
HarpeBaTbCs 10 Temreparyp BbllLe
200 rpapycos Llenscusal OnacHocTb
oxoral

OnacHocTb oxoral Nocne nonagaHns
ropsivero Krest Ha KoxXy: HeMeaeHHO
OXNaanTb XONOAHOW BOAOW. He mbl-
TaTbCsA CHATb PacniaBNeHHbIN KNew

¢ Koxu. [Mpun HeobxoanmocT obpa-
TUTBCS K BpaYy.

M36erate nonaganHvis B rnasa. B
chyyae nonajaHnst HedaMeaUTeNbHO
MPOMbITb XOIOAHOW YMCTOM BOAOW U
06paTUTECA K BpaYy.

[Mepep cknevBaHVeM cnegyeT o4m-
CTUTb 1 0GEKMPUTL MOBEPXHOCTb.
BesynpeyHas paboTa rapaHTupy-
€TCs TONbKO MPW UCMOMb30BaHMN
OPUINVHASTbHBIX KIEEBbIX CTEPXKHEN
STEINEL.

He ncnonb3oBarb BMecCTe C ner-
KOBOCMIaMEHAEMbIMU / FOPIOHMMI
BeLLleCTBaMU.

[MATHa Knes ¢ ofaeXxabl yaanuTb He-
BO3MOXHO.

[Nepep paboToi cnegyeT NPOBEPUTL
TEPMOYCTONHNBOCTb.

Kannu knest nyyile Bcero yaansiTs B
XOSIOAHOM COCTOSIHUN.

MpumeHeHune No Ha3Ha4YeHuIo

TepMOoKNeeBon NMCTONET AN NCMONb30-
BaHWSt OPUrMHANBHBIX KIIEEBbIX CTEPXKHEN
STEINEL. Vicnonb3oBaHue paspellaetcs

He BbITackvBaThb KNEEBOW CTEPXKEHD
13 npubopa. opsHKnA KNen, KoTo-
pbIli TEHET B NPUOOP, MOXET NpuBe-
CTI K MOBPEXAEHUIO.

[MPOYHOCTL CKNeVBaHUS onTUMasbHa,
€CNN COEAMHEHME NMPOMCXOAUT HEeMo-
CPEACTBEHHO MOCe HaHeCeHNS KI1es.
Mpy LnUTENbHBIX NEpepbiBax B
paboTe (6onee 1em oK. 30 MUHYT)
HEOBXOAMMO BbIKMtOHYaTL NPUO0P 13
PO3ETKN.

[ocne ycTaHOBKM HOBbIX KIEeBbIX
CTePXXHel cnefyeT HEMHOrO Nofo-
»KOAaTb, YTOObI XONOAHbIA MaTPOH MOr
HarpeTbest. Hu B koem cnydae He
BOABWBATL C CUMON!

[Mocne 3ameHbl BCeraa nNaoTHO 3aKpy-
4MBaThb HacaaKy BPyYHYHO.
PagorpeTbi Nprbop Hy>kHO ycTaHaB-
nvBaTtb Ha onopy. Ha 60k ero knacTb
Henb3sl.

Mocne ncnonb3oBaHKs BCeraa Bbl-
Knto4aTb Nprbop 13 poseTkun. Jatb
nprBOPY MOSIHOCTLIO OCTbITb Nepen,
XPaHEeHNeM.

[Mprbop He BKNtOHaETCS aBTOMaTU-
HeCKM NMpu c60e 1 NoAaYe SNeKTPoa-
Heprum.

TOJSIbKO B CYyXUX, XOPOLLO BEHTUIMPYEMbIX
BHYTPEHHMUX MOMELLIEHISIX.
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SkcnnyaTauvsa/npuHLmMn paéoTbl

Beog B aKcnayaraumio

BcTasuTb LUTEKEP B PO3ETKY.
BkntounTb Nprbop, Haxxas B Te4eHre
NBYyX cekyHa kHonky BKJ1./BbIKJ1.
[Mprnbop BbICTPO padorpesaeTcs A0
YCTaHOBNEHHOW TemnepaTypb!.

Bo Bpems dasbl pagorpesa C[,
MUraeT KPaCHbIM LIBETOM WM AUCTNEN
CBETUTCS CUHVIM LIBETOM.

Ecnn CWL, roput KpacHsiM 1n
OMCnnew - 3eneHbIM, TO BbIGpaHHbI
TemnepaTypHbI AnanasoH LOCTUMHYT
1 KNEeBOV MCTONET rOTOB K paboTe.
Ecnn TemMnepatypHbIn Anana3oH
CIMLLKOM BbICOKMI, TO CVI nnn
OMCMNer ropuT KPacHbIM LIBETOM.
BcTaBuTb KNeeBow CTEPXXEHb Yepes
OTBEPCTNE C OOPATHON CTOPOHbI
npuoopa.

BbikntounTb Nprbop, KpaTko Haxkas
kHonky BKJ1./BbIKJ1. ogvH pas.

PerynupoBka Temnepartypbl
GluePRO 400 LCD

BoamoxxHa ycTaHoBka Temneparypel
oT 40 o 230 °C ¢ TOHHOCTBIO 0 rpa-
nyca. Ha 3aBopge Temnepartypa ycra-
HoBneHa Ha 190 rpagycos Llenbcus.
HevkaTtb kHomky SET € BbibpaTb npu
HavkaTol kHornke SET Temnepatypy
kHonkamv BBEPX n BHAS @0 +
BbibpaHHas Temnepatypa otobpaxka-
€Tca Ha avcnnee.

Ecnmn otnycttb kHonky SET €, cHo-
Ba OTOGpaKaeTcs TekyLlas Temnepa-
Typa B Kamepe Harpesa.

YaepxviBatb KHOMKy SET HavkaTtom.
Ecrm yaep>knBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
KHOMKY HavkaTow AOSbLLE, TO TeMnepa-
Typa aBTOMATVHECKM MOBbILLIAETCS Uit
CHWxaeTes ¢ Wwarom B 1 rpagyc. Ecim

yAep>KviBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO KHOM-
Ky HaXKaTOl B TEHEHIE Kak MUHIMYM
3 cekyHp, TO Temnepartypa aBTomaTtyi-
YECK MOBbILLIAETCS W CHXKAETCS C
LuaromM B 5 rpagycos.
He ycTaHasnvsate Temnepaty-
py BblLLEe TemnepaTypbl obpa-
60TKM Tepmoknes!

Perynuposka xopa

Perynnposky xofaa MOXHO BbIOpaTb
VHAVBMAYabHO Ans obecrneveHys
HEObXOAVIMOro KOM4ecTsa nogasae-
MOro Ki1est.

3aTBOp ANs perynmpoBKn xoda
CMeLL@eT pblHar nofaym 4, YTobbl
YMEHBLLWTb AW YBENNHNTE KOnnye-
CTBO K/lest 3a XOf,.

MoTAHYTb pbidar Nogaqun 1 cMeLaTtb
3aTBOP A5 PErynvmpoBkm xofa - B
HampaBneHny conna Ao Tex nop, noka
3a xof, He 6yfeT BblaaBaTbCs xxenae-
MO€ KONMHECTBO KIest unu He Gyaet
[OCTUrHyTa KOMhOPTHAsA PerympoB-
Ka pbl4ara nogaqu.

CMeLLaTb 3aTBOP B MPOTUBOMOIOXK-
HOM HarnpasfeHny, YTo6bl BOCCTaHO-
BUTb MCXOAHOE MONOXKEHME.

CmMeHa Hacafjok

[na ocobbix obnacTei NpUMeHeHns
npeanaraoTcs cneumanbHble HacaaKu.
[na 3amMeHbl Hacaaok NPUBop OOMKEH
ObITb TeMbIM, HO ObITb OTKIKOYEH OT Ce-
1. Ans aToro pagorpesatb GluePRO 300
B Te4eHVe MaKc. 45 cekyHf.

GluePRO 400 LCD mMoxHo pasorpesaTb
0o makc. 100 rpagycos Lienscus.

Korpa Temnepatypa JOCTUMHYTa, BbIKITO-
YT NPUBOP.
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3. Bpy4HytO HaKpyTUTb CMEHHYO
Hacagky.

1. Yoep»xmBatb Nprbop B TepMO3aLLmT-
HbIX MepyaTKax.
2. OTKpyTUTb HacaaKy
[Mpv 3TOM HVKOrAA He HavkvMaTb
CMyCKOBOW MexaHu3am!

AononHutenbHbie chyHKuumu GluePRO 400 LCD

JononHutenbHble hyHKUMN Pexum nokos

GluePRO 400 LCD

®dyHkuma LOC

[ns npenoTBpaLLeHns CrnyYanHoro
N3MEHEHUS1 BbIGPaHHbBIX HACTPOEK
GluePRO 400 LCD nmeeT thyHKLMIO
Lockable Override Control (LOC). YT1o6bI
y3HaTb, Kak MOXHO HaCTPOUTL (PYHKLIMIO
LOC, ceskuTECh, NOXKaNyNCTa, C Hallen
Cny>k60M TEXHNHECKOW NOAAEPXKKN MO
TenedoHy (495) 543-9700.

PexximM Mokost aBTOMAaTUHECK CHIbKaeT
Temnepartypy TepMoanemMeHTa nocne
MPOVI3BOSILHO BbICTABASIEMOrO BPEMEHU
[0 yCcTaHasnmBaemon Temneparypebl. [pun
9TOM BaKHO, Koraa Gbina nocnefHuin pas
HaxkaTa KHOMKa. PexkviM MoKost MOXXHO
pacnosHarb Nno crHemy muratowemy C
NN MO CYHEMY MUraioLLieMy ACUMAEtO.

Ha 3aBoge ata yHKUWA Bblna aeakTu-
BMpOBaHa. YTo6bl y3HaTb, Kak MOXHO
HaCTPOWTb PEXIM MOKOS!, CBSXKUTECH,
noXxanyncTa, ¢ Hawwern Cny>x60i TexHn4e-
CKOW MOAAEPXKKY MO TenedoHy

(495) 543-9700.

TexHu4ecKue faHHble

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Bpems Harpesa < 3 MuH. o 190°C < 2 MuH. 1o 190°C
TemnepaTtypa nnasneHvs 190 °C 40-230 °C
MakcrmanbHas nogaqa* 1,2 Kr/4 1,5 Kr/4

[aGapuTbl 290 x 230 x 70 MM 290 x 230 x 70 MM

CeTeBoe HanpshkeHve 220 - 230 B/ 50/60 Iy, 220 - 230 B/ 50/60 Iy

MouHocTb (hasa nokosi) 30 Bt 40 Bt

MakcumaneHasa notpebnsemas 300 Bt 400 Bt

MOLLIHOCTb

HomuHaneHas notpebnsemas 90 BT 110 Bt

MOLLHOCTB*™*

Bec oK. 580 1 oK. 600

KneeBble CTep>KHM OpurnHaneHble Kneesble cTepxkHn dmpmbl STEINEL,
11 mm

* B 3@BMCUMOCTY OT TemnepaTtypbl 1 BA3SKOCTY Knest
**npu 30 ¢ cknenBarus / 60 ¢ nepepbiBe
-103 -
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Akceccyapbl

HaCa,ELKI/I, MMEIOLLIMECA B NpoLaXKe B Ka4eCTBe I'IplAHa,CU'Ie)KHOCTeVI

Hacapkun

1. YonvHeHHas Hacagka 3 Mv
Ne apt. 052737

2. YonvHeHHasa Hacagka, yrnosas, 3 MM
Ne apT. 052744

3. YanwHeHHas Hacaaka, ToHkas, 1,5 Mm
Ne apT. 052928

4. YnnvHeHHas Hacaaka, 6onbLuasi,
4,5 MM, Ne apT. 052935

KneeBble cTEP)KHU

1. YHvBepcasibHble KIeeBble CTEPXHN
300 mm 600 1, Ne apT. 050092

2. AxpunatHble Kneesble cTepxHM 300 MM
600 T, Ne apT. 052416

3. CekyHaHble Kneesblie cTep>kHn 300 MM
600 r, Ne apT. 052430

4. Tubkuve Kneesble cTepkH1 300 MM
600 T, Ne apT. 052423

5. Jlerkonnaekvie KeeBble CTEPXHN
300 MM 600 1, Ne apT. 052409

YkasaHue:

CobntofaTtb TEXHUYECKMIA NacnopT C yKa-
3aHVSIMK MO PaboTe C TEPMOKIIEEM.
TexHn4eckmne nacnopta v LOMOMHUTENb-
HYIO MH(OPMALIMKO MOXXHO 3anpOCUTL Ha
www.steinel-professional.de.

MHamkaumsa coctosiHuA 1 coobLueHns 06 owmbkax Ha GluePRO 400 LCD

WMHpukauuws Harpesatenb- MpuunHa
HbIA aNEMEHT

YcTtpaHeHne

e PyHrumsa LOC

BbikntounTs dyHKumo LOC.

aKTVBHa (cm. "dononHuTenbHble yHKLM
GluePRO 400 LCD")

LErr, Tennbi [MpeBblilleHve [atb oCTbITb.

MaKkcrmanbHon  BbIKiounTb Nprbop 1 CHoBa BKIKO-
Temneparypbl YnTb.

JErrt. XONOAHbIN KopoTkoe 3ameHnTb Kamepy Harpesa.
3amMblkaHvie nnv - [ng atoro cnepyet obpatuTbCs B
nospexxaeHve CEPBUCHYIO CIYy>KOY.
fatymka
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Coo6LeHus 06 owmnbkax Ha GluePRO 300

Ha GluePRO 300 oLumnbky oTobpakaeT
6bicTpoe MuraHve CUA.

YTunnsauyus

ONEKTPONPUGOPBI, KOMMNEKTYIOLLLE 1
YMaKoBKy CNeayeT HanpasnsTb Ha KO-
TVHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTky.

He BbIGpackIBaTb aneKTponpu-
60pbl B 6bITOBbIE OTXOAbI!

FapaHTua npousBoguTens

[anHoe n3penvie nponssoacTsa STEINEL
6bI10 C 0OCOObIM BHUMAHVEM N3rOTOBNIEHO
1 UCMbITAHO Ha PaboTOCNOCOBHOCTb 1
6e30MacHOCTb aKCMnyaTaLmm COoTBET-
CTBEHHO [ECTBYIOLLIVIM MHCTRYKLMSM, &
MOTOM MOABEPIHYTO BbIGOPOHHOMY KOH-
TPOSO KayecTBsa.

Pupma STEINEL rapaHtvpyeT BbiICOKOe
Ka4eCTBO W HafeXXHyto PaboTy M3aenms.
["apaHTUINHbIA CPOK aKCMyaTaLmm CocTas-
NAeT 12 MecsLeB CO AHA NPOAaXKN U3ae-
s, Prpma 0653yeTcs YCTPaHUTb HeLo-
CTaTKW, KOTOPbIE BO3HUKIN BCIEACTBUE
fedexTa MaTepumana unm KOHCTRYKLMM.
LedexTbl yCTpaHATCA nyTem peMoHTa
130ennsa Mnbo 3ameHol HencnpasHbIX Ae-
Tanen No yCMOTPeHMO hVpMbl. apaHTuii-
HbIl CPOK 9KCMyaTaLmm He pacnpocTpa-
HAETCA Ha NoBpeXaeHNs 1 AedeKTbl, BO3-
HUKLLIVE B pe3ynbTaTe M3HOCa AeTanen,
HeHaanieXkaLLen skcryaraumm 1 yxoaa.

Ecnn owmnbka oTobparkaeTcst AonbLue
5 MUHYT, crneflyeT 06paTuTbCs B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Tonbko gns ctpaH EC:

CornacHo fencTBytoLLen EBponenckon
[MPEKTVBE MO OTPaBOTaHHOMY 3eKTpU-
YECKOMY 1 3NIEKTPOHHOMY 0GOPYA0BaHNIO
1 ee peanv3aummn B HaLWOHabHbIX 3aKO-
HofaTeNbCTBax OTPabOoTaHHbIe 3NeKTPO-
NPUBOPbI AOMKHBI COBUPATLCA OTAENBHO
1 HaNPaBAATLCS Ha SKOOMMYHYIO BTO-
PUYHYIO NepepaboTKy.

drpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
mMaTepuanbHbIn yLLepd TRETbUX NL,
HaHEeCEHHbIA B MpoLecce aKcnnyaraLmm
n3aenvst.

["apaHTVs NPpenoCTaBnsieTCst TONbKO B
TOM Cry4ae, eCiv U3fenve B CObpaHHoOM
1 yNakoBaHHOM BYife 6blno OTnpaBfieHo
BMECTE C CEPBUCHBIM TAIIOHOM 1 MPUIO-
>KEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM W KBUTAHLM-
el (C JaTov NPOAaXKN 1 NevaTbio TOPro-
BOroO NpeanpusaTs) Nno aapecy CepB1CHON
MacTepCKoW. "apaHTUHbIN CPOK Ha 060-
pYyOoBaHVie YKa3bIBAETCS B MpUiaraeMom
CEpBVICHOM TasloHe.

ro

FAPAHTUU

NPOU3BOAUTENS
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BG OpurvHan - YnbTBaHe 3a ynotpeba

Mons 3anosHaviTe ce ¢ Te3n HCTPYKLMN
npeay ynotpeba. [dbnra, HagexaHa v
6e3npobneMHa pabota Moxe Aa 6bae
rapaHTpaHa camo npu npaeuHa yro-
Tpeba.

3a T03u JOKYMEHT

[NoxxenaBame BN MHOMO PadocCT C HOBUA
B/ NCTONET 3a ropeLLo nernexHe.

Monsi npoYeTeTe ro BHAMATENHO 1 MO

nasere.

- Benukn npasa 3anagenn. Mpeneyat-
BaHe, AOPU OTKBC/IEYHO, CaMo C Halle
paspeLueHue.

- 3anassame Cv NPaBOTO 3a MPOMEHY,

KOWTO Cly>KaT 3a TEXHUYECKN HarnpedbK.

/!\ YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

MpouyeTeTe n cnassaimTe
Te3u NpenopbKu, Npean
0a n3nonseare ypeaa.
Mpu Hecna3BaHe Ha
WHCTPYKLUMUTE ypenbT
MOXXE fia Ce NpPeBbpHE B
M3TOYHMK Ha OMacHOCT.

['pn n3nonseaHe Ha enex-
TPOVHCTPYMEHTW TPsiOBa
[a ce crasear cliefqHuTe
OCHOBHW MPENOPBbKM, C
Lien NpeanassaHe ot To-
KOB yIap, KOHTY3W U
noxkap. AKO ypeabT He
Ce 113M0J13Ba BHUMATENHO
MOXXe [1a ce CTUrHe A0
nokap 1nv ga noctpanar
xopa.

Npegu ynotpebda npo-
BEpETe ypeaa 3a nospe-
OV (3axpaHBalL, kaber,
KOPIyC 1 T.H.) 1 aKO nma
TakvBa He 13nona3sanTe
ypena.

YpeObT Oa He ce nossBa
6e3 Haa30p.

[euata Tpsbsa ga ce Ha-
ononaear, 3a ia € curyp-
HO, Y€ He UrpasiT C ypeaa.

CvobpaseTe ce C

OKOSIHUTE haKTopW.

He nanaramrte enekTpo-
NHCTPYMEHTU Ha ObX0,
He nanonassanTe BRavKHW
ENEKTPOVHCTPYMEHTW,
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/!\ YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT

HUTO BbB BIXXHA U1 MO-
Kpa cpena. BHumanme npm
13Mosn3BaHe Ha ypeaute

B 6NM30CT O fiecHo3ana-
MK MaTepuann. a He
Ce Haco4Ba 3a NMpoLbIl-
XKUTENHO BPEME KbM eHO
1 CbLLO MsAcTo. [a He ce
13Mon3Ba B cpeda C pUcK
OT ekcnnosuu. axoasiua-
Ta TornMHa MoXke aa 6bae
npenageHa KbM NiecHo3a-
NaiM MaTeprasiv, KOUTo
MpepnassanTe ce

ca CKpUTU.
OT TOKOB yAap. A
36arsanite gormp Ha T4-
NOTO OO 3a3eMEHN HacTu,
HanpMep TPvOW, paama-
TOPW, MEYKN, XNAOUTHALIA.
He ocTasauTte ypena 6e3
Haa30p, AOKaTO PaboTy.

MaseTe UHCTpyMeEH-
TUTE CU HA CUTYPHO A
MSCTO.

Cnep ynotpeba ypenbsT fa

Ce OCTaBM Ha NocTaBKara
[0a U3CTWHe, Npean fa ce
npuroepe.

HenanonssaHn MHCTPY-
MEHTU TpsibBa fa ce
CbXpaHsaBarT B CyXO, 3a-
KIMKOYEHO MOMELLIEHME U
HeOOCTbMHM 3a AeLa.
Tosu ypen Moxke fa ce 13-
nonsea oT Aela Haf, 8 ro-
OVIHN, XOpa C OrpaHnyeHu
ursMHECKI, CEH3OPHM U
MEHTaJTH CrIOCOOHOCTU
N NIUNCca Ha OnnT 1 3Ha-
HK1e, camo nop, Habnoae-
HE WU ako ca By oby-
YeHn Ha paboTa ¢ ypena

N pPa3bupaTt Bb3MOXHUTE
OMacHOCTW.

[euara Hamar npaso fa
NrpasT ¢ ypeaa.
[No4vncTBaHe nnm nog-
JpbXKa He MoraT fa ce
M3BBbPLUBAT OT Aeua, 6e3
HabnaeHve.

He npetoBapsawTte
WHCTPYMEHTUTE CMW.
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/!\ Yka3aHuns 3a 6e3onacHoCT

Te paboTaT no-goépe v
MO-CUMYPHO B MOCOYEHMS
MOLLIHOCTEH ayana3oH. He
HOCeTe ypeaa 3a kabena u
He ro 1n3nonsBanTe, 3a 4a
n3gbpnare Lencena ot
KOHTaKTa. [laseTe kabena
OT rOPELLVHA, Macno 1
OCTPV PbOOBE.

BHumaBaiiTe 3a
OTPOBHU ra3oBe U
onacHoCT OT
3ananBaHe.

[pwn 0bpaboTka Ha nnacT-
Macu, JTaKoBe 11 MoJo0HM
MaTtepvan Morat aa ce
obpasyBaTt OTPOBHW ra-
30Be.

BHumaBanTe 3a ornacHOCT
OT 3ananBaHe 1 noXxap.
3a cobCTBEHA CUNYPHOCT
N3Mon3BanTe NMPUHAOIEX-
HOCTW U OOMb/HUTENHN
ypeay, NOCO4eH B YbT-
BaHETO M NPENOopPbYaHN
OT MPOV3BOAUTENS.
YnoTpebara Ha pasnny-
HM OT NpenopbYaHNTe

A

B KaTasiora Unm yrmbTea-
HETO UHCTPYMEHTU U
NPUHAOIEXHOCTU MOXKE
[a 03Ha4aBa 3a Bac onac-
HOCT OT HapaHsABaHe.
PemoHTn camo ot
cneunanuct [S
TOo3W eNEeKTPOVHCTPYMEHT
OTroBaps Ha crieumdmd-
HUTE N3CKBaHNA 3a Oe3-
ornacHoCT. PeMOHTV MoraT
[a Ce N3BbPLLBAT CamO OT
CneuvanincT, B MPOTUBEH
clyyan 3a noTpeduTens
CbLLIECTBYBA PUCK OT
npousLLECTBMA. KoraTto
3axpaHBaLLMAT Kaben Ha
TO3W ypen 6bae nospe-
[OEeH, Ton TpsibBa aoa ce
3aMeHn OT NPoN3BOaUTE-
J151 N HEroB CneLnanincT
1M 0ByYeH TeXHUK, 3a Ja

ce NpefoTBpaTAT onac-
HOCTW.

Masete pobpe TE3M YKa-
3aHuA 3a 6e3onacHoCT

npv ypega.
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EnemeHTun Ha ypepa

Kopnyc

Bb3MOXXHOCT 3a oka4BaHe

[MpomsiHa Ha o6ema

Bopay 3a ctuk

ByToH BKIT/M3KJT

SET-6yTOH (camo GluePRO 400 LCD)

AUF-6yTOH 3a yBenn4yasaHe Ha Tem-
nepatypaTta (camo GluePRO 400 LCD)

Ba)kHu cBepgeHus

[a He ce n3nonasar Te4HV Un nNacTto-
obpasHn nenmnal

[rozara v CTorneHoTo Nennno Morar fa
ce 3garpest Hag, 200 rpaayca no Lienauil!
OnacHocT OT narapsiHe!

OnacHocT oT narapsHe! [MNpy KOHTaKT Ha
KOXaTa C ropeLLo nenuno: BeaHara aa
Ce oxylazv Cbe CTyfieHa Bofa. [a He ce
rpaBy ONUT 3a OTCTPaHABaHE Ha fienn-
1I0TO OT KOXKaTa. IMpy HeobXxoaMMOCT aa
ce MoTbPCK Niexap.

[PV KOHTaKT Ha O4MTe C ropeLLo nenu-
J10: MOMEHTASHO 13 Ce OXNIaAST 38 OKO-
110 15 MUH. CbC CTyfieHa Tevalla Bofa v
BefHara ja ce NoTbPCK fiekap.
MecTara Ha 3anensaHe Tpsibea fa ca
CyXu, 06e3MasHeHN 1 abCOMOTHO YMCTU.
BeanpobnemHa pabota Moxe Aa ce ra-
paHTpa camo Mpu K13Mos3BaHe Ha opwi-
MHaHM CTViKoBe nennno Ha STEINEL.
[a He ce 113n0n38a CbBMECTHO C JIECHO
3ana MW/ rOPSILLIV MIATOBE.

[MNeTHa OT flenmno Mo fpexunTe He MoraT
0a 6baar OTCTPaHEHN.

YHyBCTBUTENHM KbM rOpeLLViHa MaTepn-
anM fia ce NpoBepsiBar 3a rofHoCT 3a
nereHe.

Kanku nenuno ce otcTpaHsear Haii-
[o6pe, KoraTto ca CTyAeHW.
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AB-6yTOH 3a HamansiBaHe Ha Temne-
patypara (camo GluePRO 400 LCD)

LCD-ekpaH (camo GluePRO 400 LCD)
3BaxpaHBal, kaben

Crolika (cBansia ce)

JlocT 3a nopasaHe

CmeHsiema [1o3a 3a nereHe

Kanayka 3a grosarta

[a He ce Baay nenunoTo OT ypeaa.
["opeLLIO flenmno, KOETO Teye B yperna,
MOXKe [ia [loBefie 10 MoBpeau.
CrabunHocTTa Ha 3asensaHe e on-
TUMaHa, KoraTo CBbP3BaHETO Ce
OCBLLIECTBI BeHara Crief HaHacsiHe Ha
JennnoTo.

[Py AbArv NOYVBKY (TIOBEYE OT OKOJIO
30 MUHYTV) MONS BaeTe Luencena oT
KOHTaKTa.

Mpn 3apexxaaHe ¢ HOBU CTVIKOBE Jenii-
J10 MOAIA i 134aKaTe eyH MOMEHT, 3a
[a ce 3aTornnm CTyLeHUs NMaTpOH.

B H1kakbB crydait fa He ce Hatvcka
cbe cunal

Cren, cMsiHa afo3aTa BUHar CUiHo fa
ce 3arsra.

HaropeluervsT ypen Tpsibea fa 6bae
MocTaBeH Ha cTovkara. He Tpsbea aa
6be NoCTaBAH HACTPaHM.

Cnep ynotpeba Ha ypena U3abprsaiite
kabena ot Mpexxara. INpenwn oa npube-
peTe ypea ro ocTaseTe [a ce oxyaam
Harmb/HO.

3aBOCKITE HACTPOVKM He MNO3BOSISIBaT
Ha ype[ia aBTOMaTV4HO [ia Ce BKIOHM
OTHOBO, KOraTO BPB3KaTa C efleKTpuHe-
ckata Mpexxa e 6una npexkbcHara, cneq,
KOETO Bb3CTaHOBEHa.
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Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

McToneT 3a ropeLLo nenexHe 3a 13nons-
BaHe Ha OPUMMHAITHM CTUKOBE NEnno
STEINEL. YnoTpe6ata moxe fa ce ns-

Exkcnnoatauus/cdbyHkuus

MyckaHe B ekcnnoarauus

[MocTaBeTe Luencena B KOHTaKTa.
BkrtoveTe ypena KaTto HaTvcHeTe 3a [1ge
cexyHay 6yToHa BKI/M3KIT. Ypegst
3arpsisa BefHara jo HacTpoeHara Tem-
rieparypa.

BbB hazara Ha 3arpsisaHe LED mura
YepBEHO, CLOTBETHO EKPaHLT CBETU
CUHBO.

Korato LED cBeTv YepBeHO, a ekpaHbT
3eneHo, n3bpaHara TemnepartypHa 06-
N1aCT e JoCTVrHaTa 1 NUcToneTa e roToB
3a ynoTpeba.

Korato Temnepartypara e B1coka, LED n
eKpaHbT CBETAT YepBEHO.

[ocTaBeTe CTVKa Nennio B 0TBopa OT
obparHaTta cTpaHa Ha ypefa.
VI3kntoveTe ypena KaTto HaTucHeTe Bef-
HBX 3a KpaTko byTtoHa BKJT/

V3K

Hactpolika Ha Temneparypara
GluePRO 400 LCD

Bb3moxkHa e npeupsHa HacTporka Ha
Temnepatypara ¢ TOY4HOCT A0 rpafyc
mexay 40 1 230 rpapyca o Lienawit.
3aBoACKM TeMrepatypara e HacTpoeHa
Ha 190 rpapgyca no Lienauit.

HatcHeTe SET-6yToHa (. [Mpn HaTu-
cHat SET-6yToH 13bepeTe Temnepa-
Typara ¢ 6yToHnTe AUF M AB (1 +
V136paHaTa Temneparypa ce nokassa Ha
ekpaHa.

BbPLLUBA CaMo B Cyxu, OBPEe NPOBETPEHM
BBHTPELHN NOMELLEHIS.

Korato ocBo6ogute SET-6yToHa (- OT-
HOBO LLIe B Gb/ie MokasaHa axkTyanHara
Temnepatypa Ha Harpesaresns.
Bappwxre SET-6yToHa HaTucHaT.
AKO HaTVICHETE CHOTBETHMSI BYTOH 3a
MOABIO, TeMneparypara aBToMaTn4HO
LLie Ce yBenMyasa U Hamansisa CbC
cTbrka 1 rpagyc. AKO HaTuCHeTe Cb-
OTBETHUSA ByTOH 3a NOHEe 3 CekyHAW,
Temnepatypara asTOMaT4Ho LLie ce
yBeM4aBa Wi HaMansiea CbC CTbIka
5 rpagyca.

Temnepatypata ga He ce

HacTpoviBa Mo-BCOKa OT PaboT-

HaTa Temneparypa Ha nenmnoTo!

MpomsaHa Ha o6ema
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[pomsiHaTa Ha obema Moxxe da ce Ha-
CTPOVIBa MHAVBIAYaTHO, Taka Ye MOXe
[a ce NOCTUrHe MPELM3HO KOMMHeCTBO
ennno 3a obem nm KomopTHa Ha-
CTPOViKa Ha NlocTa 3a NoaaasaHe
[mb3raqbT 3a NpoMsiHa Ha obema
pa3mecTBa focTa 3a nogaasaqe (7, 3a
[a ce Hamanum U yBenHmn Konm4ecTBo-
TO NENUo Ha 0B6eM.

Vi3obpnariTte nocra 3a nofaasaHe 1
M3MeECTETE MNiTb3raya 3a NpoMsiHa Ha
obema - Mo MocoKa Aro3ara TONKoBa,
Ye fa 6bfe V3aa[eHOo XXenaHoTo KO-
YECTBO NIENUo 3a 06eM Ui MOCTUTHETE
KOMPOPTHa HACTPOViKa Ha locTa 3a
ropaasaHe.

B VI3vecTeTe nib3raya B NnpoTMBOMNO-
JIOXKHATa rNMocoka, 3a Aa Bb3CTaHoBNTE
maxogHara rnosuupiA.

CwmsHa Ha gro3arta

GluePRO 400 LCD Tpsibea aa ce 3arpsisa
Han-mHoro o 100 rpagyca no Lienaui.
Korato Temreparypara e focturHara us-
KnoYeTe ypena.

1. [pbxTe 30paBo ypeda ¢ TepMon3onpa-

LI/ PBKaBULN.
2. OtBuHTETE Aro3ara

[pv TOBa HVKOra He 3apecTeaTe
cnycbkal
3. BasyHTETE HOBATA [4f03a CTABWUIHO.

3a crelmrHHI NOTPEBHOCT Ce Mpeayiarar
crnewvanHmn s, 3a cMsHa Ha arosara ype-
[T TPSIGBA A € ropeLL, HO U3KIKOHEH OT
erneKTpyHecKara Mpexka. 3a LesTa sarpeite
GluePRO 300 Ha-MHoro 3a 45 cexkyHap.

AOpyru cdyHkuyuu GluePRO 400 LCD

Apyru cyHkumm GluePRO 400 LCD
LOC-dyHKUmsA

3a fa ce n3berHe HeBOMHO pas-
MECTBaHe Ha N36paHnNTe HaCTPOVKN
GluePRO 400 LCD pagnonara ¢ hyHKUmsS-
Ta Lockable Override Control (LOC). 3a ga
pagbepeTe kak faa Hactpoute LOC-dyHK-
LmsiTa, oGafeTe ce MoJs B HaLLWs CepBi3
Ha Homep +359 2 700 45 45 4.

Pe>xxum nokom

B nokow Temnepatypara Ha Harpesarensi
aBTOMaTU4HO Ce HamansiBa cnep, cBO6OAHO
136paHo Bpeme Ha CBOGOAHO 13bpaHa
Temneparypa. MNpu ToBa peLasaLLlo e no-
CNeAHOTO HaTuckaHe Ha 6yToH. PexxuMsT
MOKOW Ce pa3no3Hasa Mo MUraLLys B CMHbO
LED nnm myrawms B CUHBO ekpaH. Taau
hYHKLMS € AeaKTViBYpaHa B 3aBOACKUTE
HacTporikv. 3a fa pa3bepeTe kak fa Ha-
CTpoUTE pexxMa NMokow, obagete ce Moss
B HaLLMA CEPBI3 Ha HOMEP

+359 27004545 4.

TexHM4eckKn faHHu

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
Bpewme 3a 3arpsisaHe < 3 MuH. go 190°C < 2 MuH. go 190°C
Temneparypa Ha pagdTonsisaHe 190 °C 40-230 °C
MakcrmarnHa nponsBoaUTENHOCT* 1,2 kg/h 1,5 kg/h
Pasmepu 290 x 230 x 70 Mm 290 x 230 x 70 Mm
3BaxpaHBaHe 220-230V/50/60 Hz 220 - 230V /50/60 Hz
MOLLIHOCT (peXXVIM MOKOW) 30W 40W
MakcrmanHa KoHcymmpaHa MoHocT 300 W 400 W
KoHcymmpaHa MOLLHOCT npu cumyin- - 90 W 110W
paHa exkcnnoaraupsa™
Terno okono 580 okono 600
CTu1KoBe nenuno OpurvHanHn ctvkose STEINEL, 11 mm

* cropeg Temnepartypara v BUckosuTeta Ha nenmnoto “* mpy 30 ¢ neneHe / 60 ¢ nay3a
-111 -
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MpuHagnexxHocTun

Bawmar Tbproseuy nogabp>xa COPTUMEHT OT NPUHAAJIEXHOCTU 3a BacC.

[ro3n

1. Obnra grosa 3 mm
apT. Hp. 052737

2. [Obnra gro3a nog brba 3 Mm
apT. Hp. 052744

3. [Owunra grosa cmHa 1,5 Mm
apT. Hp. 052928

4. [Ownra grosa ronsma 4,5 Mm
apT. Hp. 052935

CTrkoBe nenuno

1. Ynmeepcantm ctukose 300 mm 600 r
apT. Hp. 050092

2. AxpunatHu ctrkose 300 mm 600 r
apT. Hp. 052416

3. Bbpan ctrkose 300 mm 600 r
apT. Hp. 052430

4. Flex ctvkose 300 mm 600
apT. Hp. 052423

5. Low Melt ctukose 300 mm 600 r
apT. Hp. 052409

CsepeHue:

CbobpaszeTe Cce CbC CBEAEHMsTa 3a
06paboTka Ha NenunoTo OT MHopMa-
LIVIOHHWS ICT.

VIHOpMaLUMOHHN NMCTOBE N AOMbBIIHM-
TenHa nHhopmMaumst morat fa 6baat
HamepeHn Ha appec
www.steinel-professional.de.

MokasaHus Ha cbeTosiHueTo U rpewkute GluePRO 400 LCD

MokasaHune Harpesa- [MpuynHa PeweHnne
Ten

Yy LOC-dyHKLmA LOC-hyHKLMA n3KITIOHBaHE. (BX
aKTBMpaHa WApyrv dbyHkumm GluePRO 400 LCD)

JErrt, ropeLL, Hapxebpnera e [a ce ocTtaBn fa n3cTuHe. YpeabT aa
MakcvmanHara Ce M3KJTIIO4M 1 OTHOBO [a Ce BKIKOHN.
Temneparypa

SErr, CTyoeH Kbco cbeguHeHne  HarpesatenHata kamepa ga ce 3a-

B Aatyvka mnn

nedexTeH aaTunk

MeHn. O6bpHeTe ce Monsa KbM Baluvs
CEpPBUN3EH NaPTHLOP.

CbobuieHune 3a rpewwka GluePRO 300

Mpwn GluePRO 300 rpeLuku1Te ce nokas-
BaT ¢ 6bP30 MuUraHe Ha LED.

AKO rpetlukara ce nokassa no-Abaro ot
5 MUHYTU, O6BPHETE Ce MONA KbM Bawumns
CepBU3eH NapTHLOP.
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OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypeau, NpvHaane>xHoCTV 1 ona-
KOBKM TpsibBa fa 6baaT peuvknmpaHn, ¢
Lief1 onas3saHe Ha okoJiHaTa cpefa.

He naxsbpnsaiTe enektpoypeamn ¢ obLm-
Te AoMallHM oTnagbum!

FapaHuus ot npousBoauTens

Tosun nponykT Ha STEINEL e nponssepeH
C Hal-rofisiMo CTapaHvie, NPOBEPEH e 3a
(DYHKLIMOHANHOCT 1 6€30MacHOCT, Cropes,
[encTealLmTe pas3nopeandy, Cnep Koeto

€ NMOLSOXKEH HA Ka4eCTBEH KOHTPOJ, Ha
NPUHLMNA Ha CyYarHns n3oop.

STEINEL rapaHTvipa nepekTHa nspa-
60TKa 1 yHKLMN.

["apaHumsTa e C NPOLBIPKUTENHOCT

12 MeceLia 1 3anoyBa OT [IeHs Ha Mo-
kynkarta. Hue otcTpaHasame fedextu,
MPUYNHEHN OT MPELLKN B MPOU3BOLACTBOTO
WM Ka4eCTBOTO Ha Martepuana, PEMOHTU-
pankn Unn 3aMeHsINKN AedeKTHUTE Yac-
TW, NO Haw n3bop. apaHumaTa He BaXKI
3a LWEeTN MO U3HOCBALLWM Ce HacTu, 3a Lie-
M 1 gedeKTu, MonyyYeHn B pedynTar Ha
HenpasuHa yroTpe6a nnm NoaapbXKa.

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

Cnopen pevicteallata upexTuea Ha EC
3a CTapy eNEKTPOHHY 1 eNEKTPOYPEaMN

1 TPAHCTMOHNPAHETO 1 B HALMOHASTHO
npaso, eNeKkTPOypPeay, KOUTO NMoBeYe He
mMorart fa 6baat ynotpebssanu, Tpsbea
na 6baaT pasfenHo cvbrpaHn 1 peum-
KIMpaHu, C Lien onaseaHe Ha OKonHara
cpepa.

[MocnengalLy WETN Ha Yy>Xay NpeaMeTu
ca N3KIIoYeHN OT rapaHLusTa.
["apaHumWsiTa e BannaHa camo, ako He-
pas3rnobeHnaT ypen 6bae nanparteH Ha
CbOTBETHUS CepBM3, J06Pe onakoBaH

N MPUAPY>KEH OT KPaTKO OnvcaHne Ha
nedekTa, kacosa benexka nnm haxktypa
(naTa Ha Mokyrnka 1 nevar Ha TbproseLy),
nnv Gbe NpedafeH Ha Tbpro.ela B Mbp-
BUTE 6 MeceLa.

rOAUHA
TAPAHLNS

0T NPOU3BOANTEN
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(1% PR GluePRO 400 LCD)
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GluePRO 400 LcD EfttIhgE

GluePRO 400 LCD HE fthIfaE

Loc IfgE

AT REEIMATATERE, Glue-
PRO 400 LCD BB AT i Y IZHITh&E
(LOC), ETRMIMIEE LOCINaE, 1B
1837 +852 2543 3440 BA R HAME R IR
EEIT.

FRER I

SZERERRENRNER, EREXB
HFEmMAEERRERRIZIRENER
E. AEENZANRRE—IRTRE.
FEARRZS AT GBI I & A4k LED i iE &
AR BREFRIRS, HIRHZIIEE R
Ao

ETRMAEBEEIREN, 5%IT
+852 2543 3440 B R HAME F RS
#Bi T,

BEARSH

GluePRO 300 GluePRO 400 LCD
AN i) <3min.£190° C <2min. £190° C
fas 190° C 40-230° C
T RWEREST* 1,2kg/h 1,5kg/h
R~ 290 X 230 X 70 mm 290 X 230 X 70 mm
BIREE 220-230V/50/60Hz  220-230V/50/60 Hz
hE (REERFYER) 30W 40W
BAIEHEFRE 300 W 400 W
T 90 W 110W
) #1580 g #1600 g
i B4 STEINEL, 11 mm fets
*EURFIREFMEEFIME
** 30 s #41% / 60 s EiShT
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B

BRI A HR S — LR

I

1. K3 mm B fR%S 052737

2. THEKEEE 3 mm B M%&HS 052744

3. KM 1.5 mm B M%S 052928

4. KK 4.5 mmE R4S 052935

BetE

1. BR300 mm 600 g
Hm4ms 050092

2. AKEBERAERLEE300 mm 600 g
Bm%wS 052416

3. uEEE300mm 600 g
B mswS 052430

4. {HEERLEE 300 mm 600 g
Bm#mS 052423

5. KA 300 mm 600 g
B m#mS 052409

R
ETF B HIERAL IR AR EIE .
A M www.steinel-professional.de il F

HEmMEMES.

GluePRO 400 LCD KT R RHIEIEEE

B #gigE EHE S EI%
R LOC Thagisis ¥ LOCIIkE. (B
“GluePRO 400 LCD E At 3f14E"
“En” iR IR KIRE B,
EAFEFANLE.
“En” » e AR FRMARE,
82 chy EEAEHNERRSERA,

GluePRO 300 HIfE{EE

M GluePRO 300 fif, LEDWHREAURERTE EHFE,
HIERRBIE 5 S8, FEAENERRSERA

EFEaLE

BFiRE. BRENERERBRMRER
El Y F] .

Vg TR TR\ R

Xt ERHE K
IRIFERKXTFEERFEEMNRFTY
BRERIE S REEEREERHISEEMM,
WIS T B ERNRETFIRES FREE
—EIFRERRER I RERF A,
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